
101: Stimmnägel / Tuning pins / Chevilles / Caviglie/ Clavijas
(Alte Kat.-Nr: 101)
C£) Stimmnägel für Pianos und Flügel, Maschinengewinde

höchster Präzision, 250 Stück = 1 Satz

(Sb) Tuning pins for uprights and grand piano, machine
thread high precision, 250 pieces = 1 set

Ct) Chevilles pour pianos ä queue et pianos droit

Stärke in

mm; Nr.
Länge
in mm

a) Biene
gebläut

b) Biene
vernickelt

c) Diamant
gebläut

d) Diamant
vernickelt

0 6,60 / 2 52 840 100 001

55 840 100 002

57 840 100 003

60 840 100 004

64 840 100 005

0 6,75/1 52 840 100 006 840 100 206 840 100 106

55 840 100 007 840 100 107

57 840 100 008 840 100 208 840 100 108 840 100 308

60 840 100 009 840 100 209 840 100 109 840 100 309

64 840 100010 840 100 210 840 100 110

0 6,90/ 1/2 52 840 100 011 840 100 211 840 100 111

55 840 100012 840 100 212 840 100 112

57 840 100 013 840 100213 840 100 113

60 840 100 014 840 100 214 840 100 114 840 100 314

64 840 100015 840 100 215 840 100 115 840 100 315

0 7,00 / 0 5? 840 100 016 840 100216 840 100 116

55 840 100017 840 100 217 840 100 117

57 840 100 018 840 100218 840 100 118

60 840 100019 840 100219 840 100 119 840 100319

64 840 100 020 840 100 220 840 100 120 840 100 320

0 7,10/2/0 52 840 100 021 840 100 221 840 100 121

55 840 100 022 840 100 222 840 100 122 840 100 322

57 840 100 023 840 100 223 840 100 123 840 100 323

60 840 100 024 840 100 224 840 100 124 840 100 324

64 840 100 025 840 100 225 840 100 125 840 100 325

0 7,25 / 3/0 52 840 100 026 840 100 226 840 100 126

55 840 100 027 840 100 227 840 100 127

57 840 100 028 840 100 228 840 100 128 840 100 328

60 840 100 029 840 100 229 840 100 129 840 100 329

64 840 100 030 840 100 230 840 100 130 840 100 330

0 7,35/ 4/0 52 840 100 031

55 840 100 032 840 100 232 840 100 132

57 840 100 033 840 100 233 840 100 133 840 100 333

60 840 100 034 840 100 234 840 100 134 840 100 334

64 840 100 035 840 100 235 840 100 135 840 100 335

0 7,50/ 5/0 52 840 100 036 840 100 236

55 840 100 037 840 100 237

57 840 100 038 840 100 238

60 840 100 039 840 100 239 840 100 139 840100 339

64 840 100 040 840 100 240 840 100 140 840 100 340

0 7,65 / 6/0 52 840 100 041 840 100 241 840 100 341

55 840 100 042 840 100 242 840 100 342

57 840 100 043 840 100 243

60 840 100 044 840 100 244 840 100 144 840 100 344

64 840 100 045 840 100 245 840 100 145 840 100 345

Alte

Katalog
Nr. 102:

Größe Rechtsgewinde Linksgewinde
0 5,0x40 845 100 411 845 100 401

0 5,0x44 845 100 412 845 100 402

0 5,0 x 50 845 100 413 845 100 403

(Alte Kat.-Nr: 102)
(jD Stimmnägel für Cembalo, Zitheroder Türharfe, Ober

fläche vernickelt &poliert, Rechts- oder Linksgewinde

@> Tuning pins for harpsichord, zither or doorharp, nickel
plated and polished, thread with right or left turn

Cl) Chevilles pour clavecin, cithare ou aeoline
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104: Plattendübel & Gehäusedübel / Plate dowels / Tourillons de bois

Artikelnummer Artikelnummer

Länge 0 10 mm 0 11 mm

250
Stück

Packung,
Boh
rung

3 mm

6 mm 800 160 002 800 160 074

7 mm 800 160 003 800 160 075

8 mm 800 160 004 800 160 076

9 mm 800 160 005 800 160 077

10 mm 800 160 006 800 160 078

1 1 mm 800 160 007 800 160 079

12 mm 800 160 008 800 160 080

13 mm 800 160 009 800 160 081

14 mm 800 160 010 800 160 082

10.000
Stück

Packung,
Boh
rung

3 mm

6 mm 800 160 026 800 160 098

7 mm 800 160 027 800 160 099

8 mm 800 160 028 800 160 100

9 mm 800 160 029 800 160 101

10 mm 800 160 030 800 160 102

1 1 mm 800 160 031 800 160 103

12 mm 800 160 032 800 160 104

13 mm 800 160 033 800 160 105

i 4 nun 800 160 034 800 160 106

Artikelnummer Artikelnummer

Länge 0 10mm 0 1 1 mm

250
Stück
Packung,
Boh
rung

5 mm

6 mm SOG 160 038 800 160 110

7 mm 800 160 039 800 160 111

8 mm 800 160 040 800 160 112

9 mm 800 160 041 800 160 113

10 mm 800 160 042 800 160 114

1 1 mm 800 160 043 800 160 115

12 mm 800 160 044 800 160 116

'2 800 160 045 800 160 11 7

1 4 mm 800 160 046 800 160 118

10.000
Stück
Packung,
Boh
rung

5 mm

6 mm 800 160 062 800 160 134

7 mm 800 160 063 800 160 135

8 mm 800 160 064 800 160 136

9 mm 800 160 065 800 160 137

IC mm 800 160 066 800 160 138

1 1 mm 800 160 067 800 160 139

12 mm 800 160 068 800 160 140

1 3 mm 800 160 069 800 160 141

1 4 mm 800 160 070 800 160 142

Artikelnummer Artikelnummer

Länge 0 10 mm O 1 1 mm

250
Stück
Packung,
Durch
gebohrt
für Re
paratu
ren: 0
5,8 mm

6 mm 800 160 218 800 160 254

7 mm 800 160 219 800 160 255

8 mm 800 160 220 800 160 256

9 mm 800 160 221 800 160 257

10 mm 800 160 222 800 160 258

1 1 mm 800 160 223 800 160 259

12 •• m 800 160 224 800 160 260

13 mm 800 160 225 800 160 261
' •. ., •- 800 160 226 800 160 262

-2

(Alte Kat.-Nr: 104)
Cd) Plattendübel aus Weissbuche; mitZentrierbohrung,

mit Fase, Längen 6,7,8,.. 14 mm

(gb) Wooclen plate plugs; with center hole, with corner for
easy inserting, length 6, 7, 8, . . 14 mm

CD Tourillons de cadre, bois de charme

*i
vi* 6

(gb) 0 11 with center hole total through 0 5,8 mm for
repairing Jobs, special manufocturing on request
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105: Stegstifte / Bridge pins / Pointes de tablage
Stahl, vernickelt, steel nickel plated, fer niquele, acciaio nicelado

Alte
Katalog
Nr. 105:

Artikelnummer Nr. Stärke

in mm

Länge
in mm

840 160016 3/0 0 1,85 21

840 160017 4/0 0 2,00 22

840 160018 5/0 02,15 23

840 160 019 6/0 0 2,35 24

840 160 020 7/0 0 2,50 25

840 160 021 8/0 0 2,65 26

840 160 022 9/0 0 2,90 28

840 160 023 10/0 0 3,10 28

840 160 025 12/0 0 3,50 30

106: Plattenstifte / Hitch pins / Pointes d' accroches
Stahl, vernickelt, steel nickel plated, fer niquele, acciaio nicelado

Alte
Katalog
Nr. 106:

Artikelnummer Stärke in mm Länge in mm
840160001 0 3,00 13

840160006 0 3,80 18

840160011 0 4,00 18

110: Druckstab / Pressure bar / Barre de pression
Messing blank 13 x 6,5 mm / brass / laiton

Alte Katalog Nr. 110: Artikelnummer 844 095 006

CD Auf Länge geschnitten nach Ihren Angaben in Stangen zu
ca. 3 m

CD Cut to length as peryour request in bars approx 3 m long

CD Coupee ä longueur selon vos specifications en barres
env. 3 m de long

111: Druckstabschrauben / Pressure bar screws /
Vis pour barre de pression
Linsen-Senkkopf Eisen vernickelt
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Alte
Kat.-Nr:

Artikelnummer: Größe: Kommentar:

lila) 846 085 009 0 5,0 x 45mm
111b) 846 085 010 0 5,0 x 50mm
111c) 846 085 011 0 5,0 x 60mm
111 d) 846 085 012 0 6,0 x 50mm
llle) 846 085 020 0 5,0 x 50mm passend für Ge

sellenprüfungsteil
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113-118: Agraffen / Brass agraffes / Agrafes en laiton

Alte
Kat.-Nr.

Artikelnummer Dicke Saitenanzahl

Piano
ohne

Gewinde

113a 845 095 061 1

113b 845 095 062 2

113c 845 095 063 3

Piano
mit

Gewinde

114a 845 095 067 1

114 b 845 095 068 2

114c 845 095 069 3

Flügel
mit

Gewinde

116a 845 095 081 1

116b 845 095 082 2

116c 845 095 083 3

Flügel mit
Gewinde

und Stahlstift

i 1 7 a 845 095 087 1

117b 845 095 088 2

117c 845 095 089 3

Unterleg
scheiben

118 a 840 160 029 0,3 mm
118b 840 160 030 0,5 mm

119: Stegdraht / V-bar / Barre de pression
Messing blank 13 x 6,5 mm / brass / laiton
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Alte Katalog Nr. 11 9: Artikelnummer 844 095 01 6

CD Auf Länge geschnitten nach Ihren Angaben in Stangen zu
ca. 3 m

CD Cut to length as per your request in bars approx 3 m long

CD Coupee ä longueur selon vos specificationsen barres
env. 3 m de long
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120: Stahlsaitendraht / Music wire / Corde acier / Filo d'acciaio /
Cuerda de acero
Qualität „Röslau blau", in Ringen, blank poliert
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Drahtnummer Durchmesser Runddraht Runddraht Runddraht Sechskantdraht

wire gauge No. diameter in mm round wire round wire round wire hexagonal wire
No. du corde acier diametre en mm corde acier ronde corde acier ronde corde acier ronde hexagonal

No. acciaio diametro in mm acciaio tondo acciaio tondo acciaio tondo esagonale
Alambre no. diametro en mm alambre redondo alambre redondo alambre redondo al. hexagonal

Packung: 0,125 kg 0,500 kg 2,000 kg 0,500 kg
Artikelnummer Artikelnummer Artikelnummer Artikelnummer

1,0 0 0,200 845 105 040

2,0 0 0,250 845 105 041

3,0 0 0,300 845 105 042

3,5 0 0,325 845 105 043

4,0 0 0,350 845 105 044

4,5 0 0,375 845 105 045

5,0 0 0,400 845 105 046

5,5 0 0,425 8-15 105 04 7

6,0 0 0,450 845 105 048

6,5 0 0,475 845 105 049

7,0 0 0,500 845 105 050

8,0 0 0,525 845 105 051

8,5 0 0,550 845 105 052

9,0 0 0,575 845 105 053

9,5 0 0,600 845 105 054

10,0 0 0,625 845 105 055

10,5 0 0,650 845 105 056

11,0 0 0,675 845 105 05/

11,5 0 0,700 845 105 058 845 105 075

12,0 0 0,725 845 105 059 845 105 076 845 105 122
12,5 0 0,750 845 105 003 845 105 077 845 105 123
13,0 0 0,775 845 105 004 845 105 078 845 105 124

13,5 0 0,800 845 105 005 845 105 079 845 105 125
14,0 0 0,825 845 105 006 845 105 080 845 105 126
14,5 0 0,850 845 105 007 845 105 081 845 105 127
15,0 0 0,875 845 105 008 845 105 082 845 105 128
15,5 0 0,900 845 105 009 845 105 083 845 105 129
16,0 0 0,925 845 105 010 845 105 084 845 105 130
16,5 0 0,950 845 105 011 845 105 085 845 105 131
17,0 0 0,975 845 105 012 845 105 086 845 105 132

17,o 0 1,000 845 105 013 845 105 087 845 105 133
18,0 0 1,025 845 105014 845 105 088 845 105 134
18,5 0 1,050 845 105 015 845 105 089 845 105 135
19,0 0 1,075 845 105 016 845 105 090 845 105 136
19,5 0 1,100 845 105 017 845 105 091 845 105 137
20,0 0 1,125 845 105 018 845 105 092 845 105 138
20,5 0 1,150 845 105 019 845 105 093 845 105 139
21,0 0 1,175 845 105 020 845 105 094 845 105 140
21,5 0 1,200 845 105 021 845 105 095 845 105 141
22,0 0 1,225 845 105 022 845 105 096 845 105 142
22,5 0 1,250 845 105 023 845 105 097 845 105 143
23,0 0 1,300 845 105 024 845 105 098 845 105 144
23,5 0 1,350 845 105 025 845 105 099 845 105 145
24,0 0 1,400 845 105 026 845 105 100 845 105 146
24,5 0 1,450 845 105 027 845 105 101 845 105 147
25,0 0 1,500 845 105 028 845 105 102 845 105 148
25,5 0 1,550 845 105 029 845 105 103 845 105 149
26,0 0 1,600 845 105 030 845 105 104 845 105 150
26,5 0 1,650 845 105 105
27,0 0 1,700 845 105 106
27,5 0 1,750 845 105 107
28,0 0 1,800 845 105 108
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121: Kupferspinndraht / Copper spinning wire / Fil de cuivre
Marke „Degen", hochglanz poliert; auf Normalspulen
Copper spinning wire brand name „Degen", highgloss polished; on normal bobins
Fil de cuivre „Degen", poli; bobines normales

1-6

Durchmesser Spulengewicht Artikelnummer

0,150 1,0 kg 843 115 003

0,175 1,0 kg 843 115 004

0,200 1,0 kg 843 115 005

0,225 1,0 kg 843 115 006

0,250 1,0 kg 843 115 007

0,275 1,0 kg 843 115 008

0,300 1,0 kg 843 115 009

0,325 1,0 kg 843 115010

0,350 1,0 kg 843 115 011

0,375 1,0 kg 843 115012

0,400 1,0 kg 843 115013

0,425 1,0 kg 843 115014

0,450 1,0 kg 843 115015

0,475 1,0 kg 843 115016

0,500 1,0 kg 843 115017

0,550 1,0 kg 843 115018

0,600 1,0 kg 843 115019

0,650 1,0 kg 843 115 020

0,700 1,0 kg 843 115 021

0,750 1,0 kg 843 i 15 022

0,800 1,0 kg 843 i 15 023

0,850 1,0 kg 843 115 024

0,900 1,0 kg 843 115 025

0,950 1,0 kg 843 115 026

1,000 1,0 kg 843 115 027

1,050 1,0 kg 843 115 028

1,100 1,0 kg 843 115 029

1,150 2,0 kg 843 115 030

1,200 2,0 kg 843 115 031

1,250 2,0 kg 843 115 032

1,300 2,0 kg 843 115 033

1,350 2,0 kg 843 115 034

1,400 2,0 kg 843 115 035

1,450 2,0 kg 843 115 036

1,500 2,0 kg 843 115 037

1,550 2,0 kg 843 115 038

1,600 2,0 kg 843 115 039

1,650 2,0 kg 843 115 040

1,700 2,0 kg 843 115 041

1,750 2,0 kg 843 115 042

1,800 2,0 kg 843 115 043

1,850 2,0 kg 843 115 044

1,900 2,0 kg 843 115 045

1,950 2,0 kg 843 115 046

2,000 2,0 kg 843 115 047
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Das Werk in Gärtringen
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125: Basssaiten zum Ersatz nach Abdruck, Muster, Spinntabelle:

Bass-Saiten und Bass-Bezüge
Wir verwenden zur Herstellung Kupferdraht Marke
„Degen" und Sechskant-Stahldraht Marke „Röslau,
blau". Bass-Saiten mit rundem Stahldraht werden nur
auf besonderen Wunsch geliefert.

125 • Bass-Saiten
einzeln, nach Muster oder Massangaben.

Sollte die Einsendung eines Musters nicht möglich
sein, bitten wir gemäss obiger Skizze um folgende
Angaben: A „, , , . ... ,

a A = Kerndrahtstarke
B — Gesamtstärke
C — Spinnlänge
D ~- ösenlänge

Sollen die Saiten untersponnen werden, ist dies
besonders zu vermerken.

126 - 129: Basssaiten nach Abdruck, Muster, Spinntabelle:

126 • Bass-Bezüge
nach eingesandtem Muster
Bitte reihen Sie die Saiten des alten Be
zuges in der genauen Reihenfolge auf
einen Draht auf, so wie es das neben
stehende Bild zeigt. Für fehlende Saiten
ist eine Scheibe einzufügen.
Ausserdem werden folgende Angaben
benötigt:

Stück l-chörige Saiten

Stück ll-chörige Saiten

Stück lll-chörige Saiten

127 • Bass-Bezüge
nach Massangaben
Bitte geben Sie uns eine Aufstellung in
Listenform nach nebenstehendem Muster.
Saiten mit Unterspinnung sind in der Liste
besonders zu kennzeichnen.
Listen stehen auf Wunsch zur Verfügung.

125 • bass strings, Single strings
aecording to samples or given sizes
requested are:
A = thickness of core wire
B = total thickness
C = spun length
D = loop length

126 • sets of bass strings
from samples sent

127 • sets of bass strings
from given sizes

1-8

Scheibe einfügen

tfffllfffWf• M i i i i ! M ; i i !
i M i.: i i

Saiie Kerndraht- Gesamt- Spinnlanqe Osenionqe U-i-
Nr starke A starke B C D spinr

125 • cordes de basse
detachees, selon echantillons ou speeifications
il faut indiquer:
A = epaisseur du fil de centre
B = epaisseur en totale
C = longueur du guipage
D = longueur de l'oeillet

126 • jeux complets de cordes de basse
selon echantillons envoyes

127 • jeux de cordes de basse selon
speeifications
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128 • Bass-Bezüge
nach Papier-Abdruck

Bei Instrumenten, bei denen der Bassbezug ganz fehlt
oder durch viele Ersatzsaiten stark verändert ist, wer
den Bassbezüge nach einem Papier-Abdruck bestellt.
Beim Abnehmen dieses Papier-Abdruckes soll wie
folgt verfahren werden:
Die gesamte Basspartie wird mit einem kräftigen
Papierbogen überdeckt. Das Papier über den Platten
stiften „P" wird mit Sandpapier gerieben, wodurch
sich die Stifte markieren und durchdrücken, so dass
der Papierbogen zwischen den Stiften auf der Platte
aufliegt.
Der Papierbogen wird anschliessend bis zu den Steg
stiften „S" glatt gestrichen und auch diese Stifte in
der gleichen Art durchgedrückt, damit das Papier
auch auf dem Steg aufliegt.
Nun wird der Bogen über den Kapotaster bzw. die
Agraffen „KA" gestrichen und mit Sandpapier gerie
ben bis dieser Verlauf ebenfalls klar ersichtlich ist.
Sind zusätzlich noch übersponnene Übergangssaiten
vorhanden, so muss hier nach dem gleichen System
ebenfalls ein Papierabdruck gemacht werden.

128 • sets of bass strings
from paper prints

129 • bass strings for reserve
on hexagonal wire to be unwound
to the required length
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Ausserdem werden folgende Angaben benötigt:
. . . Stück l-chörige Saiten
. . . Stück Il-chörige Saiten
. . . Stück 111-chörige Saiten

Dem Papier-Abdruck soll möglichst die erste und
letzte l-chörige und die erste und letzte Il-chörige
Saite beigegeben werden, damit wir die Stärken ab
nehmen können. Sind die Stärken der Saiten nicht
mehr feststellbar, so liefern wir einen Bassbezug in
normaler Stärke.

129 • Bass-Saiten zur Reserve
auf 6-kant-Draht zum Abwickeln auf die erfor
derliche Länge

a) Sortiment von 10 Stück in Stärken 1,3 bis 2,0 mm
b) Sortiment von 10 Stück in Stärken 2,0 bis 3,0 mm
c) Sortiment von 10 Stück in Stärken 3,0 bis 4,0 mm

Beim Kürzen der Umspinnungslänge von Bass-Saiten
auf 6-kant-Draht muss beachtet werden, dass der
Kupferdraht mit einer drehenden Bewegung der
Zange in der Richtung des Drahtverlaufes durchge
zwickt wird, wie nebenstehende Abbildung zeigt.

128 • jeux de cordes de basse
selon empreint sur papier

1 29 • cordes de basse
pour les garder en reserve
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132 Stegdoppelholz / Bridge cover
700 x 350 x 12 mm

C°) Weißbuche massiv, kammergetrocknet

(X) hornbeam solid, machine dried

CZ) bois de charme, solide

133 Stimmstocktafeln / Wrest plank
in plates / Sommiers en plaques
1530 mm x 1000 mm, Hartholz, vielfach verleimt, tropenfest

Alte
Katalog
Nr. 133:

Artikelnummer Dicke, Toleranz
80/ 850 555 30 mm . 7 mm

807 850 557 35 mm 12 mm

807 850 559 40 mm i 2 mm

807 850 561 45 mm +2 mm

134: Stimmstock Abschnitte / Wrest plank pieces / Pieces de sommier
C°) nach IhrenMaßangaben (Breite), Zuschnitte in Form oder

Dicke nach Ihren Angaben auf Anfrage

@) according to yourspeeifications (width), thickness or form
after request

Alte
Katalog
Nr. 134:

Artikelnummer Abschnitt iecm:

804 690 235 30 mm ~7 mm

804 690 236 35 mm • 7 mm

804 690 237 40 mm -2 mm

804 690 238 45 mm +2 mm

135 Resonanzbodenrosetten / Soundboard buttons /

Rosettes de bois pour tables d'harmonie
Artikelnummer: 805 690 245

(2) Ahorn 0 24 x 7 mm mitgesenktem Loch für Senkkopfschrauben

(gb) Maple 0 24 x 7 mm with countersunk hole for screws with sinkhead

139 Resonanzbodenspäne / Shims for soundboard /
Copeaux pour table
Artikelnummer: 800 160 4 1 1

(2) Fichte, verschiedene Längen bis
in Bündeln zu 10 m

@) spruce, different length up to 1
in bundles to 10 m
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146 & 148: Plattenbolzen & Plattenschrauben / Plate bolts and screws
Ausführung geändert / Speeifications have changed

Alte
Katalog

Nr.

146-
148

Artikel-Nr. Bezeichnung Schaftlänge Gewinde Holzgewinde Oberfläche

845 085 507 Stehbolzen 30 mm MIO x 20mm 70 mm blank

845 085 301 Mutter MIO blank

845 085 520 Stützschraube 40mm M8 40mm blank

845 085 521 Stützschraube 30mm M8 45mm blank

845 085 523 Stützschraube .; ., •• M8 65mm vernickelt

845 085 524 Stützschraube 50mm M8 70mm vernickelt

846 085 361 Linsenkopf 30mm M8x30 blank

846 085 363 Linsenkopf 35mm M8 x 35 blank

846 085 364 Linsenkopf 35mm M8x35 vernickelt

846 085 365 Linsenkopf 60mm M8x60 blank

846 085 366 Linsenkopf 25mm M8 x 25 blank

846 085 392 Flachkopf •'•i.imii'. M8x40 blank

846 085 393 Flachkopf 35mm M8x35 blank

846 085 394 Flachkopl 35mm M8x35 verzinkt

151: Plattenschrauben / Plate screws / Vis de cadre

Alte
Kat.-Nr.

Artikelnummer Kopfform Grösse Oberfläche

151 846 085 001 Linsenkopf 8x 45 vernickelt

151 846 085 002 Linsenkopf 8x 50 vernickelt

151 846 085 003 Linsenkopf 8x 60 vernickelt

151 846 085 004 Linsenkopf 8x 80 vernickelt

151 846 085 005 Linsenkopf 8x 100 vernickelt

151 846 085 006 Linsenkopf 8x 110 vernickelt

151 846 085 007 Linsenkopf 8x 120 vernickelt
151 846 085 008 Linsenkopf 10 x 100 vernickelt
152 841 085 535 Sechskant 11,4 x 100 vernickelt

153 846 085 311 U- Scheibe vernickelt

155: Gehäuseschrauben / Screws for hinges / Vis pour charnieres

3000/04/2005

(jD Flachkopf Messing

@) Screws for hinges, flathead, brass

CD Vis pour charnieres, laiton

Alte Katalog Nr. Artikelnummer Grösse

155 a 846 085 230 03,0 x 8mm
155 b 846 085 211 03,0 x 10mm
155 c 846 085 212 03,0 x 12mm
155 d 846 085 213 03,0 x 16mm
155 g 846 085 218 03,5 x 16mm
155 h 846 085 219 03,5 x 20mm
155 i 846 085 223 04,0 x 16mm
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Scharniere & Bänder / Hinges / Charnieres / Cerniere

1-12

Alte Katalog Nr. 160 a: Artikelnummer 845 145 001

Notenpultband für Piano, Messing poliert, Grösse 40x25 mm,
einfach geschlagen, abgerundete Ecken

Alte Katalog Nr. 160 b: Artikelnummer 845 145 002

Notenpultband für Piano, Messing poliert, Grösse 40x25 mm,
einfach geschlagen, eckig

Alte Katalog Nr. 160 c: Artikelnummer 845 145 003

Notenpultband für Piano, Messing poliert, Grösse 42x27 mm,
doppelt geschlagen, abgerundete Ecken

Deckelbänder in Messing massiv

Alte Kat.Nr. Artikelnummer Länge offene Breite Ziehstift

0163A 130 845 145015 1300mm 25mm •Hi

0163A 132 845 145016 1320mm 25mm nein

0163A136 845 145017 1360mm 25mm nein

0163A 140 845 145018 1400mm 25mm nein

0163A150 845 145019 1500mm 25mm nein

0164A 841 145 026 200mm 28mm ja

0164B 841 145 027 230mm 28mm \o
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Scharniere & Bänder / Hinges / Charnieres / Cerniere

=,@=
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Alte Katalog Nr. 170: Artikelnummer 841 145 03'

(j[) Notenpultstütze für Flügel, Messing poliert, Gesamtlänge
ca. 205mm, mit Lasche

@> Grand desk support with clips, brass polished,
length overall 205 mm

CZ) Bequille de pupTtre, laiton poli, longueur totale 205 mm

Alte Katalog Nr. 171: Artikelnummer 845 145 036

Notenpultband für Flügel,Messing poliert, doppelt geschla
gen, 34 x 22 mm

Alte Katalog Nr. 172: Artikelnummer 845 145 041

Notenpultstützband für Flügel,Messing poliert, Löcher
wechselseitig gesenkt, einfach geschlagen, 43x25 mm

Alte Katalog Nr. 175a: Artikelnummer 840 145 046

Klappenband für Flügel,Garnitur aus Messing, bestehend
aus jeweils zwei Stiftplättchen und zwei Schlitzplättchen,
Plättchengröße 36x20 mm

Alte Katalog Nr. 176: Artikelnummer 840 145 061

Klappenband für Flügel, Garnitur aus Messing, bestehend
aus zwei Schlitzplättchen mit Sicherheitsschraube, Plättchen
größe 44x20 mm
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Scharniere & Bänder / Hinges / Charnieres / Cerniere
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Alte Katalog Nr. 178a: Artikelnummer 841 145 070

Deckelstützband für Flügel, einfach, ganze Länge 130 mm

Alte Katalog Nr. 178b: Artikelnummer 841 145 075

Deckelstützband für Flügel, dreiteilig, für Doppelstütze,
ganze Länge 100 mm

Alte Katalog Nr. 179a: Artikelnummer 845 145 085

Deckelstützrosette für Flügel, Messing poliert, 0 40 mm mit
Mittelloch

Alte Katalog Nr. 179b: Artikelnummer 845 145 086

Deckelstützrosette für Flügel, Messing poliert, 0 36 mm mit
drei außen angeordneten Löchern
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Scharniere & Bänder / Hinges / Charnieres / Cerniere

3000/04/2005

Alte Katalog Nr. 181: Artikelnummer 841 145091

Deckelschließhaken für Flügel,Messing poliert,
komplett mit unlackiertem Holzknopf

Alte Katalog Nr. 182: Artikelnummer 805 680 251

Holzknopf unlackiert, für Deckelschließhaken

Alte Katalog Nr. 183: Artikelnummer 845 145 093

Öse, Messing poliert, für Deckelschließhaker

Alte Katalog Nr. 186a: Artikelnummer 841 145 101

Deckelhinterband für Flügel,Messingguss poliert,
Breite45 mm; gerade Ausführung: Deckellappen 90 mm,
Zargenlappen 20 mm lang

Alte Katalog Nr. 186b: Artikelnummer 841 145 105

Deckelhinterband für Flügel, Messingguss poliert,
Breite 45 mm; gekröpfte Ausführung: Deckellappen 90 mm,
Zargenwinkel 25x25 mm lang

1-15



Scharniere & Bänder / Hinges / Charnieres / Cerniere

Abb. ähnl.

^^

^J Abb.
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Alte Katalog Nr. 189a: Artikelnummer 801 145 111

Deckelhinterband für Flügel, Messingguss poliert,
Breite45 mm; gerade Ausführung: Deckellappen 30 mm,
Zargenlappen 20 mm lang

Alte Katalog Nr. 189b: Artikelnummer 841 145 115

Deckelhinterband für Flügel, Messingguss poliert,
Breite45 mm; gerade Ausführung: Deckellappen 30 mm,
Zargenlappen 30 mm lang

Alte Katalog Nr. 190a: Artikelnummer 841 145 121

Deckelhinterband für Flügel, Messingguss poliert,
Breite 45 mm; gekröpfte Ausführung: Deckellappen 25 mm,
Zargenwinkel 18x25 mm lang

Alte Katalog Nr. 190b: Artikelnummer 841 145 126

Deckelhinterband für Flügel, Messingguss poliert,
Breite 45 mm; gekröpfte Ausführung: Deckellappen 25 mm,
Zargenwinkel 23x25 mm lang

Alte Katalog Nr. 192: Artikelnummer 845 145 073

Ziehstift für Flügeldeckelbänder,Stahl verzinkt 0 4 mm
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Schlösser und Schlüssel / Locks and keys / Serrures et clefs

ohne Abbildung

ohne Abbildung

3000/04/2005

Alte Katalog Nr. 195a: Artikelnummer 840 160 070

Pianoschloss, Schließblech und Stulpe aus Messingblech, mit
vernickeltem Bartschlüssel, Normalausführung 13,5 mm breit

Alte Katalog Nr. 195b: Artikelnummer 840 160 071

Pianoschloss, Schließblech und Stulpe aus Messingblech, mit
vernickeltem Bartschlüssel, 10 mm breit

Alte Katalog Nr. 195c: Artikelnummer 840 160 075

Pianoschloss, Schließblech und Stulpe aus Messingblech, mit
vernickeltem Bartschlüssel, 10 mm breit, abgerundete Form

Alte Katalog Nr. 195d: Artikelnummer 840 160 074

Pianoschloss, Schließblech und Stulpe aus Messingblech, mit
vernickeltem Bartschlüssel, 14 mm breit, abgerundete Form

| Alte Katalog Nr. 198a: | Artikelnummer 845 140002

Pianoschlüssel, vernickelt mit Bart, Normalausführung



Schlösser und Schlüssel / Locks and keys / Serrures et clefs

#

t
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Alte Katalog Nr. 198b; Artikelnummer 845 140 002

Pianoschlüssel, vernickelt mit Dreikant, 50 mm Gesamtlänge

Alte Katalog Nr. 199a: Artikelnummer 845 140 016

Schließblech für Pianoschlösser, 13,5 mm breit,
Normalausführung

Alte Katalog Nr. 199b: Artikelnummer845 140 01 7

Schließblech für Pianoschlösser, 10 mm breit

Alte Katalog Nr. 200a: Artikelnummer 845 140 011

Schlüsselbuchse für Pianoschlösser,
für Bartschlüssel (oval 17 x 10 x 2,5 mm)

Alte Katalog Nr. 200b: Artikelnummer 845 140 013

Schlüsselbuchse für 3- und 4-Kant-Schlüssel
(rund 0 5x07x09)
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Schlösser und Schlüssel / Locks and keys / Serrures et clefs

3000/04/2005

Alte Katalog Nr. 205: Artikelnummer 840 160 080

Flügelschloss, mitOber- und Unterschloss komplett,
mit Messingstulpen und vernickeltem Bartschlüssel;
eckige Ausführung

Alte Katalog Nr. 206a: Artikelnummer 843 140 033

Flügelschloss, Oberschioss mit Messingstulpe, mit vernickel
tem Bartschlüssel; Schlüsselloch in der Mitte

Alte Katalog Nr. 206b: Artikelnummer 843 140 034

Flügelschloss, Oberschioss mitMessingstulpe, mit
vernickeltem Bartschlüssel; Schlüsselloch seitlich versetzt

Alte Katalog Nr. 208a: Artikelnummer 845 140 032

Barfschlüssel für Flügelschlösser, vernickel

| Alte Katalog Nr. 209: Artikelnummer 845 140 031

Schlüsselbuchse für Flügelschlösser, vernickelt
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Piano-Pedale

212 • pedals for upright pianos
213 • pedals for small upright pianos
214 • pedals for upright piano model "Steinway"

-20

212 • Pianopedale
mit polierter Messingschale,
versetzte Löcher, 23 cm lang

a) mit Messingstift
b) mit Lappenscharnier
c) mit Bockscharnier

213 • Kleinpianopedale
mit polierter Messingschale,
versetzte Löcher, 20 cm lang

a) mit Messingstift
b) mit Lappenscharnier
c) mit Bockscharnier

214 • Pianopedale Modell „Steinway'
Messing gegossen und poliert,
mit Messingstift, 16,5 cm lang

212 • pedales pour piano droit
213 • pedales pour petit piano droit
214 • pedales pour piano droit modele ;Steinway»
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Piano-Pedale

218 • Pianopedale
mit polierter Messing-Hornschale,
versetzte Löcher, 23 cm lang

a) mit Messingstift
b) mit Lappenscharnier

219 • Kleinpianopedale

mit polierter Messing-Hornschale,
versetzte Löcher, 20 cm lang

b) mit Lappenscharnier
c) mit Bockscharnier

21 8 • pedals for upright pianos
219 • pedals for small upright pianos

3000/04/2005

21 8 • pedales pour piano droit
219 • pedales pour petit piano droit
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Piano-Mittelpedale
nur noch in starrer Ausführung lieferbar

222 • upright centre pedals
223 • centre pedals for small uprights
224 • upright centre pedals
225 • centre pedals for small uprights
230 • upright centre pedals, solid brass
231 • upright centre pedals, solid brass

-22

222

a)
b)
c)
d)
e)
fJ

223

b)
c)
d)
e)
f)

224

a)
b]
c)
d)
e)
f)

225

b)
c)
d)
e)
f)

230

g)
n)
i)

231

9)
h)
i)

Piano-Mittelpedale für Moderator
mit polierter Messingschale, 23 cm lang
Messingstift, starre Ausführung

Lappenscharnier, starre Ausführung

Bockscharnier, starre Ausführung

Kleinpiano-Mittelpedale für Moderator
mit polierter Messingschale, 20 cm lang
Messingstift, starre Ausführung

Bockscharnier, starre Ausführung

Piano-Mittelpedale für Moderator
mit polierter Messing-Hornschale, 23 cm lang
Messingstift, starre Ausführung

Lappenscharnier, starre Ausführung

Bockscharnier, starre Ausführung

Kleinpiano-Mittelpedale für Moderator
mit polierter Messing-Hornschale, 20 cm lang
Messingstiff, starre Ausführung

Lappenscharnier, starre Ausführung

Bockscharnier, starre Ausführung

Ganzmessing-Mittelpedale für Moderator
mit polierter Schale, 22 cm lang
starre Ausführung
links schwenkbar
rechts schwenkbar

Ganzmessing-Mittelpedale für Moderator
mit polierter Hornschale, 21,5 cm lang
starre Ausführung
links schwenkbar
rechts schwenkbar

222 • pedales pour sourdines pour piano droit
223 • pedales pour sourdines pour petit piano droit
224 • pedales pour sourdines pour piano droit
225 • pedales pour sourdines pour petit piano droit
230 • pedales pour sourdines pour piano droit, tout

laiton
231 • pedales pour sourdines pour piano droit, tout

laiton

3000/04/2005
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Piano-Glanzmessing-Pedale
mit Nylon-Lagerung

230/231

aus Spezial-Messing, pressgeschmiedet, mit
poliertem Stahlstift, Lagerböcke aus ge-
presstem Stahl mit Nylon- Lagerbüchsen, 228
Führungslöcher mit Nylon gefüttert für
4 verschiedene Hakenstellungen.
Einfachster Einbau durch abnehmbare Böcke
und verschiedene Lochstellungen. Geräusch- 229
lose Funktion durch selbstschmierende Nylon-
Lagerung.

Ganzmessingpedale
mit polierter Schale,
22 cm lang

Ganzmessingpedale
mit polierter Hornschale,
21,5 cm lang

228 • upright pedals, solid brass
229 • upright pedals, solid brass

228 • pedales pour piano droit, tout laiton
229 • pedales pour piano droit, tout laiton
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Flügel-Pedale

234 • Flügelpedale

mit polierter Messingschale,
Messingstift und Lederauflage für
Stösserangriff, 22 cm lang

235 • Flügel-Mittelpedale für Tonhaltung

mit polierter Messingschale,
Messingstift und Lederauflage für
Stösserangriff, 21,5 cm lang

234 • grand pedals
235 • grand centre pedals

1-24

234 • pedales pour piano ä queue
235 • pedales pour sourdine pour piano ä queue
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Flügel-Pedale

238 • Flügelpedale Modell „Bechstein"
Vollmessing
Messingstift und Lederauflage für
Stösserangriff, 24 cm lang
Bohrung für neue Bechstein-Modelle
unter der Lederauflage

239 • Flügel-Mittelpedale für Tonhaltung

Modell „Bechstein"
Vollmessing
Messingstift und Lederauflage für
Stösserangriff, 24 cm lang
Bohrung für neue Bechstein-Modelle
unter der Lederauflage

241 • Flügelpedale Modell „Steinway"

Messing gegossen, poliert, mit
Messingstiff, 19 cm lang

242 • Flügel-Mittelpedale für Tonhaltung

Modell „Steinway"
Messing gegossen, poliert, mit
Messingstift, 20 cm lang

über hier nicht aufgeführte Ausführungen
erbitten wir Ihre Anfrage.

238 • grand pedals "Bechstein" type
239 • grand centre pedals "Bechstein" type
241 • grand pedals "Steinway" type
242 • grand centre pedals "Steinway" type

3000/04/2005

238 • pedales pour piano ä queue, modele «Bechstein»
239 • pedales pour sourdines, modele «Bechstein»
241 • pedales pour piano ä queue, modele «Steinway»
242 • pedales pour sourdines, modele «Steinway»
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Pedal-Schalen

248 b

245 • pedal toe plates, brass, pairs
246 • pedal toe plates, brass, Single right plates
248 • pedal toe plates for centre pedals, brass
249 • brass pedal rosettes

1-26

245 c

245 • Pedalschalen, Paare
Messing poliert, zum Aufnieten

a) 10 cm lang
b) 12 cm lang
c) mit Hörn, 10 cm lang

d) Modell „Bechstein", breit
e) Modell „Bechstein" mit Stift, für Flügel, breit

246 • Pedalschalen, einzelne rechte Schalen
Messing poliert, zum Aufnieten

a) 10 cm lang
b) 12 cm lang
c) mit Hörn, 10 cm lang
d) Modell „Bechstein", breit

248 • Mittelpedalschalen
Messing poliert, zum Aufnieten

a) 10 cm lang
b) mit Hörn, 9 cm lang
c) Modell „Bechstein", breit (ohne Bild)

245 • semelles de pedales, laiton, paires
246 • semelles de pedales, laiton, semelles droites

separees
248 • semelles de pedales pour sourdines, laiton
249 • plagues pour regarnir
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Pedal-Federn

268 269 270

268 • Pedalhaken
Eisen, mit Gewinde und 4-kanf-Mutter,

a) 90 mm lang d) 120 mm lang
b) 100 mm lang e) 160 mm lang
c) 110 mm lang

269 • Pedalschrauben mit Nagelkopf
Eisen, mit Gewinde und 4-kant-Mutter,

a) 90 mm lang d) 120 mm lang
b) 100 mm lang e) 160 mm lang
c) 110 mm lang

270 • Pedalwinkel
Eisen blank, 50 x 50 mm

274

268 • pedal hooks, iron
269 • pedal screws, iron
270 • pedal Squares, iron
272 • U-pedal Springs, blued
274 • pedal Spiral Springs, brass

3000/04/2005

272 • Pedal-U-Federn
bester Federstahl, gebläut
oberer Schenkel, seitwärts versetzt

272

274 • Pedalspiralfedern, Messing

b)
ö-gangig
10-gängig

Vergleichsmaßstab Zoll : Millimeter
siehe Seite 1-29 und 10-12

268 • crochets de pedales en fer
269 • vis de pedales en fer
270 • equerres pour pedales en fer
272 • ressorts U pour pedales
274 • ressorts ä boudin pour pedales, laiton

-27



Moderator-Teile

252 • sourdines
al for assembly on the left side
b) for assembly on the right side
253 • sourdine Squares

1-28

UMMUMUuuummumuj»-.

252 • Moderatorzüge, Bowdenzüge
zur Befestigung unter dem Klaviaturboden

a) für Montage auf der linken Seite
b) für Montage auf der rechten Seite

253 • Moderatorwinkel
Messing, gebohrt

Moderatorpedale siehe Seite 1-22

Der moderne
Moderator mit
Bowdenzug,
links montiert

252 • Systeme de fonctionnement pour pedale sourdine
al pour montage cöte gauche
b) pour montage cöte droit
253 • equerres de fixation pour pedale sourdine
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258 • Flügelverschiebungsfedern
einfach, mit 1 Nase

a) 7" lang

259 • Flügelverschiebungsfedern
doppelt, mit 2 Nasen

a) 7" lang
b) 8" lang

264 a

258 • Springs for transposing
259 • Springs for transposing
264 • plates for transposing, brass
265 • slotted screws

3000/04/2005

264 • Flügelverschiebungsplättchen
Messing

a) 30x20 mm, mit 4 Schraublöchern, Garnitur
bestehend aus 2 Plättchen

b) 39x28 mm, Modell „Bechstein", Garnitur be
stehend aus 1 Basspläffchen und
1 Diskantplättchen mit Stell
schlitzen

265 • Schlitzschrauben
mit Holzgewinde für Verschiebung

258 • ressorts de transposition
259 • ressorts de transposition
264 • lamettes pour transposition
265 • vis fendues

1-29

Zoll

10

mm

254,0

9 V, 241.3

9 228,6

8V: 215,9

8 203,2

Th 190,5

7 177,8

<: 165.1

6 152,4

5'/2 139,7

5 127,0

AV? 114.3

4 101,6

3 . 3c •

3 76,2

2V. 63.5

2 50,8

i . 38.1

1 25,4

12.7



Flügelfuß-Verbindungselemente - Lyraelemente

280 • Flügellyraschrauben

a) mit Holzgewinde
b) mit Eisengewinde und Rampamuffe,

vernickelte Unterlegscheibe

281 a

282 • Flügellyrastäbe
Messing poliert, oberes Ende mit Gewinde und
2Muttern, 54 cm lang

283 • Flügellyrastützen
Messing poliert, mit beweglicher Messingplatte,
.60 cm lang

280 • lyre screws
al with thread for wood
b) with thread for iron

281 • holdfasts for grand legs
282 • grand lyre rods
283 • lyre Supports for grands

-30

280 a 280 b

281 • Flügelfussverbinder
stabile Gussausführung

a) rund, 105 mm Durchmesser

280 • vis de fixation pour lyre
al avec filet pour bois
bl avec filet pour fer

281 • ferrures de fixation pour pieds de piano ä queue
282 • tiges de lyres reglables
283 • supports de lyre pour piano ä queue
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Piano-Rollen / Upright Piano-Castors / Roulettes piano droit /
Ruote per piano verticale / Ruedas para pianos verticales

841 135 002

Pianorolle in Stahlguß,
blank, ohne Stift, Höhe 50 mm

841 135018

Für leichte Kleinpianos,
vernickelt, Höhe 40 mm

841 135 026

Die zur Zeit gängigste Pianorolle:
ohne Zapfen, Aufbauhöhe 35mm, Platte Stahl,gelb verzinkt

3000/04/2005

@> Piano castor in cast iron, without spindle, height
50 mm

CD Roulette en fönte, sans pivot, hauteur 50 mm

CD Ruote per piano verticale in ghisa senza perno,
altezza 50 mm

(T) Ruedas para pianos verticales en hierro colado,
sin punta estrecha para embutir en la madera, altura de
50 mm

@> For small (light weight) pianos in steel, nickel plated
height 40 mm

CD Pour petits pianos, sans pivot, hauteur 40 mm

CD Per pianoforti piccoli con piastra rettangolare altezza
40 mm

CD Para pianos de poco peso, acero niquelado, altura
de 40 mm

CD Todays most used upright castor: solid brass, without
spindle, height 35 mm

CD Roulette la plus vendue ä present, en laiton sans
pivot, hauteur 35 mm

O La ruota piü usata oggi, senza perno inottone,
altezza 35 mm

CD La rueda de piano mas usada actualmente, latön,
altura de 35 mm
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Piano-Rollen / Upright Piano-Castors / Roulettes piano droit /
Ruote per piano verticale / Ruedas para pianos verticales

841 135 036

Pianorolle mit Führungszapfen,
Messing massiv, Gesamthöhe 70 mm, Einbauhöhe 45 mm

845 135 046

Zwillingsrolle
Höhe 72,5 mm

15 135 047

840 135 055

Zwillingsrollen-Untersatz,
Breite verstellbar, Höhe 35 mm

1-32

CD Upright castor with spindie in solid brass, overall
height 70 mm, installation heighl 45 mm

CD Roulette pour piano droit avec pivot, laiton
solide, hauteur totale 70 mm, hauteur installation
45 mm

CD Ruota per pianoforti verticali con perno, ottone
massivo, piaslra tonda altezza totale 70 mm, altezza di
montaggio 45 mm

CD Rueda piano vertical de latön con punta ancha,
altura total 70 mm, altura de instalaciön 45 mm

@) Double wheel castor, height 72,5 mm

CD Roulette double, caoutchouc, hauteur 72,5 mm

CD Ruote gemelle in gomma, per piano verticali, altezza
72,5 mm

CD Ruedas gemelas piano vertical, altura de 72,5 mm

Art.-Nr. 845 135 040 Art.-Nr. 845 135 046 Art.-Nr. 845 135 047

Alle Kat-Nr. 0294 altern. Alte Kat-Nr. 0294

Mit Bremse, für Rad
und Drehkranz

Ohne Bremse Mit Bremse

With brake, for wheel
and steering

Without brake With brake

Avec frein, pour
roulelte et tourelle

Sans frein Avec frein

Con freno per
piastra e ruote

Senza freno Con freno

Con inmobilizaciön,
para ruede y Corona

de rotaciön

Sin inmobilizaciön Con inmobilizaciön

CD Safety brackets, fully adjustable to any depth of piano,
height 35 mm

CD Roulettes de transport piano droit, largeur variable,
hauteur 35 mm

CD Ruote di trasporto piano verticali modificabili in
profonditä, altezza 35 mm

CD Zöcalo de ruedas gemelas piano vertical, ancho
variable, altura de 35 mm

Art.-Nr. 845 135 049 Art.-Nr. 845 135 055

Alte Kat-Nr. 0295 Alte Kat-Nr. 0296

Ohne Bremse Mit Bremse

Without brake With brake

Sans frein Avec frein

Senza freno Con freno

Sin inmobilizaciön Con inmobilizaciön
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Flügel-Rollen / Grand castors / Roulettes piano ä queue /
Ruote per pianoforte a coda / Ruedas para pianos de cola

841 135 164

Flügelrolle mit hoher, runder Kapsel für historische
Beine, Messing poliert, lichte Kapselweite 47 mm, Höhe bis
Oberkante Kapsel 102 mm, Radgrösse: 0 44 mmx25 mm

841 135 242

Flügelrolle Modell „Steinway"
breit, Messing massiv, Rollengröße 0 50x63 mm,
mit Einschraubhülse, Einbauhöhe 80 mm

840 135 310

Transportrollen für Flügel,
bestehend aus drei Untersätzen je Instrument, in dem der Fuß
komplett samt der vorhandenen Rolle eingestellt werden
kann, ein Rad gebremst je Untersatz

3000/04/2005

CD Grand castor for historic instruments, brass
polished, round cup, width of cup: 47 mm, total height:
102 mm, wheelsize 0 44 mmx25 mm

CD Roulette piano d queue historique, godet rond
0 47 mm, laiton, hauteur total 102 mm, largeur de la
roulette 0 44 mmx25 mm

CD Ruota per piano a coda storico, in ottone con
innesto rotondo 0 47 mm, altezza totale 102 mm,
misure ruote 0 44 mmx25 mm

CD Rueda piano de cola con patas histöricas, de latön, con
copa alta redonda 047mm, altitud total 102mm, medi-
das rueda: 0 44mmx25mm

CD Grand castor model „Steinway", solid brass,
wheelsize 0 50x63 mm, with adapter, height built in:
80 mm

CD Roulette piano ä queue, modele „Steinway"
grand, laiton solide, largeur de la roulette: 0 50x63 mm,
avec douille, hauteur de montage: 80 mm

CD Ruota piano a coda con piastra „Steinway" in
ottone, misura della ruota: 0 50x63 mm, altezza
montata 80 mm

CD Rueda piano de cola modelo „Steinway", de latön,
con tubo roscato, medidas de la rueda: 0 50 mmx63 mm

CD Grand leg dollies, set for one insfrument. Content 3
pieces. Each dolly has one brake.

CD Roulettes de transport piano ä queue. Jeu de 3
pieces pour un piano. Une roulette de 3 avec frein.

CD Carrellino di trasporto a 3 ruote per coda, una
ruota con freno. Un gioco comprende tre carrellini.

CD Ruedas para el transporte del piano de cola.
Juego de tres piezas, una de las tres con freno.
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Flügel-Rollen / Grand castors / Roulettes piano ä queue /
Ruote per pianoforte a coda / Ruedas para pianos de cola

CD Die folgenden Tabellen zeigen in übersichtlicher Form
die Merkmale unserer neuen Konzertflügelrollen. Allen
gemeinsam ist die Ausführung in massivem Messing und
eine Bremsenkonstruktion, die selbst bei härtestem Konzert
betrieb keine störenden Nebengeräusche entstehen lässt.
Räder und Lenkmechanismus sind kugelgelagert und
arbeiten völlig leichtgängig und geräuschlos. Die Rollen
mit vulkanisiertem Belagwerden bevorzugtauf harten
Belägen wie Stein oder lackiertem Parkett verwendet und
hinterlassen keine Laufspuren.

CD Following tables show the characteristics of our new grand
castors for professional use. All of them are made of
solid brass and have a new designed brake construction,
which will be quiet in any hard use. Ball bearing wheels
and steering mechanism, which guarantee absolute quiet
and smooth movements. The vulcanised castors are
preferabily used on hard floors like stone or parquet and
do not leave traces.

CD Vous trouverez ci-apres notre assortiment nouveau de
roulettes de concert. Toutes les rouleftes sont de laiton
solide avec une construction de freins qui evite de faire
du bruit meme dans un environnement de concert tres

bruyant. Roulette et mechanisme de direction sont munis
d'un roulement ä billes et travaillent completement
silencieux. On utilise les roulettes vulcanisees preferable-
ment sur des sols durs (pierre ou parquetage vernis) sans
laisser des traces.

CD Le tabelle seguenti elencano le particolaritä delle nostre
nuove ruote per pianoforti a coda. Tutte le ruote sono in
ottone massiccio e hanno un freno, che non causa alcun
rumore anche se lo strumento viene suonato con molto
vigore. Le ruote e lörientamento delle ruote e a cuscinetti
a sfera e funzionano silenziosamente. Le ruote vulcanizzate
vengono preferibilmente utilizzate su pavimenti in pietra
o su parquet, infatti non ne rovinano la superficie.

CD La siguiente tabla muestra las caracteristicas de nuestras
nuevas ruedas para pianos de cola para conciertos.
Todas esas ruedas son de latön solido y tienen un
sistema de frenos que aün en uso extremo no causan
ruido. Las ruedas y el mecanismo de manejo tienen
rodamiento de bolas y trabajan silenciosamente. Las
ruedas son vulcanizadas y se usa preferentemente sobre
revestimiento del suelo como piedra o parquet barnizado,
porque no dejan rodadas.
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Alte
Kat.-Nr:

Artikelnummer Ausführung Raddurchmesser Aufbauhöhe bis
Unterkante Fuß

Befestigung

0315A 841 135 255 ohne Bremse 0 95 mm 103 mm Rohr 0 20x1 20 mm

0316A 841 135 254 mit Bremse 0 95 mm 103 mm Rohr0 20x120 mm

841 135 257 mit Bremse,
vulkanisiert

0 100 mm 106 mm Rohr 0 20x120 mm

841 135 258 ohne Bremse,
vulkanisiert

0 100 mm 106 mm Rohr0 20x120 mm

841 135 261 mit Bremse 0 75 mm 95 mm Rohr 0 20x100 mm

841 135 262 ohne Bremse 0 75 mm 95 mm Rohr 0 20x1 00 mm

841 135 271 mit Bremse,
vulkanisiert

0 80 mm 98 mm Rohr0 20x100 mm

841 135 272 ohne Bremse,
vulkanisiert

0 80 mm 98 mm Rohr 0 20x100 mm

841 135 275 mit Bremse 0 65 mm 80 mm Rohr 0 20x90 mm

841 135 276 ohne Bremse 0 65 mm 80 mm Rohr 0 20x90 mm

841 135 277 mit Bremse,
vulkanisiert

0 70 mm 83 mm Rohr 0 20x90 mm

841 135 278 ohne Bremse,
vulkanisiert

0 70 mm 83 mm Rohr 0 20x90 mm
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Flügel-Rollen / Grand castors / Roulettes piano ä queue /
Ruote per pianoforte a coda / Ruedas para pianos de cola
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Alte
Kat.-Nr:

Artikelnummer Ausführung Raddurchmesser Aufbauhöhe bis
Unterkante Fuß

Schraubhülse

0315B 841 135 282 ohne Bremse 0 95 mm 110mm 0 28x0 62x5x55

0316B 841 135 281 mit Bremse 0 95 mm 1 10 mm 0 28x0 62x5x55

841 135 284 mit Bremse,
vulkanisiert

0 100 mm 1 14 mm 0 28x0 62x5x55

841 135 285 ohne Bremse,
vulkanisiert

0 100 mm 1 14 mm 0 28x0 62x5x55

841 135 287 mit Bremse 0 75 mm :;-! mm 0 28x0 62x5x55
841 135 288 ohne Bremse 0 75 mm 94 mm 0 28x0 62x5x55

841 135 290 mit Bremse,
vulkanisiert

0 80 mm 97 mm 0 28x0 62x5x55

841 135 291 ohne Bremse,
vulkanisiert

0 80 mm 97 mm 0 28x0 62x5x55

841 135 293 mit Bremse 0 65 mm 78 mm 0 23x0 52x5x55
841 135 294 ohne Bremse 0 65 mm 78 mm 0 23x0 52x5x55

841 135 296 mit Bremse,
vulkanisiert

0 70 mm 82 mm 0 23x0 52x5x55

841 135 297 ohne Bremse,
vulkanisiert

0 70 mm 82 mm 0 23x0 52x5x55
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Allgemeine Gehäusebauteile

400

400 • Tragegriffe für Rasten
kräftige Ausführung, roh,
15 cm lang

401 • Deckel- und Rahmendübel
Kopf abgerundet,
Weissbuche, 30 mm lang

a) 10 mm "'
b) 9mm0

401 404 a 404 b

404 • Gummipilze

a) klein, schwarz
b) groß, schwarz

405 • Gummipuffer

a) klein, schwarz

405 a

0*- ^
410

408 • Rückwandrosetten

zum Verdecken der Löcher
von der Transportverschraubung

410 • Unterrahmenknöpfe

Ahorn, mit Gewindestiff und Mutter

400 • round handles
401 • lid and cabinet dowels
404 • rubber pads
405 • rubber stops
408 • rear board rosettes
41 0 • lower frame buttons
41 2 • upper frame bar

1-36

412

412 • Oberrahmenriegel, Vorreiber
60 x 20 mm, mit versenktem Loch

400 • manches de transport
401 • boutons pour couvercle
404 • boutons en caoutchouc
405 • amortisseurs en caoutchouc
408 • rosettes pour chassis arrieres
410 • boutons du panneau du bas
412 • verrou pour panneau du haut

3000/04/2005
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Auch in der RENNER-Metallverarbeitung ist Genauigkeit oberstes Gesetz
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Modelle / Action modeis / Modeies de mecaniques /
Modello sezione spaccato / Modelo de mecanismo

1-38

Nr. 448
Piano-Model

Nr. 449
Flügel-Model

Alte Katalog Nr. 0448 AP: Artikelnummer 010 160 002

CD Piano Mechanikmodell AP

@> Upright action model type AP

CD Modele de piano droit, version AP

CD Modello sezione spaccato verticale AP

CD Modelo mecanismo piano vertical AP

Alte Katalog Nr. 0448 APK: Artikelnummer 000 160 001

(D Piano Mechanikmodell APK

CD Upright action model type APK

CD Modele de piano droit, versionAPK

CD Modello sezionespaccato verticale piccolo (APK)

CD Modelo mecanismo piano vertical APK

Alte Katalog Nr. 0449 Artikelnummer 020 160 003

CD Flügel Mechanikmodell

CD Grand piano action model

CD Modele de piano ä queue

CD Modello sezione spaccato coda

CD Modelo mecanismo piano de cola
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Modelle / Action modeis / Modeies de mecaniques /
Modello sezione spaccato / Modelo de mecanismo

800 299 001

3000/04/2005

Alte Katalog Nr. 0420-A: Artikelnummer 800 299 001

CD Prüfungsstück Teil A: Neuteil komplett; bestehend aus Teil 1, 2 und 3
CD Examination part A: Starting Set; including part 1, 2 and 3

CD Piece d'examen A: Jeu initial; compose de piece no. 1, 2 et 3

CD Prova d'esame A: Parte iniziale completa; composta dai pezzi 1, 2 e 3

CD Pieza para examen parte A: Juego nuevo completo; formado por parte 1, 2 y 3

Alte Katalog Nr. 0420-B: Artikelnummer 800 299 005

CD Prüfungsstück Teil B: Nachrüstset komplett; bestehend aus Teil 4, 5 und 6

CD Examination part B: Upgrade Set; including part 4, 5 and 6

CD Pieced'examen B: Jeu complementaire; compose de piece no. 4, 5 et 6

CD Prova d'esame B: Parte aggiuntiva completa; composta dai pezzi 4, 5 e 6

CD Pieza para examen parte B: Juego de repuestos formado por parte 4, 5 y 6

Alte Katalog Nr. 0420-1: Artikelnummer 800 299 010

CD Prüfungsstück Teil 1: (Gußteile, Rastenelemente)
(gb) Examination part 1: (Soundboard and frame elements)

CD Piece d'examen no. 1: (Table d'harmonie et cadre en fönte)
CD Prova d'esame pezzo 1: (Parti in ghisa, elementi del telaio)
CD Pieza para examen parte 1: (Partes colados, partes del bastidor)

| Alte Katalog Nr. 0420-2/5: Artikelnummer 830 299 001

CD Prüfungsstück Teil 2/5: (Oktavklaviatur, für Teil Aoder Bverwendet)
CD Examination part 2/5: (Keyboard, is used inA&B)
CD F'iece d'examen no. 2/5: (Ciavier d'octave, utilise avec piece Aou B)
CD Prova d'esame pezzi 2/5: (Tastiera a ottavi, da utilizzare come parte per aggiornamenti)
CD Pieza para examen parte 2/5: (Teclado en octavo, se usa para pieza AyB)

Alte Katalog Nr. 0420-3: Artikelnummer 800 299 020

CD Prüfungsstück Teil 3: (Mechanik, komplett)
CD Examination part 3: (Action complete)
CD Piece d'examen no. 3: Mecanique complete
CD Prova d'esame pezzo 3: (Meccanica completa)
CD Pieza para examen parte 3: (Mecanismo completo)

Alte Katalog Nr. 0420-4: Artikelnummer 800 299 025

CD Prüfungsstück Teil 4: (Nachrüstsatz: Holzteile, Akustik)
CD Examination part 4: (Upgrade set for wooden parts)
CD Piece d'examen no. 4: (Jeu complementaire pour pieces en bois)
CD Prova d'esame pezzo 4: (Parte per aggiornamenti: Acustica e parti in legno)
CD Pieza para examen parte 4: (Repuestos: Partes demadera, acustica)
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Modelle / Action modeis / Modeies de mecaniques /
Modello sezione spaccato / Modelo de mecanismo

845 095 020

846 085 020

901 100 09'

901 115010

1-40

Alte Katalog Nr. 0420-6: Artikelnummer 800 299 030

CD Prüfungsstück Teil 6: (Nachrüstsatz: Mechanik)
@> Examination part 6: (Upgrade set for action parts)
CD Piece d'examen no. 6: (Jeu complementaire pourmecanique)
CD Prova d'esame pezzo 6: (Parte per aggiornamenti: meccanica)
CD Pieza para examen parte 6: (Juegode repuestos: Mecanismo)

Artikelnummer 845 095 020

CD Druckstab für Gesellenprüfungsstück, gebohrt
@> Examination part: pressure bar, bored
CD Piece d'examen: Barre de pression, percee

CD Compressore per prova d'esame, forata

CD Cejilla para pieza de examen, taladrado

Artikelnummer 846 085 020

CD Druckstabschrauben fürGesellenprüfungsstück

CD Examination part: pressure bar screws
CD Pieced'examen:Vis pour barre de pression

CD Vit! per barra di pressione per prova d'esame
CD Tornillos para cejilla para pieza de examen

Alte Katalog Nr. 0541 E: Artikelnummer 901 100 091

CD Mechanikbalken fürGesellenprüfungsstück, gebohrt, mitAbhebestange

CD Examination part: action rail, bored

CD Piece d'examen: Barre de mecanique, percee

CD Barra centro mecc. per prova di esame, forata, con asta leva smorzi

CD Barra central para pieza de examen, taladrado, con barra elevadora

Alte Katalog Nr. 0550E: Artikelnummer 901 115 010

CD Hammerleiste für Gesellenprüfungsstück, kpl. mit Klappleiste

CD Examination part: hammer rest rail

CD Piece d'examen: Barre de marteaux

CD Barra appoggia martelli per prova d'esame, con barra mobile
CD Barra de descanzo para pieza de examen, completo
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RENNER-Pianomechaniken für Serie oder Einzelbedarf

450 • RENNER-Pianomechaniken, Typ APK
für Pianos mit einer Höhe von 96 - 115 cm,
mit 2, 3, oder 4 Metallbacken

455 • RENNER-Pianomechaniken, Typ AP
für Pianos mit einer Höhe von 116 - 138 cm,
mit 2, 3, oder 4 Metallbacken

Mechanik-Zubehör für Typ APK und AP
Hammerköpfe Bolzenschrauben mitMessingköpfen
Hammerstiele Fußschrauben
Dämpferpüschel Klappleistenwinkel
Piloten Reserveglieder

Standardmässig hat jede RENNER-Pianomechanik:
• eingeleimte Stosszungenkapseln
• Hammemussplättchen an Hammernüssen
• Kerbendraht für Kapselsitz
• Abhebestange verchromt
• Winkelschiene aus Spezialstahl am Mechanikbalken
• metallüberzogene Hammerleiste
• bewegliche Klappleiste bei starrer Hammerleiste
• Dämpferstellschrauben zurFeinregulierung der Dämfung,
Reinmessing

• 3teiligeBass-Dämpfer, d.h. mit3 Dämpferfilzen je Püschel
• gesteppte Diskant-Dämpfer, 2teilig, d.h. mit 2 Dämpferfil
zen je Püschel

Tropenausführung
• Verleimung aller Teile mit wasserfestem Spezialleim.
• Hammerleiste mit Metall-Überzug
• Hammerköpfe imprägniert und von Hand durchgenietet mit
durchgesteckten Nieten.

3000/04/2005

Sonderausführungen auf Wunsch:
• Dämpferpuppen mitMetallhülsen, siehe Seite XX, Nr. 493
• Fänger poliert
• Stosszungenköpfchengrafitiert
• Hammerleisten mahagonifarbig poliert
• Hammerstiele aus amerikanisch Ahorn, hard maple
• Leisten lackiert
• Diskantdämpfer, 3teilig, d.h. mit 3 Dämpferfilzen je Püschel
• Bassdämpfer extra kurz (2teilig) oder extra lang (3teilig und
4teilig)

Für das Aufgeben der Maße stellen wir Ihnen gerne unser
„MASSBLATT zurAnfertigung von Pianomechaniken" zur
Verfügung.

Sonderausführungen Verlängerungsmechanik mit
montierten Verlängerungsgliedern an den Hebegliedern und
vormontierten Piloten und ausgerichteter Hebelleiste.
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PIANO-HAMMERKÖPFE

Hydraulische Hammerkopfpressen Nx
> -

DER
INDIVIDUELLE

HAMMER —

VOM
FACHMANN

BEVORZUGT

Material:
Filze in RENNER-Qualität, reine Schurwolle,
spezialgewalkt.
Unser Filz wird in Struktur, Elastizität, Härte und
Abmessungen jeweils individuell auf die Erfor
dernisse Ihres Pianos abgestimmt.
Hammerkerne aus ausgesuchter Weißbuche,
Mahagoni oder Nussbaum

Verarbeitung:
Nach dem von uns entwickelten RENNER-
Spezialverfahren, das während des gesamten
Fertigungsprozesses der Individualität des
Hammers Rechnung trägt.

Ergebnis:
Brillanter Ton für verwöhnteste Ansprüche.

Alle RENNER-Hammerköpfe sind durchnumeriert und genietet.

Siehe auch unseren Hammerkopf-Prospekt

A RENNER speciality are the custom-made upright
hammerheads.
For that we need from the following hammers:
- first bass hammer
- last bass hammer
- intermediary hammer
- last treble hammer
either a) samples
or b) the following specifications

1) sketch of the sample hammers
2) boring dis'ance from top to centre bore-hole
31 boring inclinations according to RENNER
hammerhead angle measurer

See our hammerhead-leaflet
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Une specialite RENNER sont les tetes de marteaux pour
piano droit selons les demandes de nos clients.
Pour cela nous avons besoin des marteaux suivants:
- premier marteau de la basse
- dernier marteau de la basse
- marteau intermediaire
- dernier marteau de l'aigu
ou al les echantillons
ou b) les suivantes specifications

1) esquisse des marteaux modeles
21 distance de percage de la pointe jusqu'au
centre percage

31 inclinaisons de percage selon RENNER
comparateur d'angles

Voir notre prospectus de tetes de marteaux
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Piano-Hammerköpfe

-,-

460/3 461/3

460/3 • Hammerköpfe Grösse 3, m i t rotem Unterfilz,
vernietet, Weissbuchen-Kerne, gebohrt

461/3 • Hammerköpfe Grösse 3, mit rotem Unterfilz,
vernietet, Filz imprägniert,
Weissbuchen-Kerne, gebohrt

.../4 • Hammerköpfe Grösse 4, Ausf. wie .../3

Auf Wunsch:
durchgenietet mit durchgesteckten Nieten
Bass beschnitten, Mahagoni- oder Nussbaumkerne,
ungebohrt

RENNER-Spezialität ist die Sonderanfertigung von
Piano-Hammerköpfen nach Mustern oder Angaben.

Dazu benötigen wir von folgenden 4 Hämmern
erster Basshammer
letzter Basshammer
Übergangshammer
letzter Diskanthammer

entweder a) Muster
oder b) Angaben wie folgt:

1) Abriss der Musterhämmer
2) Bohrentfernung vom Scheitel bis

Mitte Bohrung
Bohrschrägen nach RENNER-Ham-
merkopf-Winkelmesser (Seite 9-25)

473 465/3 466/3

465/3 • Hammerköpfe Grösse 3, ohne Unterfilz,
vernietet, Weissbuchen-Kerne, gebohrt

466/3 • Hammerköpfe Grösse 3, ohne Unterfilz,
vernietet, Filz imprägniert,
Weissbuchen-Kerne, gebohrt

Imprägnierung nach RENNER-Spezialverfahren
gewährleistet grösste Härte der Hämmer auch
bei ungünstigsten klimatischen Einflüssen.

Grösse 3: der gängigste RENNER-Piano-Hammerkopf
Andere Grössen auf Anfrage.

•

Abriss der Muslorhänimor Abnahme der Bolirscluäge

Die Hämmer aller Markeninstrumente werden mit dem jeweiligen Originalfilz geliefert. Geben Sie deshalb
bitte auf, ob es sich um BECHSTEIN, BLUTHNER, BÖSENDORFER . . . handelt.
473 • Hammerkopfnieten zum Handnieten, vernickelt

Upright hammerheads
460/3 • hammerheads size 3, red underfelt, machine-

pinned, hornbeam, bored
461/3 • hammerheads size 3, red underfelt, machine-

pinned, feit impregnated, hornbeam, bored
465/3 • hammerheads size 3, without underfelt,

machine-pinned, hornbeam, bored
466/3 • hammerheads size 3, without underfelt, machi

ne-pinned, feit impregnated, hornbeam, bored
... /4 • hammerheads size 4, execution as ... /3

size 3 = 13 to 14 Ibs.
size 4 = 15 to 16 Ibs.

473 • hammerhead rivets

3000/04/2005

Tetes de marteaux pour piano droit
460/3 • tetes de marteaux, taille 3, sous-feutre rouge,

agrafes simples, bois de charme, percees
461/3 • tetes de marteaux, taille 3, sous-feutre rouge,

agrafes simples, feutre impregne, bois de
charme, percees

465/3 • tetes de marteaux, taille 3, sans sous-feutre,
agrafes simples, bois de charme, percees

466/3 • tetes de marteaux, taille 3, sans sous-feutre,
agrafes simples, feutre impregne, bois de
charme, percees

... /4 • tetes de marteaux, taille 4, execution comme
.../3

473 • agrafes de tetes de marteaux
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Piano-Hammerköpfe

474 a. 473

473 •

474

Hammerkopfnieten zum Handnieten
vernickelt

Hammernussfedern aus bestem Federmaterial
für Zug, links gedreht
für Zug, rechts gedreht
für Druck

r

o

b)
c)

480 ^- ^^
f

470- hammershanks
a) birch
b) maple
c) mahogany

473 hammerhead pins
474 hammer butt Springs
476 hammer butt discs
477 hammer butt disc screws
479 flange washers
480 • hammer butts

2-4

470

b)

476

477

479

Hammerstiele
aus ausgesucht feinjährigem Holz, mehrfach
geprüft und abgeklungen, satzweise verpackt
zu je 92 Stück
Birken-Hammerstiele
5,75 mm '!), 130 mm lang - gängigstes Mass
5,75 mm 0, 150 mm lang
5,40 mm Q), 100 mm lang
5,40 mm 0, 115 mm lang
5,40 mm 0, 130 mm lang
Ahorn-Hammerstiele aus amerikanisch Ahorn
5,75 mm G, 130 mm lang
5,40 mm 0, 100 mm lang
5,40 mm 0, 115 mm lang
Kotibe - in Farbe und Klang ähnlich wie Zeder,
jedoch stabiler
5,40 mm 0, 130 mm lang
5,75 mm 0, 130 mm lang

477 479

Hammernussplättchen, Eisen vernickelt
Unterseite mit Riefen für festen Sitz

Hammernussplättchenschrauben
Eisen vernickelt

Unterlegscheiben für Hammernusskapseln
Eisen verzinnt, 10,5 x 5,5 x 1,0 mm

480 • Hammernüsse
komplett mit Gegenfängern, Bändchen,
Hammernusszugfedern, vollständig garniert
mit aufgeschraubten Hammernussplättchen

470
a)
b!

473
474
476
477
479
480

manches de marteaux
bouleau
erable
acagon

agrafes pour marteaux
ressorts de noix de marteaux
platines de noix
vis pour platines de noix
rondelles
noix de marteaux
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485 • HAMMERNUSSKAPSELN
getucht und geachst, mit Schnürchen

a) Standardausführung mit kleiner Kerbe für Ker
bendraht

b) Sonderausführung P 100 40 Seh, P 100 41 Fl,
P 100 42 La, P 100 43, P 100 '44, P 100 45 mit
grösseren Kerben

c) Kapselsortiment, bestehend aus 100 Kapseln
unserer verschiedenen Ausführungen •— siehe
untenstehende Abbildungen

Unsere zur höchsten Perfektion gesteigerte Ferti
gungsmethode und hochveredelfes Material verbür
gen einen geräuschlosen, leichten Achsengang bei
höchster Stand- und Verschleissfestigkeit.

.

Automat zum Achsen von Piano-Kapseln

Lieferbare Kapseln - in Originalgrösse abgebildet

Siehe Seite 2-6/2-7

485 • hammer butt flanges 485
a) Standard execution a)
b) special executions b)
c) assortment of flanges c)

consisting of 100 flanges in various executions

fourches de noix
execution Standard
executions speciales
assortiment de fourches
compose de 100 fourches en differentes execu
tions

see pages 2-6/2-7 voir pages 2-6/2-7

vQ psel ibbild ungen
natürliche Grösse

485 b/40 485 b/41

485 b/42 485 b/43 485 b/44 485 b/45



Piano-Hammerköpfe

RENNER-KAPSELN, IN NATURLICHER GROSSE

-B--G

&
u

-$-
Bestell-Nr. für Bild-Nr.

PianO-Hammemußr mit Achse, mit Schnur

PtanO-Hebeglied/ ohne Achse, ohne Schnur

FlÜgel-Hebeglied, ohne Achse, ohne Schnur

FlÜgel-Hebeglied, ohne Achse, ohne Sehr
ImitTragfederl

-m-

ä

485 o 485b/40

524 525/40

693a/40

<&-

-$- 3

^

€> 1
485 b/41 485b/42

525/41 525/42

693a/41 693a/42

693 b/41 693 b/42

—-^ —

o
.o

co •?
t >

tftf
a

485b/44 485b/45 485b/50

525/44 525/45

693o/44 693a/45 693 a

693 b

-M-

<t> 4> •

Nr. 497, mit Feder
Nr. 499, ohne Feder

2-6

Nr. 526 a Sonderkapsel Nr. 669 Flügel-Dämpferarm

All flanges are shown in the natural size.

Toutes les fourches sont montreas dans la taille naturelle.
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Piano-Hammerköpfe

RENNER-KAPSELN, IN NATURLICHER GROSSE

4-

*
JLZ. J1.7,

H&
Nr.526 b Sonderkapsel Nr. 526 c Doppelkapsel

Kapsel für Flügelhammerstiele siehe Seite 4-13/4-14

Flanges forgrand hammershanks see Pages 4-13/4-14

Fourches de marteaux voir page 4-13/4-14
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Dämpfung

491 • Bass- und Diskantdämpferpüschel
komplette Dämpfung,
Bassdämpfer 3teilig, Diskantdämpfer
2teilig und gesteppt, satzweise verpackt

490 a

488 • bass damper heads
al 3-parts, 55 mm long
b) 2-parts, 43 mm long
cl 3-parts, 67 mm long
490 • treble damper heads
a) 2-parts, 43 mm long
bl 3-parts, 55 mm long

491 • bass and treble damper heads
complete damper System
(consists of no. 488 a and 490 a)

2-8

490

b)

488 b

Dämpferfilz, rotem überzugfilz
chen, satzweise verpackt mit 16
d 16 Stück 2-chörigen Püscheln

3teilig, d. h. mit 3 Dämpferfilzen je Püschel, 55 mm lang
2teilig, d. h. mit 2 Dämpferfilzen je Püschel, 43 mm lang
3teilig, d. h. mit 3 Dämpferfilzen je Püschel, 67 mm lang
4teilig, d. h. mit 4 Dämpferfilzen je Püschel, 90 mm lang

Diskantdämpferpüschel
garniert mit bestem Dämpferfilz, gesteppt, mit
rotem Unterlagfilz, satzweise verpackt mit je 2 Stück
2-chörigen und 3-chörigen Übergangsdämpfern und
42 Flachdämpfern
2teilig, d. h. mit 2 Dämpferfilzen je Püschel, 43 mm lang
3teilig, d. h. mit 3 Dämpferfilzen je Püschel, 55 mm lang
Übergänge für 2- und 3-chörige Saiten

r

!
490 b

488 • taquets d'etouffoirs de basse
a) divise en trois parties, longueur 55 mm
b) divise en deux parties, longueur 43 mm
cl divise en trois parties, longueur 67 mm
490 • taquets d'etouffoirs d'aigu
a) divise en deux parties, longueur 43 mm
b) divise en trois parties, longueur 55 mm

491 • taquets d'etouffoirs de basse et d'aigu
Systeme d'etouffoirs complete
(consistant en no. 488 a et 490 a)
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Dämpfung

H * 4 fe
492 %S% 493

495 a

496

o

b)

497

Dämpferarme
komplett garniert, mit Kapseln, Federn, Drähten
und Dämpferstellschrauben aus Messing
mit Dämpferpuppen Nr. 492 mit Holzschrauben
mit Dämpferpuppen Nr. 493 mit Metallhülsen

Dämpferkapseln
ausgetucht, mit Federn

498 Dämpferfedern
aus bestem Federmaterial
0,70 mm b) 0,80 mm

500 • Dämpferstellschrauben
Messing, 5,5 mm S, 7,5 mm lang

502 • Dämpferdrähte, Eisen vernickelt
2,2 mm stark, ein Ende mit Riefen

a) 75 mm lang c) 110 mm lang
b) 90 mm lang d) 130mm lang

504

0,90 mm

0ß

%

492 • damper buttons with brass screws
493 • damper buttons with metal socket
494 • damper buttons solid brass
495 • damper burton screws
496 • damper levers
497 • damper flanges
498 • damper Springs
500 • damper regulation screws
502 • damper wires
504 • upper damper heads

3000/04/2005

492

a)
493

o)

494

a)
495

a)
b

504

Dämpferpuppen
15mmlang, miteingedrehten Messingschrauben
10 mm 0 b) 9mm0
Dämpferpuppen mit Messingmetallhülse
15 mm lang, mit eingedrehten Schrauben
10 mm 0 b) 9 mm 0

Dämpferpuppen Vollmessing mit eingedrehten
Schrauben
0 10x10 mm b) 0 10 x 15 mm

Dämpferpuppenschrauben
Holzschrauben, Messing
Schrauben für Metallhülsen (ohne Bild)

497

502

500

Oberdämpferpüschel, Bass und Diskant
komplett garniert, satzweise verpackt

492 • boutons d'etouffoirs avec vis en laiton
493 • boutons d'etouffoirs avec douille en laiton
494 • boutons d'etouffoirs en laiton
495 • vis de boutons d'etouffoirs
496 • tiges d'etouffoirs
497 • fourches d'etouffoirs
498 • ressorts d'etouffoirs
500 • vis ä regier les tiges d'etouffoirs
502 • fils d'etouffoirs
504 • garnitures d'etouffoirs faconnes
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Hebeglieder

511 a

511 • Hebeglieder
komplett mit Kapseln, Stosszungen und Fängern

a) ohne Sättel für niedrige Instrumente
b) mit Sätteln für hohe Instrumente

512 • Hebegliedsättel, garniert
in Höhen von 14 bis 35 mm (ohne Zapfen ge
messen)

512

DIE FORM

DES

HEBEGLIEDSATTELS

Bei Bestellungen bitten wir um Einsen
dung eines Musters oder einer Skizze,
damit wir aus der Vielzahl der Modelle
das passende auswählen können.

515 • Fänger, befilzf
a) ohne Drähte
b) mit eingedrehten Drähten

517

of

519

517 • Fängerdrähte
Eisen vernickelt, ein Ende mitGewinde und ein Ende
mit Riefen

a) 98 mm lang b) c) 75 mm lang

519 • Bändchendrähte
Eisen vernickelt, 1,6 mm stark, Ende mit Riefen

a) 56 mm lang b) 44mm lang c) 40mm lang

511 • whippens 511
complete with flanges, jacks and back jacks

a) without saddle for low instruments a)
b) with saddle for high instruments bl
512 • whippen saddles 512

possible heights from 14 to 35 mm
515 • back checks 515
a) without wires a)
b) with wires screwed in b)
517 • back check wires 517
519 • bridle wires 519

chevalets
complets de fourches, echappements et attrapes
sans seile pour d'instruments bas
avec seile pour d'instruments hauts
selles pour chevalets
hauteurs possibles de 14 ä 35 mm
attrapes
sans fils
avec fils
fils d'attrape
crochets de laniere
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Hebeglieder

521 • Stosszungen
mit Kapseln, geachst,
am Stoss mit der
bewährten
RENNER-Grafitierung

n

521

Die Lupe zeigt es: Höchste Präzision

i I
522 524

522 • Stosszungenkapseln, ausgetuchi

524 • Hebegliedkapseln in Standardausführung
ausgetucht, mit kleiner Kerbe für Kerbendraht

525 • Hebegliedkapseln in Sonderausführungen
siehe Kapsel-Abbildungen Seite 2-6/2-7

528 Dämpferlöffel
vernickelt, 2,1 mm stark, Ende mit Riefen

a) 39 mm lang
b) 35 mm lang
c) 32 mm lang
d) 30 mm lang
e) 27 mm lang

529 • Stosszungen-Spiralfedern
aus bestem Federmaterial

a) 22,5 mm lang
b) 20 mm lang

521 jacks 521
522 jack flanges 522
524 whippen flanges - Standard execution 524
525 whippen flanges

see flanges shown on pages 2-6/2-7
525

528 damper spoons 528
529 Spiral jack Springs 529

3000/04/2005

t

528

echappements
fourches d'echappements
fourches de chevalets - execution Standard
fourches de chevalets
voir fourches montrees sur pages 2-6/2-7
cuillers d'etouffoirs
ressorts d'echappement
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532 b

532 • wooden capstans
a) graphited and smoothed cone
b) trimmed with best feit cloth
534 • capstan wires
537 • capstan screws, brass
al large head, 9 mm diametre
bl small head, 8,5 mm diametre
538 • capstan screws, brass

for extensions

2-12

n
n n

532

a

b]

534

537

b)

538

Holzpiloten
mit Kreuzloch, farblos lackiert, in den Längen
16, 18, 20, 25, 30, 35 und 45 mm
grafitierte und geglättete Kuppe
befilzt mit bestem Filztuch

Pilotendrähte
Eisen vernickelt, 2,9 mm stark, ein Ende mit
Gewinde und ein Ende mit Riefen, in den Längen
35, 40, 45, 50, 55, 60, 65, 70, 75, 80, 90 und
100 mm

Messingpiloten
mit Kreuzloch, Kuppe hochglanzpoliert, aus
Reinmessing
grosser Kopf, 9 mm ."
Längen: 25, 30, 35 und 40 mm
kleiner Kopf, 8,5 mm .' , für Kleinpianos
Längen: 17, 20, 25,30 mm

Pilotenschrauben für Verlängerungen
Reinmessing, Länge 24 mm, mit Kreuzloch,
Kuppe hochglanzpoliert

532 • pilotes en bois
a) sommet graphite et adouci
b) refeutre
534 • fils de pilotes
537 • pilotes en laiton
a) tetes grandes, diametre 9 mm
b) tetes petites, diametre 8,5 mm
538 • pilotes en laiton

pour allongement
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Automat zum Einleimen von Gegenfängern / Automatic machine for
gluing in the butt checks / machine automatique pour encoller les con
tres attrapes
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541 • Mechanikbalken, aus Schichtholz
a) Komplett montiert, mit Winkelschiene und Abhebe

stange, gebohrt nach Teilung
b) nur Balken, gebohrt nach Teilung
c) nur Balken, ungebohrt

543 • Abhebestangen
mit angeprägtem Winkel, komplett mit 4 auf
gesteckten Scharnieren

b) verchromt

541 • action rail (laminated woodl
a) completely assembled
bl only the rail, bored to scale
c) only the rail, unbored
543 • damper rods
b) chrome-plated
544 • damper rod hinges
546 • damper rod Springs
547 • damper rod Springs with leather covering

2-14

544 • Abhebestangenscharniere
kadmiert, ausgetucht mit Kasimir,
1 Satz = 1 linkes und 3 rechte Scharniere

546 • Abhebestangenfedern
aus bestem Federmaterial, gebläut

a) 35mm lang b) 30 mm lang
547 • Abhebestangenfedern mit Ledertasche

Feder aus bestem Material, gebläut
a) 35mm lang b) 30mm lang

541 • barre de centre Ibois empile)
a) completement assemblee
bl seule la barre, percee selon division
c) seule la barre, non percee
543 • tringle des etouffoirs
bl chromee
544 • charnieres pour tringle des etouffoirs
546 • ressorts pour equerre d'etouffoir
547 • ressorts pour equerre d'etouffoir avec recouvre-

ment de cuir
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RENNER-Mechanik

550 • Hammerleisten mit montierter Klappleiste
komplett garniert,
Hammerleistenstoff 10 mm stark, grün

a) mit SpezialÜberzug

b) mit mahagonifarbig polierter Hammerleiste
Nr. 551 b

551 • Hammerleisten

a) mit SpezialÜberzug
b) mahagonifarbig poliert

554 • Klappleisten
komplett garniert, Hammerleistenstoff grün,
10 mm stark, mit 3 angeschraubten Scharnieren

555 • Klappleistenscharniere, geachst

557 • Klappleistenwinkel
geprägt, Eisen verzinkt
a) 114 mm
b) 130 mm

559 • Stösserstäbe
geschliffen, 15 mm stark, in den Längen von
75 bis 105 cm

550 • hammer rails with flap rail 550
a) with special cover a)
b) with mahogany coloured hammer rail b)

551 • hammer rails 551
a) special cover al
b) mahogany coloured bl
554 • flap rail 554
555 • flap rail hinges 555
557 • flap rail angles 557
559 • jack rods 559
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(Renner) -

AufWunsch:
weisser Hammerleistenstoff auf der Klappleiste

barre de marteaux avec barre tournante
avec recouvrement special
avec barre de marteaux en couleur d'acajou
barre de marteaux
avec recouvrement special
en couleur d'acajou
barre tournante
charnieres pour barre tournante
equerres de barre tournante
barres d'echappement
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RENNER-Mechanik

575 b 575 a

577 • Gabelschrauben, Eisen vernickelt
a) 53 mm lang
b) 47 mm lang

579 • Dämpfungspralleisten, garniert

580 • Stosszungenpralleisten
garniert, mit Pralleistenschrauben

582 • Stosszungenpralleistenschrauben
Eisen vernickelt, 2,5 mm stark,
mit Rechts- und Linksgewinde

b) 47 mm lang

563 • Bolzenschrauben, rund
vernickelt, Gewinde-7 10 mm, mit poliertem
Messingknopf

a) 113 mm lang
b) 125mm lang
c) 145 mm lang

564 • Bolzenschrauben mit Vierkant und Kalotte
vernickelt, Gewinde-'/' 10 mm, mit poliertem
Messingknopf

a) 125 mm lang
b) 145 mm lang
c) 175 mm lang

566 • Bolzenschraubenknöpfe, Messing poliert

568 • Fusschrauben für Aussenbacken
vernickelt, 19 mm Schlüsselweite

a) 25 mm lang c) 45 mm lang
b) 35 mm lang d) 55 mm lang

569 • Fusschrauben für Mittelbacken
vernickelt, 14 mm Schlüsselweite

a) 25 mm lang c) 45 mm lang
b) 35 mm lang d) 55 mm lang

571 • Auslösepuppenleisten, ungebohrt
mit Schrauben und garnierten Puppen

573 • Auslösepuppen
mit Scheiben aus bestem Filztuch

575 • Auslösepuppenschrauben, Eisen vernickelt
a) mit Öse, 28 mm lang
b) mit flachem Kopf, 22 mm lang

563 • bolt screws, round 563
564 • bolt screws, Square 564
566 • action bolt knobs, brass 566
568 • bottom screws for external brackets 568
569 • bottom screws for centre brackets 569
571 • set-off rails, unbored with screws and trimmed 571

buttons
573 • regulating buttons 573
575 • regulating buttons screws 575
577 • pronged screws 577
579 • damper slap rails 579
580-jack rails 580
582 • jack rails screws 583

boulons de mecanique, ronds
boulons de mecanique quadrangulaires
boutons des boulons de mecanique
cuvettes pour les joues exterieures
cuvettes pour les joues centrales
barres d'echappement non percees avec vis et
boutons garnis
boutons d'echappement
bouclettes d'echappement
Supports de tringle des boutons d'echappement
tringles d'etouffoirs
contre-barrettes d'echappement
vis de contre-barrettes d'echappement
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Mechanik-Backen

ass Mitte Diskant

585 a

585 b '

585 c

584 metal action brackets
B) bass brackets
MI centre brackets
D) treble brackets
585 action brocket screws
587 connexions
588 Supports

3000/04/2005

584

584

Bl
M)
D)

585

b)
c)

587

588

Mechanikbacken aus Metall
goldbronziert, fertig gebohrt,
mit eingeschnittenen Gewinden,
komplett mit Backenschrauben,
verschiedene Modelle
Bass-Backen
Mittel-Backen
Diskant-Backen

Mechanikbackenschrauben
zum Anschrauben der Leisten
kadmiert, Maschinengewinde,
mit Metallunterlagscheibe
für Hammerleiste mit zusätzlicher
Lederscheibe
für Dämpfungspralleiste
für Mechanikbülken

Verbindungen
goldbronziert, verschiedene Modelle
Stützchen
goldbronziert, verschiedene Modelle

584 joues de mecanique
Bl joues de la basse
Ml joues du centre
DI joues de l'aigu
585 vis de joues de la mecanique
587 connexions
588 Supports
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Piano-Untertastenmechanik

90 91 92 93

590 • RENNER-Untertastenmechaniken, Typ AU
für Pianos mit einer Höhe von 75—102 cm,
mit Backen und Untertasten-Einrichtung
sowie folgendem Zubehör:

Hammerköpfe
Hammerstiele
Dämpferpüschel
Klappleistenwinkel
Klaviaturverbindung
Reserveglieder

2-18

v//;////////////////////a>/s<

80 Hebelleiste

81 Hebel

81ci Hebelsattel

82 Hebelkapsel
83 Hebelkapselschraube
84 Bleistöpsel
85 Hebelklotz

86 Hebeldraht

90 Tastenpuppe
91 Tastenpuppenfilzscheibe
92 Tastenklotz

93 Tastenklotzschraube

Tropenausführung
Verleimung aller Teile mit wasserfestem Spezialleim,
Dämpferarme am Federlauf grafitiert, Abhebestange
verchromt, Hammerleiste mitSpezialÜberzug.

Hammerköpfe imprägniert und durchgenietet von
Hand mit durchgesteckten Nieten.

*

Für das Aufgeben der Maße stellen wir Ihnen gerne
unser „MASSBLATT mit Skizze zur Anfertigung von
Untertastenmechaniken" zur Verfügung.
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: Untertastenmechanikteile

600 b

*!*=£> 607 • Verbindungen
goldbronziert,
verschiedene Modelle

608 • Klaviaturverbindungen
goldbronziert,

508 verschiedene Modelle

737 • Hebelleisten
aus Schichtholz, gebohrt nach Teilung

542 • Hebelkapseln, ausgetucht

605 • Hebelklötze, ausgetucht

595 • lever wire
596 • key buttons
597 • key blocks
600 • lever
a) without lever wire
b) with lever wire

737 • lever rods out of laminated wood
542 • lever flanges
605 • lever blocks
607 • connexions
608 • keyboard connexions
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595

596

597

595

/
596 597

Hebeldrähte, 2,2 mm stark
Eisen verzinnt, beide Enden Gewinde,
Längen 160 bis 315 mm
Tastenpuppen, mit Kreuzloch
farblos lackiert,mit aufgeleimter Filztuchscheibe
Tastenklötze, gebohrt und ausgefräst

•
1 >?
600 a

600 • Hebel
komplett mit Kapsel, Klotz und grafitiertem
Sattel

a) ohne Hebeldraht
b) mit Hebeldraht und befilzter Tastenpuppe

595 • fils de levier
596 • boutons de touches
597 • blocs de touches
600
al

bl
737
542 • fourches de levier
605 • blocs de levier
607 • connexions
608 • connexions pour clavier

levier

sans fil
avec fil
barres de levier du bois empile

2-19



Allgemeine Mechanikteile

609 • Ambassador (100 ml)
zum Reinigen von Achsdrähten/Dämpferdrähten

613 • Kerbendraht
verkupfert, Stärke 1,6 mm,
in Stangen 130 cm lang

614 • Wippenmadenschrauben
Eisen, 5,4 mm 0, 16 mm lang

610

611

620

p
b)
c)

621

b)

Achsendraht, in Stangen 60 cm lang
Messing veredelt, präzisionsgezogen,
in den Stärken 1,10 1,15 1,175 1,20 1,225
1,25 1,275 1,30 1,325 1,35 1,375 1,40 1,425
1,45 1,475 1,50 1,55 1,60 1,65 1,70 mm

Achsenstifte, angespitzt, 18 mm lang
Messing veredelt, Präzisionsausführung,
in den Stärken 1,20 1,25 1,275
1,325 1,35 1,375 1,40 1,425 1,45 1,475
1,55, 1,60 mm

Kapselschrauben, mit Kombischlitz
Schieferkopf, vernickelt
4,5 mm 0 3,5

17 mm lang d) 10
19 mm lang e) 13
22 mm iang f) 16
Kapselschrauben, vernickelt
mit Kombischlitz und unverlierbarer
Federscheibe
4,5 0 x 17 mm lang c) 4,5 0 x 22 mm lang
4,5 0x 19 mm lang d) 3,5 0 x 16mm lang

mm 0
mm lang
mm

mm

lang
lang

1,30
1,50 «8ö%V^ 614

616 • Federdraht
Messing, in 100-Gramm-Ringen
0,30 0,35 0,40 ... 1,00 mm stark

18 Bleistöpsel
a|
b)
c)
d)
e)

6 mm 0/
8 mm .':,
10 mm '.* ,
11 mm .' ,
12 mm .' ,

7
6,
9,
7
9,

mm lang
9, 10 und 11 mm lang
10 und 11 mm lang
und 14 mm lang
10 und 12 mm lang

621

609 Ambassador (100 ml) for cleaning of wires 609 Ambassador (100 ml) pour nettoyer de fils
610 centre wire 610 fil de centre
611 centre pins 611 pointes ä pivoter
613 grooved wire 613 fil ä encoche
614 damper set screws 614 vis ä regier
616 spring wire in 100 g coils, brass 616 fil de ressort bobines ä 100 g, laiton
618 lead stops 618 plombs ronds
620 (lange screws 620 vis pour fixation de fourches
621 flange screws with washers 621 vis pour fixation de fourches avec rondelles
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RENNER

Der Maßstab des guten Tons.

Achsendrahtaus reinem Neusilber

Präzise

Langlebig
Wirtschaftlich

Eine Sorge weniger!

RENNER

www.louis-renner.com/shop



Renner bietet Ihnen auch in Sachen Achsendraht

entscheidende Vorteile:

Sie können noch so meisterhaft arbeiten - ohne präzise Achsendrähte bleibt
die Genauigkeit auf der Strecke. Denn schon minimale Schwankungen im
Durchmesser oder auch nur leichte Korrosionsspuren beeinträchtigen massiv
den Rundlauf in der Klavier- und Flügelmechanik.

Arbeiten Sie deshalb am besten mit Achsendraht in echter Renner-Qualität:

• Absolut homogenes Material und präzise Durchmesser
• Der Draht lässt sich während des Achsvorganges gleichmäßig einziehen

und ruckt nicht

• DieAchse lässt sich gleichmäßig in derTuchung der Kapsel drehen
• Beispielhafte Lebensdauer dank vorbildlicher Korrosions-Beständigkeit
• BeispielhafteWirtschaftlichkeit

Unter dem Strich zahlt sich Renner-Qualität in jedem Fall für Ihren Kunden
aus. Und durch die höhere Präzision und die besseren Verarbeitungsmög
lichkeiten auch für Sie.

Renner Achsendrähte sind in folg enden Abmessungen erhältlich:

0 1,100 mm . ..040 0 1,300 mm . .047 0 1,475 mm ...054 Sondergrößen
0 1,150 mm ...041 0 1,325 mm . .048 0 1,500 mm ...055 0 1,650 mm und
0 1,175 mm . ..042 0 1,350 mm . .049 0 1,550 mm ...056 0 1,700 mm
0 1,200 mm . ..043 0 1,375 mm . ..050 0 1,600 mm ...057 in CuNi-Ausführung
0 1,225 mm . .044 0 1,400 mm ..051 aufAnfrage erhältlich.
0 1,250 mm ..045 0 1,425 mm. ..052
01,275 mm ..046 0 1,450 mm ...053

Achsendrähte
Länge je Stange generell
600 mm. __
Art.-Nr. 997850... (Bitte ergänzen Sie die Artikelnummer mit der 3stelligen Zahl hinter dem jeweiligen Achsendurchmesser)

www.louis-renner.com/shop
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Achsenwerkzeuge und Hilfsmaterialien

Kapsel-Schraubendreher
mit Kreuzschlitzklinge

Art.-Nr. 871220181

Kapsel-Schraubendreher
mit Schlitzklinge

Art.-Nr. 871220185

Schraubengreifer
für schlecht zugängliche
Stellen
Art.-Nr. 873220280

Schraubendreher
für Hammemuss-
Plättchenschrauben
^.-Nr. 875220161

Achsenausstoßzange

Art.-Nr. 871225100

Ausstößer
für die Achsausstoßzange,
separat
Art.-Nr. 873225101

Achsenstiftausstößer
für Achsentuch und Achsen
an Hammernuss-Kapseln
Art.-Nr. 871190001

Rundzange
mit langen, schlanken
Backen
Art.-Nr. 875225035

Mikrometer
zum Ausmessen der vorhan
denen Achsenstärken
Art.-Nr. 875100011

Achsentuch
vorgeleimt und graphitiert,
mit Spitze zum Einziehen
Art.-Nr. 803175150

Kalibriereisen
für vorgeleimtes Achsentuch

Art.-Nr. 871190060

Flachfeile, zum Anspitzen
der Achsendrähte und an
passen der Linsenluft
Art.-Nr. 875115255

www.louis-renner.com/shop

Ausreibnadelhalter
mit Holzgriff und
Wechsel zwinge
Art.-Nr. 874190037

Ausreibnadeln-Sortiment
rund, poliert

Art.-Nr. 870190040

Ausreibnadeln, kantig zur
Anpassung der Linse an den
neuen Achsdurchmesser
Art.-Nr. 870190035

Flachzange
mit kurzen Backen zum
Einziehen der neuen Achse
Art-Nr. 875225005



RENNER

Der Maßstab des guten Tons.

Achsenwerkzeuge und Hilfsmaterialien

Achsenzwickzange
ohne Wate zum gratfreien
Abzwicken des Achsendrahts
Art.-Nr. 875225121

Schieberpapier
zumAusgleichen der Mecha
nikglieder nach dem Wieder
anschrauben
Art.-Nr. 990170060

Parallelzange, für die An
passung der Linsenluft, wenn
nur wenig Spiel fehlt
Art.-Nr. 875225190

Renolan
Achsengleitmittel in der
Nachfüllflasche für die
Filzstifte und auch zur Ver
wendung bei größerem
Bedarf
Art.-Nr. 854010066

Achsenwaagen
mit unterschiedlichen Mess
hereichen, zur exakten
Ermittlung der erzielten
Achsen reibwerte
Messbereich 1,5-15 Gramm
Art.-Nr. 871100014
Messhereich 0,6 - 6 Gramm
Art.-Nr. 875100016
Messbereich 3 - 30 Gramm
Art.-Nr. 875100017

Achsengleitmittel
Stiftesatz mit drei unter
schiedlichen Konzentratior
von Achsengleitmitteln zur
nachträglichen Korrektur von
erhöhten Reibwerten
Art.-Nr. 850010120

Das Renner Quality Network:
Leistung, Qualität und Engagement für Ihren Erfol

: jettt((tte

RENNER.
(('('//tf'tt

I ouis Renner Cmbl l&Co. KCl
Max-Planck-Straße 18-24 • D-71116 Gärtringen

Phorie »49(0)7034-6450-0- Fax h49 (0)7034-6450-68
klaviermechaniken.renner@t-online.de • vvvvvv.louis-renner.com
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FLÜGEL-HAMMERKÖPFE

i

Finish bei der Hammerkopfbeorbeitung

A RENNER speciality are the custom-made grand
hammerheads.
For that we need from the following hammers:
- first bass hammer
- last bass hammer
- intermediary hammer
- 50th hammer
- last treble hammer
eiter al samples
or b) the following specifications

11 sketch of the sample hammers
2) boring distance from top to centre bore-hole
3) boring inclinations according to RENNER
hammerhead angle measurer

See our hammerhead-leaflet

4-4

DER
INDIVIDUELLE

HAMMER —

VOM
FACHMANN
BEVORZUGT

Material:
Filze in RENNER-Qualität, reine Schur
wolle, spezialgewalkt.
Unser Filz wird in Struktur, Elastizität, Härte
und Abmessungen jeweils individuell auf
die Erfordernisse Ihres Flügels abgestimmt.
Hammerkerne aus ausgesuchter Weißbuche,
Mahagoni oder Nussbaum

Verarbeitung:
Nach dem von uns entwickelten RENNER-
Spezialverfahren, das während des ganzen
Fertigungsprozesses der Individualität des
Hammers Rechnung trägt.

Ergebnis:
Brillanter Ton für verwöhnteste Ansprüche.

Siehe auch unseren Hammerkopf-Prospekt

Une specialite RENNER sont les tetes de marteoux pour
piano ä queue selons les demandes de nos clients.
Pour cela nous avons besoin des marteaux suivants:
- premier marteau de la basse
- dernier marteau de la basse
- marteau intermediaire
- 50ieme marteau
- dernier marteau de l'aigu
ou al les echontillons
ou b) les suivantes specifications

1) esquisse des marteaux modeles
21 distance de percage de la pointe jusqu'au
centre percage

3) inclinaisons de percage selon RENNER
comparateur d'angles

Voir notre prospectus de tetes de marteaux
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Flügel-Hammerköpfe

^ /

630/4 631/4 ^ 635/4

473

630/4 • Hammerköpfe Grösse 4, mit rotem Unterfilz, 635/4 • Hammerköpfe Grösse 4, ohne Unterfilz,
vernietet, Weissbuchen-Kerne, ungebohrt vernietet, Weissbuchen-Kerne, ungebohrt

631/4 • Hammerköpfe Grösse 4, mit rotem Unterfilz, 636/4 • Hammerköpfe Grösse 4, ohne Unterfilz,
vernietet, Filz imprägniert, vernietet, Filz imprägniert,
Weissbuchen-Kerne, ungebohrt Weissbuchen-Kerne, ungebohrt

.../5 • Hammerköpfe Grösse 5, Ausf. wie .../4

Auf Wunsch:
durchgenietet von Hand mit durchgesteckten Nieten Grösse4: der gängigste RENNER-Flügel-Hammerkopf.
Bass beschnitten, Mahagoni- oder Nussbaum-Kerne, Andere Grössen auf Anfrage.
gebohrt

RENNER-Spezialität ist die Sonderanfertigung von
Flügel-Hammerköpfen nach Mustern oder Angaben.
Dazu benötigen wir von folgenden 8-10 Hämmern
Muster:
Je Partie/Sektion
den ersten und letzten Hammer
mit Ton-Nr.

entweder a) Muster
oder b) Angaben wie folgt:

1) Abriss der Musterhämmer
2) Bohrentfernung vom Scheitel bis

Mitte Bohrung
3) Bohrschrägen nach RENNER-Ham-

merkopf-Winkelmesser (Seite 9-48) Abriss der Mustcrhcimmcr

I f.- w

Abnahme der Bohrschräge

Die Hämmer aller Markeninstrumente werden mit dem ieweiliqen Originalfilz geliefert. Geben Sie deshalb
bitte an. ob es sich um BECHSTEIN, BLUTHNER, BÖSENDORFER ... handelt.

473 • Hammerkopfnieten zum Handnieten, vernickelt

grand hammerheads
630/4 • hammerheads, size 4, red underfelt, machine

pinned, hornbeam, unbored
631/4 • hammerheads, size 4, red underfelt, machine

pinned, feit impregnated, hornbeam, unbored
635/4 • hammerheads, size 4, without underfelt,

machine pinned, hornbeam, unbored
636/4 • hammerheads, size 4, without underfelt,

machine pinned, feit impregnated, hornbeam,
unbored

... /5 • hammerheads, size 5, execution as ... /4

473 • hammerhead rivets

3000/04/2005

tetes de marteaux pour piano ä queue
630/4 • tetes de marteaux, faille 4, sous-feutre rouge,

agrafes simples, bois de charme, non pereees
631/4 • tetes de marteaux, taille 4, sous-feutre rouge,

agrafes simples, feutre impregne, bois de
charme, non pereees

635/4 • tetes de marteaux, taille 4, sans sous-feutre,
agrafes simples, bois de charme, non pereees

636/4 • tetes de marteaux, taille 4, sans sous-feutre,
agrafes simples, feutre impregne, bois de
charme, non pereees

... /5 • tetes de marteaux, taille 5, execution comme
..JA

473 • agrafes de tetes de marteaux

1-5



- ((Rennerl a«aW8*^ice
Flügelhammerstiele
Flügelhammerkapseln

3000/04/2005

Vorteile der Renner-Qualitätsteile

Holz aus ausgesuchter Weißbuche
oder Bergahorn
Filz und Leder in bester Rennerqualität
Präzisionsachsen

enge Schwankungstoleranz
homogene Materialstruktur
instrumentenspezifische Optimierung
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Artikel-Nr. 120160 050

Hammerstiel-Kombinationen,
Ausführung Renner

jSBBsagaafigesag
;§§§§§§§1§1I§b5

1155555555555555 sL_i
Ausführung Stiel Kapsel Rolle RA LS LA LN

Renner Standard, Weißbuche 90 Stck. Weißbuche Renner Standard 010mm 17,0 28,6 51,1 46,6

Artikel-Nr. 120 160 074 [||plpi|plllf

16555555555liasgasssisssamg

T

mittelabgekehlt 555555555555555 >-

CO |
tri"

am- -e-

schwach abgekehlt fflf= S3sss»Bsa«rsr <M ~®
Ausführung Stiel Kapsel Rolle RA LS LA LN

Renner,Weißbuche
mit versetzter
Abnickschraube

60 Stck. Weißbuche

10 Stck. mittelabgekehlt

20 Stck. schwachabgekehlt

Renner
mit versetzter
Abnickschraube

010mm 17,0 28,6 51,1 47,8

Artikel-Nr. 120160090 pllilliiiiiiii

schwach abgekehlt

4-8

jässagsussn^B »•

Ausführung Stiel Kapsel Rolle RA LS LA LN

Renner, Weißbuche 70 Stck. Weißbuche

20 Stck. schwach abgekehlt

Renner ohne
Schraubenbohrloch

010mm 17,0 - 51,1 46,6

3000/04/2005



US-17,0
120160 077

schwach

'Steinway Original
120160 080

f^

schwach

3000/04/2005

Hammerstiel-Kombinationen,
Ausführung US und Steinway Original

:5SSS5555===*»S

IBsbsbbs;:;

"""•»•»» •»»

SL
e

Ausführung Stiel Kapsel Rolle RA LS LA LN

US-17,0 70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Weißbuche schwach abgekehlt

US-17,0 010mm 17,0 10,5 34,4 31,0

e

3 ^L ®_

Ausführung Stiel Kapsel Rolle RA LS LA LN

*SteinwayOriginal 70 Stck. Weißbuche

20 Stck. schwach abgekehlt

SteinwayOriginal 010mm 17,0 10,5 34,4 31,0

'Lieferung nicht zulässig inWesteuropa und Amerika
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Flügel-Hammerstiele Übersicht
Satz-Nr.
Einzelteil-Nr.

Alte
Kat-Nr

Ausführung Stiel Kapsel Rolle RA LS LA LN

12 0160 049

92 1 149 051

Renner mit beigelegter
Unterlagsscheibe-Scheibe 90 Stck. Weißbuche

Renner mit U-Sch.

92 4 620 150

0 10mm 17,0 28,6 51,1 46,6

12 0160 050

92 1 149 001

640A Renner Standard

90 Stck. Weißbuche

Renner Standard

92 4 620 149

0 10mm 17,0 28,6 51,1 46,6

46,612 0160 052

92 1 149 003

640B Renner Standard

90 Stck. Ahorn

Renner Standard

92 4 620149

0 10mm 17,0 28,6 51,1

12 0160 054

92 1 149 001

921 149 004

640C Renner Standard

70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Ahorn schwach abgek

Renner Standard

92 4 620149

0 10mm 17,0 28,6 51,1 46,6

12 0160 056

921 149 005

640D Renner

mit kleinen Rollen 90 Stck. Weißbuche

Renner Standard

92 4 620 149

0 9mm 17,0 28,6 51,1 46,6

12 0 160 058

92 1 149 005

92 1 149 008

640E Renner

mit kleinen Rollen

geeignet für alte Bechstein
70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Ahorn schwach abgek

Renner Standard

92 4 620149

0 9mm 17,0 28,6 51,1 46,6

12 0160 060

80 1 149 024

640F Mason & Hamlin

90 Stck. Weißbuche

Mason & Hamlin

80 4 620117

0 10mm 17,0 19,0 45,5 40,0

12 0160 062

92 1 149 001

92 1 149 002

640G Renner Standard

70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Wb schwach abgek.

Renner Standard

92 4 620 149

0 10mm 17,0 28,6 51,1 46,6

12 0 160 064

80 1 149 026

801 149 027

640H US-15,5

geeignet für ältere
amerikanische Steinway

70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Wb schwach abgek.

US

80 4 620150

010mm 15,5 10,5 34,4 31,0

12 0160 066

92 1 149 007

640I Renner

mit kleinen Rollen 90 Stck. Ahorn

Renner Standard

92 4 149 149

0 9mm 17,0 28,6 51,1 46,6

12 0160 068

80 1 149 036

801 149 037

640K US -15,5 mit kleinen Rollen

geeignet für ältere
amerikanische Steinway

70 Stck. Weißbuche

20 Stck.Wb schwach abgek.

US

80 4 620150

0 9mm 15,5 10,5 34,4 31,0

12 0160 070

80 1 149 040

80 1 149 041

640L US -16,2

geeignet für ältere

amerikanische Steinway
70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Wb schwach abgek.

US

80 4 620 150

0 10mm 16,2 10,5 34,4 31,0

12 0160 072

80 1 149 038

640M Blüthrter-Repetition passendfür
Stiele mitangefrästem Nacken 90 Stck. Weißbuche

Renner Standard

92 4 620 149

010mm 15,5 28,6 51,1 46,6

12 0160 074

92 1 149 046

92 1 149 047

92 1 149 048

Renner

mit versetzter

Abnickschraube

60 Stck. Weißbuche

10 Stck. Wb mittel abgek.
20 Stck. Wb schwach abgek.

Renner

mit versetzter

Abnickschraube

92 4 620154

0 10mm 17,0 28,6 51,1 47,8

12 0160 077

92 1 149 042

92 1 149 044

US-17,0

passend für heutige
Steinway

70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Wb schwach abgek.

US

80 4 620150

0 10mm 17,0 10,5 34,4 31,0

12 0 160 080*

92 1 149 011*

92 1 149 012*

*Steinway Original
70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Wb schwach abgek.

'Steinway Original

92 4 620 152

0 10mm 17,0 10,5 34,4 31,0

12 0160 082*

92 1 149 053*

92 1 149 054*

*Steinway Original
Tropenausführung 70 Stck. Ahorn

20 Stck. Ah schwach abgek.

*Steinway Original

92 4 620151

0 10mm 17,0 10,5 34,4 31,0

12 0 160 086

80 1 149 016

80 1 149 017

Yamaha

70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Wb schwach abgek.

Yamaha / Kine-

buchi

80 4 620 103

0 10mm 17,0 10,0 34,5 31,0

12 0160 090

80 1 149 057

80 1 149 058

Renner ohne

Schraubenloch 70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Wb schwach abgek.

Renner ohne

Schraubenloch

92 4 620 156

0 10mm 17,0 51,1 46,6

46,612 0 160 095

80 1 149 059

80 1 149 060

Renner mit versetztem

Sehraubenbohrloch

geeig. für alte Bechstein
70 Stck. Weißbuche

20 Stck. Wb schwach abgek.

Renner mit vers.

Schraubenbohrloct

80 4 620 126

0 10mm

i

17,0 27,1 51,1

12 0160106 Sonderhammerstielesatz Nach Kundenwunsch Nach Kunden-
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Artikel-Nr. 920149 001

Artikel-Nr. 920149 020

Artikel-Nr. 920149 022

Artikel-Nr. 920149 024

Artikel-Nr. 800160 890

Artikel-Nr. 800160 888

3000/04/2005

Hammerstiel-Ausführung Renner Standard
und Blüthner Patent in natürlicher Größe

10

Breite 11,7

10

Breite 11,2

e-

-H 9

Breite 11,7

i mu,v>

i .

1

CO T
T

5,3

10,

-e-

Artikel-Nr. 920149 060

Artikel-Nr. 990170100

©
®
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Flügel-Hammerstiele Elementeübersicht

Hammerstiele mit Rollen, getucht

Satz-Nr.
Einzelteil-Nr.

Alte
Kat.-Nr.

Ausführung Stück

92 0 149 001

92 2 149 001

641a Renner Standard, Weißbuche 90

1

92 0 149 002

92 2 149 015

Renner, mittel abgekehlt, Weißbuche 90

1

92 0 149 003

92 2 149 003

Renner, schwach abgekehlt, Weißbuche 90

1

92 0 149 005

92 2 149 005

641b Renner, Ahorn 90

1

Hammerstiele und Kapseln für „Blüthner Patent"

Satz-Nr.
Einzelteil-Nr.

Alte
Kat.-Nr.

Ausführung Stück

80 0 160 890

80 3 149 030

650 Blüthner Patent, Stößerführung garniert 90

1

80 0 160 888

80 3 149 031

651 Blüthner Patent, Kapsel 90

1

Hammerrollen

Satz-Nr.
Einzelteil-Nr.

Alte
Kat.-Nr.

Ausführung Stück

92 0 149 020 643a Standard 0 10mm 11,7mm Breite 90

92 0 149 022 643b Standard 0 10mm 11,2mm Breite 90

92 0 149 024 643c kleine Form 0 9 mm 11,7 mm Breite 90

Abnickschraube

Satz-Nr.
Einzelteil-Nr.

92 0 149 060

Alte
Kat.-Nr.

645

Abnickschraube

Ausführung Stück

Abnickschraube Messing vernickelt 100

Satz-Nr.
Einzelteil-Nr.

Alte
Kat.-Nr.

Ausführung Stück

99 0 170 100 479 Unterlegscheibe für Kapseln, 0 10 x 0 5,3 x 1 mm 100

4-12
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Flügel-Kapseln, in natürlicher Größe

Seitenansicht

W4i

Draufsicht

f- -e

£vw/
r

IE

*[Lüjffir

m- -e
^1 L_

(werden mit eingedrehter Abnickschraube geliefert)

Satz-Nr.
Einzelteil-Nr.

92 0 149 031

92 4 620 149

92 0149 055
92 4 620150

92 0149 056
92 4 620156

92 0149 051
92 4 620154

92 0149 033
80 4 620126

Alte
Kat.-Nr. Beschreibung

644a Renner Standard

644b

Renner mit
beigelegter
U-Scheibe

Renner ohne
Schraubenloch

mit versetzter
Abnickschraube

mit versetztem
Schraubenloch

rffÄ>,

1 (m 92 0 149 037
80 4 620122

644d Mason+Hamlin
mit beigelegter
U-Scheibe

Nil m o^

mu-

-*fH

3000/04/2005

92 0149 057
92 4 620170

92 0149 045
80 4 620162

92 0149 043
80 4 620103

Kawai

Yamaha

644g Yamaha/Kinebuchi
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FlÜgel-KapSeln, in natürlicher Größe (werden mit eingedrehter Abnickschraube geliefert)

Seitenansicht

GV.

±u

r-f

?

j-jli

.ttEJ
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Draufsicht

TO»m- ©

*&UiH

'L

W.

7m\

«iT
m>

*&
%

m- -(©)-

-(£

^J"
•e-

Satz-Nr. Alte
Einzelteil-Nr. Kat.-Nr. Beschreibung

92 0149 048
80 4 620164

new Baldwin

92 0149 049 644k old Baldwin
80 4 620132

92 0149 050
80 4 620157

92 0149 047
80 4 620116

Flemming

644i Knabe

92 0 149039 644e Mason+Hamlin
80 4 620117

92 0149 041 644f Pratt-Read
804 620115

92 0149 042
80 4 620167

92 0149 054
92 4 620152

92 0149 053
80 4 620150

Pratt-Read

Original Steinway

US
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Holzlager im Zweigwerk Odenheim / Timber yard at our Odenheim
branch / Chantier de bois dans notre succursale a Odenheim

3000/04/2005
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Flügeldämpfung

654

**s^^ «%
652

654

a]
b)
c)

652 • damper heads, bass and treble
654 • damper wire, brass
656 • damper underlevers complete
659 • damper blocks
660 • double-joint damper blocks
664 • damper block screws
528- damper spoons
538 • regulating pilots
669 • damper flanges

4-16

Dämpferpüschel, Bass und Diskant
schwarz poliert, garniert mit bestem Dämpferfilz und rotem
Unterfilz, Diskant gesteppt, satzweise verpackt
Dämpferdrähte
Messing veredelt, 1,9 mm stark
180 mm lang d) 160 mm lang
190 mm lang e) 170 mm lang
220 mm lang

Dämpferarme
komplett mit Kapseln, Klötze mit Metallhülsen und Schrauben, mit
Löffeln und Regulierpiloten
(1 Satz = 32 Stück mit 2 Bleien, 24 Stück mit 1 Blei und 14 Stück ohne Blei)

mit einfachen Dämpferklötzen
Dämpferklötze, ausgetucht
mit Metallhülsen und Schrauben

Dämpferklotzschrauben
Schrauben für Metallhülsen
Holzschrauben, Messing
Dämpferlöffel, 2,1 mm stark
39 mm lang
35 mm lang
32 mm lang
30 mm lang
27 mm lang
Regulierpiloten, 24 mm lang
Reinmessing, mit Kreuzloch, Kuppe hochglanzpoliert
Dämpferkapseln, ausgetucht

# Doppelgelenke, die ideale
Kreuzgelenk-Dämpferdrahtführung

664 a

^ 664 b
528

538

652 • taquets d'etouffoirs
654 • fils d'etouffoirs
656 • lames d'etouffoirs completes
659 • blocs d'etouffoirs
660 • blocs d'etouffoirs ä double Joint
664 • vis de blocs d'etouffoirs
528 • cuillers d'etouffoir
538 • pilotes de reglage
669 • fourches de lame d'etouffoirs

3000/04/2005
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Tonhaltung

J

b)

Dämpferarme für Tonhaltung
komplett mit Kapseln, Klötze
mit Metallhülsen, Schrauben
und Tonhaltungszungen, Löf
feln und Regulierpiloten
1 Satz = 32 Stück mit 2 Bleien

24 Stück mit 1 Blei
14 Stück ohne Blei

mit einfachen Tonhaltungs
klötzen
mit Doppelgelenk-Tonhal
tungsklötzen

675 • Tonhaltungs-Zubehör
1 Satz bestehend aus:

1 Stösser, garniert,
mit Klemmvorrichtung ©

5 Führungsklötzchen,
garniert ©
1 Bügelmuffe, Messing,
mit 2 Schrauben ©

2 Unterlegscheiben,
Messing ©
1 Tonhaltungsstange,
Messing, 127 cm lang,
Nr. 678

678 • Tonhaltungsstange
Messing, 127 cm lang

670 • grand underlevers for sostenuto device
a) with simple sostenuto blocks
b) with double hinge sostenuto blocks

675 • sostenuto assembly
678 • sostenuto rod

3000/04/2005
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670 b

670 • lames d'etouffoirs pour sostenuto
a) avec simples blocs de sostenuto
bl avec blocs de sostenuto ä double Joint

675 • sostenuto accessoires
678 • barre de sostenuto
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Flügel-Hebeglieder

Alte
Kat.-Nr.

Artikel
nummer

Angriffs
länge A

Sattel
höhe H

Besonderheit Koffer
position

680 a 110 160 001 60 16 1

680 b 110 160 002 60 16 mit Tragfeder
682 a 110 160 008 60 16 mit Repetierfeder-Stellschraube
682 b 110 160 009 60 16 mit Tragfeder und Repetierfeder-Stellschraube
3502 a 110 160018 62 16 hochgesetzter Drehpunkt 2
3502 b 110 160 019 62 16 hochgesetzter Drehpunkt, mitTragfeder
3503 a 110 160 028 62 16 hochgesetzter Drehpunkt, mit Repetierfeder-Stellschraube
3503 b 110 160 029 62 16 hochgesetzter Drehpunkt, mit Tragfeder und Repetierfeder-Stellschraube

110 160 035 62 14,5 mit Hammerruhepolster und hochgesetztem Drehpunkt, für alte und neue
Bechstein, Blüthner und Grotrian geeignet

3

3504 a 110 160 037 62 14,5 passend für neuere Steinway mit geradem Sattel •i

3504 b 110 160 038 62 14,5 passend für neuere Steinway mitgeradem Sattel, mit Repetierfeder-Stellschraubf
3501 110 160 043 62 14,5 passend für Mason & Hamlin oder alte Bechstein
3506 b 110 160 047 62 14,5 passend fürältere Steinway mitschrägem Sattel, mit Repetierfeder-Stellschraube 5

3506 a 110 160 049 62 14,5 passend für allere Steinwaymit schrägem Sattel
3506 c 110 160 050 62 14,5 passend für ältere Steinway mit schrägem Sattel, mit Tragfeder
3506 d 110 160 070 62 14,5 passend für ältere Steinway mit schrägem Sattel, mitTragfeder und

Repetierfeder-Stellschraube
3504 c 110 160071 62 14,5 passend für neuere Steinway mit geradem Sattel, mit Traqfeder

110 160 080 62 14,5 Steinway Hamburg, nur bedingt lieferbar
110 160 091 62 13 mit Repetierfeder-Stellschraube 6

110 160 095 62 16 mit Repetierfeder-Stellschraube 7

110 160 100 60 19 8

110 160 105 62 19 9

1 10 160 110 62 13 hochgesetzter Drehpunkt 10

1 10 160 115 64 13 hochgesetzter Drehpunkt 11

110 160 120 62 14,5 wie Artikel-No. 110 160 035, jedoch für Hammerruheleiste 12

110 160 125 60 16 wie Artikel-No. 110 160 001, jedoch hochgesetzter Drehpunkt 13

110 160126 60 16 wie Artikel-No. 110 160 002, jedoch hochgesetzter Drehpunkt
110 160 130 6/ 16 hochgesetzter Drehpunkt 14

110 160 135 62 19 hochgesetzter Drehpunkt, jedoch kurze Kapsel,
110 160 005 Alle Sonderanfertigungen nach Kundenspezifikationen

'*. t
1

'
110 160 043

•«
110 16001 8

0 160 035
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Flügel-Hebeglieder

683

686

683 • Repetierfederschrauben
Messing, 4,0x10,5 mm

685 • Repetierfedern
ausgesuchtes Federmaterial,
1 Satz = 90 Federn in den Starken 0,90 0,95 1,00 mm

686 • Repetierfedern, System Herz
ausgesuchtes Federmaterial
1 Satz = 90 Federn in den Stärken 0,85 0,90 0.95 1,00 mm

688 • Absteilschrauben mit Scheiben
aus Leder O, Filztuch ©, Kasimir ® und Filz ©

689 • Absteilschrauben
Messing vernickelt, 29 mm lang

691 • Tragfedern für Hebeglieder Nr. 680 b
bestes Federmaterial
1 Satz = 70 Federn in den Stärken 0,55 0,60 0,70 mm

693 • Hebegliedkapseln in Standardausführung
ausgetucht, mit kleiner Kerbe für Kerbendraht

a) ohne Tragfederschnürchen
b) mit Tragfederschnürchen

• Hebegliedkapseln in Sonderausführungen
ausgetucht, siehe Kapsel-Abbildungen Seite 2-6/2-7

479 • Unterlegscheiben für Hebegliedkapseln
Eisen verzinnt, 10,5x5,5x1,0 mm 693 a

•

»

693 b

s~>,^

479

684 a 684 b

= 1
684 • Repetierfederstellschraube

für Hebeglied Nr. 682 + B3503
a) aus Kunststoff
b) Gewinde Metall, Kappe Kunststoff

683

684

a)
bl

685

686
687

688
689
691
693

?lb)
479

• repetition spring screws
• regulating screw for repetition spring
out of plastic
out of metal
• repetition Springs, Erard System
• repetition Springs, Herz System
• repetition Springs for whippens
no. 682 and no. B 3503
• regulating screws
• regulating screws
• Suspension Springs
• whippen flanges - Standard execution
without Suspension spring
with Suspension spring
washers
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687 • Repetierfedern
für Hebeglied Nr. 682 + B3503
1 Satz = 90 Federn
mit 0,85/0,90/0,95 mm 0

683 • vis de ressorts de repetition
684 • vis de reglage pour ressort de repetition
a) en plastique
bl en metal
685 • ressorts de repetition, Systeme Erard
686 • ressorts de repetition, Systeme Herz
687 • ressorts de repetition pour chevalets

no. 682 et no. B 3503
688 • vis de reglage
689 • vis de reglage
691 • ressorts de rappel
693 • fourches de chevalets - execution Standard
a) avec ressort de rappel
b) sans ressort de rappel

479 • rondelles
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Flügel-Hebeglieder

698

705

706

Hebegliedsättel
garniert, in verschiedenen Höhen und Formen,
mit oder ohne Sattelpolster-Unterlage
Bei Bestellungen bitten wir um Einsendung eines
Musters oder einer Skizze, damit wir aus der
Vielzahl der Modelle das passende auswählen
können.

Fänger
garniert, mit Leder

b) abgesetzte hilzunterlage

Fänger mit eingedrehten Drähten
garniert, mit Leder

b) abgesetzte Filzunterlage

537 • Messingpiloten
mit Kreuzloch, Kuppe hochglanzpoliert,
aus Reinmessing
Längen: 25, 30, 35 und 40 mm

711

698 • whippen heels
701 • regulating buttons
702 • regulating button screws
703 • jacks
a) for whippens no. 680 a/b and no. 682 a/b

705 • back checks
706 • back checks with wires screwed in
708 • back check wires
537 • capstan screws, brass
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701 702

701 • Stosszungenpuppen
mit Scheiben aus bestem Filz

702 • Stosszungenpuppenschrauben
vernickelt, 22 mm lang

703 Stosszungen
mit eingedrehter Puppenschraube und garnier
ter Puppe, mit Repetierfederschnürchen.
für alle Hebeglieder mit Ausnahme von
110 160 043 und 1 10 160 080
siehe Tabelle Seite 4-1 8

708

705 b

Fängerdrähte, Eisenvernickelt
ein Ende mit Gewinde und ein Ende
mit Riefen

2,9 mm stark
e) 70 mm lang
f) 75 mm lang
g) 80 mm lang

2,5 mm stark

a) 70 mm lang
b) 75 mm lang
c) 80 mm lang
d) 85 mm lang

708

k

698 • talons de chevalets
701 • boutons d'echappement
702 • vis de boutons d'echappement
703 • languettes d'echappement
a) pour chevalets no. 680 a/b et no. 682 a/b

705 • attrapes
706 • attrapes avec fils
708 • fils d'attrape
537 • pilotes en laiton
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Flügel-Hebeglieder

723

727 a 727 b

714 • Mechanikbalken aus Schichtholz
a) gebohrt nach Teilung
b) ungebohrt
716 • Auslösepuppenleisten

1 Satz — 4 Leisten je 50 cm lang

a) ungebohrt
b) eingesetzte Drähte, garnierte Puppen

719 • Auslösepuppen mit Kreuzloch
Scheiben aus bestem Filztuch

720 • Auslösepuppendrähte
Eisen vernickelt, 20 mm lang, ein Ende mit
Riefen, ein Ende mit Gewinde

721 • ösenschrauben, extra lang
Eisen vernickelt, 37 mm lang

723 • Mechanikbacken
goldbronziert, gebohrt, mit Gewinden, kompl.
mit 2 Backenschrauben, verschiedene Modelle

A) Aussenbacken M) Mittelbacken

725 • Mechanikbacken, alte Form
goldbronziert, gebohrt, mit Gewinden, kompl.
mit 2 Backenschrauben und Hammerruheleisten
schraube mit 2 Muttern.
Für ältere Modelle BLÜTHNER, FEURICH usw.

727 • Mechanikbackenschrauben, kadmiert
mit Messing vernickelter Unterlegscheibe

a) für Hebegliedleiste
b) für Mechanikbalken

728 • Unterlegscheiben für Backenschrauben
Messing vernickelt

714 hammer flonge rail, laminated wood 714
a) bored to scale al
b) unbored b)
716 let off rail 716
719 regulating buttons 719
720 wires for regulating buttons 720
721 eye screws 721
723 action brackets, sample or sketch required 723
725 acfion brackets, old shape
727 action brocket screws 725
728 washers 727

728
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barre de centre, bois empile
percee selon division
non percee
barre de bouton d'echappement
boutons d'echappement
fils de bouton d'echappement
vis ä ceil
joues de mecanique, echantillon ou esquisse
necessaire
joues de mecanique, ancienne forme
vis pour joues de mecanique
rondelles
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Flügel-Hebeglieder

731

a)
b)

732

734

735

Hebegliedleisten aus Schichtholz
gebohrt nach Teilung
ungebohrt

Hammerruheleisten, Garnierung beigelegt
10 mm starker Hammerruheleistenstoff

Hammerruheleistenschrauben
60 mm lang, mit 2 Stellmuttern,
Messing vernickelt

Muttern für Hammerruheleistenschrauben
mit Stellschlitz, Messing vernickelt

737 • Dämpferleisten aus Schichtholz
a) gebohrt nach Teilung
b) ungebohrt
738 • Dämpferabhebeleisten, garniert
740 • Abhebeleistengelenke

komplett mit Kapsel
a) abgewinkelte Form

731 • whippen rails
a) bored to scale
b) unbored

732 • hammer rest rails
734 • screws for hammer rest rails
735 • nuts
737 • damper rails
a) bored to scale
b) unbored
738 • damper lift rails
740 • hinges for damper lift rails
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737

738

740 a

731 • barres de chevalets
a) percee selon division
bl non percee

732 • barres de repos de marteaux
734 • vis pour barres de marteaux
735 • ecrous
737 • barres d'etouffoirs
al percee selon division
b) non percee

738 • barre de levee d'etouffoirs
740 • jointures pour barre de levee d'etouffoirs
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Wiener Flügelmechanikteile

© Hammerkopf

© Stahlkern

® Hammerstiel

744 • Stahlkerne für Hammerachsen

745 • Hammerstiele

746 • Kapsel, Messing ©

Parts for Viennese grand actions
742 • hammerheads with underfelt, bored ©
744 • steel cores ®
745 • hammershanks @
746 • brass flange ©
747 • let off fingers (D
748 • let off Springs ©
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© Messingkapse

© Auslöser

© Auslöserfeder

742 • Hammerköpfe
mit Unterfilz, Kerne gebohrt

747 • Auslöser
mit eingesetztem Pergament und aufgeleimter
Filzscheibe

748 • Auslöserfedern
aus Messingdraht, ein Ende mit Flachspitze

a) 0 - 0,70 mm
b) 1 = 0,65 mm
c) 2 - 0,60 mm
d) 3 - 0,55 mm

Pieces pour la mecanique viennoise de piano
ä queue

742 • tetes de marteaux avec sous-feutre, pereees ©
744 • pivot d'aeier @
745 • manches de marteaux ®
746 • fourche en laiton ©
747 • doigts d'echappement ©
748 • ressorts d'echappement (D
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Klaviaturen / Keyboards / Claviers

755 • keyboards for upright pianos
756 • keyboards for grand pianos

If required, please ask for our measurement sheet
for the manufacture of keyboards.
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755 • Piano-Klaviaturen

756 • Flügel-Klaviaturen

Alle Klaviaturen aus erstklassigem Fichtenholz,
Waagebalken mit aufgeleimter Buchendickte,
Rahmenvorderstück mit 2 Bucheneinleimern am
Sitz der Vorderstifte, Klaviaturbäckchen aus
Lindenholz, Bäckchen- und Vorderstift-Gar
nierungen aus Kasimir, Waagebalkenscheiben
aus Kasimir, Vorderdruckscheiben und Hinter
druckstreifen aus Druckstoff.

755 • claviers pour pianos droits
756 • claviers pour pianos ä queue

En cas de besoin, demandez notre feuille de
mesures pour la fabrication de claviers.
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Klaviaturen / Keyboards / Claviers

Ausführungsarten der Piano- und Flügel-Klaviaturen

H a I b t ö n e
Pressmasse oder Ebenholz

Tastenbelag
Klavinit, 1,5 mm stark
Plexiglas, 3 mm stark
Elfenbein in 4 Qualitäten

Einstück-Elfenbein in 3 Qualitäten
Vorder- und Hinterplättchen
durchgehend aus einem Stück geschnitten

Piano-Klaviatur

6

Flügel-Klaviatur

5-2

_L

Kröpfung links
1. Baßtaste

Auf Wunsch
Buchenklotz aufgesetzt oder eingelassen
Bleieinlage imTastenende (nur Piano)
Pilotenlöcher gebohrt
Messingpiloten eingedreht
Ledergarnierung bei Bäckchen und Vorderstiftlöchern
Messing-Klaviaturstifte
Tastenverstärkung
Eichefür Waagebalken und Rahmenvorderstück
Tropenausführung

II

mrn- —to

Für das Aufgeben der Masse zur Anfertigung von
Piano- und Flügel-Klaviaturen stellen wir Ihnen gerne
unser „MASSBLATT zur Anfertigung von Klaviaturen"
zur Verfügung.
Ausserdem benötigen wir einen Teilungsstab für die
Klaviatur-Hinterteilung am Pilotensitz.
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Klaviaturteile / Keyboard parts / Pieces pour claviers

763 • Plexiglass keycover in sheets
special glue no. 1397 for Plexiglass cover

767 • plastic fronts
768 • plastic key plates

3000/04/2005

763 • Plexiglas-Klaviaturbelag
n Tafeln 62 x 16 cm, weiss, poliert

763

767
768

Spezialkleber Nr. 1397 für Plexiglas-Belag

Kunststoff-Fronten
in Streifen 64 x 2,5 cm, weiss, 2,0 mm stark,
eine Seite poliert, andere Seite aufgerauht und
vorbehandelt, also verleimfertig

KunststofF-Tastenplättchen
in Streifen 16 x 2,5 cm, weiss, 2,0 mm stark,
eine Seite poliert, andere Seite aufgerauht und
vorbehandelt, also verleimfertig

recouvrement clavier en plastique, en piaques
colle speciale no. 1397 pour recouvrement en
Plexiglas
frontons en plastique
plaquettes clavier en plastique
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Klaviaturteile / Keyboard parts / Pieces pour claviers

KLAVIATUR-FERTIGBELAG in Einzeltönen
geformt und verleimfertig, weiss, 2,3 mmstark,
poliert, 1 Satz = 53 Plättchen für 7 und
7V4 Oktaven.

Die einzelnen Platten sind zur Unterscheidung
mit der jeweiligen Tonbezeichnung C, D, E, F,
G, A, H markiert.

Der Belag Nr. 770 ist spielfertig,
weil endgültig in der Form

endgültig in den Rundungen
endgültig in der Oberfläche

770 E•wie Nr. 770, jedoch elfenbeinfarbig

770 • plastic key cover in Single plates
770 Eas no. 770 but ivory coloured
771 • plastic key cover with front in octave plates
771 Eas no. 771 but in Single plates

5-4

KLAVIATUR-FERTIGBELAG in Oktavplatten
komplett mit Fronten versehen
weiss, 2,3 mm stark, für 7lU Oktaven

Der Belag Nr. 771 ist spielfertig,
weil endgültig in der Form

endgültig in den Rundungen
endgültig in der Oberfläche

Das Aufleimen des Fertigbelages ist denkbar einfach
mit unserem Spezialkleber Nr. 1398

771 E • wie Nr. 771, jedoch in Einzeltönen
770 F • wie Nr. 771 E, jedoch elfenbeinfarbig

770 • garniture pour clavier en plaquettes d6tach£es
770 E comme no. 770 mais en couleur d'ivoire
771 • garniture pour clavier avec frontons, en

plaquettes d'octaves
771 Ecomme no. 771 mais en plaquettes detachees

3000/04/2005
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Klaviaturteile / Keyboard parts / Pieces pour claviers

785 • Klaviaturbäckchen
in Streifen, mit bestem Kasimir garniert

a) Stiftlöcher in der Mitte
b) Stiftlöcher einseitig versetzt

786 • Zierleistenstützschrauben mit Stellschlitz

788 789

618 • B eistopse
6 mm
8 mm
10 mm
11 mm
12 mm

zum Ausbleien von Klaviaturen
7 mm lang
6, 9, 10 und 11 mm lang
9, 10 und 11 mm lang
7 und 14 mm lang
9, 10 und 12 mm lang

a

b)

d;
e)

794 Klaviaturschutzleistenschrauben für Flügel
mit 2 Messing-Rundmuttern mit Stellschlitz

781 • sharps for upright and grand pianos
al plastic material
bl plastic material
c) ebony
785 • key cheeks in strips
786 • nameboard bearing screws
788 • keyboard front pins
789 • centre balance key pins
61 8 • key leads
794 • screws for keyboard protecting rail

3000/04/2005

781 • Halbtöne für Pianos und Flügel
schwarz, 95 mm lang

a) Pressmasse, 13,5 mm hoch
b) Pressmasse, 15,0 mm hoch
c) Ebenholz, 13,5 mm hoch

785 a

7wfyfc
788 • Klaviatur-Vorderstifte, oval

Eisen blank poliert
Stärke 3,3 mm, Länge 39 mm

789 • Waagebalkenstifte, rund
Eisen blank poliert
Stärke 3,5 mm, Länge 50 mm

618

781 • dieses pour pianos droits et ä queue
a) matiere plastique
b) matiere plastique
c) ebene

785 • capsules pour touches de claviers
786 • vis de support pour barre de dieses
788 • poinfes de devant pour claviers
789 • pointes de balancier
61 8 • plombs ronds
794 • vis pour barre de protection clavier
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Reparaturen an Piano-Mechaniken

804

806

Piano-Hammerköpfe befilzen
unter Verwendung unseres erstklassigen
RENNER-Hammerfilzes aus reiner Schur
wolle, spezialgewalkt.
Alle Hammerköpfe werden vernietet.

A u f W u n s c h :
durchgenietet
von Hand mit durchgesteckten Nieten
imprägniert
nach RENNER-Spezialverfahren
Bass beschnitten
einseitig oder zweiseitig

Unser Hammerfilz wird in Struktur, Härte,
Elastizität und Abmessungen jeweils
individuell auf die Erfordernisse Ihres
Pianos abgestimmt.
Die Befilzung der Hämmer aller Marken
instrumente wird mit dem jeweiligen Ori-
ginalfilz vorgenommen. Geben Sie des
halb bitte auf, ob es sich um BECHSTEIN,
BLÜTHNER, BÖSENDORFER . . . handelt.
Neue Hammerköpfe in Sonderanfertigung
empfehlen wir für nicht mehr reparaturfähige
Hämmer (siehe Seite 2-2/2-3).

3000/04/2005

Für Ihre Reparaturen stehen zur
Verfügung:

RENNER-Fachpersonal
RENNER-Spezialmaschinen
RENNER-Qualitätsmaterial
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Reparaturen an Piano-Mechaniken

808 • Piano-Dämpfung
a) Dämpferpüschel befilzen
b) Oberdämpferpüschel befilzen
c) Oberdämpferpüschel mit Armen

befilzen
d) Abheberangriff am Dämpferarm

befilzen
e) Dämpferfedern für Unterdämpfung

erneuern

809 • Piano-Dämpferkapseln
a) achsen
b) tuchen und achsen

810 • Piano-Hammernüsse

a) mit Leder garnieren, Unterlagen
und Hammernusspolster erneuern

b) desgleichen ohne Unterlage
c) nur Hammernusspolster erneuern
d) Hammernussfedern erneuern

811 • Piano-Gegenfänger
a) mit Leder garnieren
b) Bändchen erneuern

812 • Piano-Hammernusskapseln
a) nicht mit Hammernüssen verbunden, achsen
b) desgleichen tuchen und achsen
c) mit Hammernüssen verbunden, achsen
d) desgleichen tuchen und achsen

813 • Piano-Hebeglieder
a) Hebegliedsattelpolster erneuern
b) Fänger befilzen

814 • Piano-Hebegliedkapseln
a) achsen
b) tuchen und achsen
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815
a

b
c

d
e

818

819

Piano-Stosszungen
achsen
Stosszungenkapseln tuchen und achsen
Stosszunge'n grafitieren und glätten
Stosszungenfedern für Druck oder Zug erneuern
Stosszungenspiralfedern erneuern

Generalüberholung
Werden komplette Piano-Mechaniken einge
sandt, berechnen wir für das Abschrauben und
Reinigen, ferner für das Wiederaufschrauben,
Richten und Regulieren der Glieder einen Be
trag, der sich nach dem jeweiligen Zeitaufwand
richtet.

Mechaniken in Einzelanfertigung
Für zu stark reparaturbedürftige Mechaniken
empfehlen wir die Anfertigung einer neuen Mecha
nik einschließlich Hammerköpfen (siehe
Seite 2-1).
Für das Aufgeben der Masse stellen wir Ihnen
gerne unser „MASSBLATT zur Anfertigung von
PIANOMECHANIKEN" zur Verfügung.

Zur Einsendung von Reparatur-Mechaniken und
-Klaviaturen stellen wir Ihnen Leihkisten zur
Verfügung.
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Reparaturen an Flügel-Mechaniken

821 • Flügel-Hammerköpfe befilzen
unter Verwendung unseres erstklassigen
RENNER-Hammerfilzes aus reiner Schur
wolle, spezialgewalkt.
Alle Hammerköpfe werden von Hand
durchgenietet.

Auf Wunsch:
durchgenietet
von Hand mit durchgesteckten Nieten
imprägniert
nach RENNER-Spezialverfahren
Bass beschnitten
einseitig oder zweiseitig

Unser Hammerfilz wird in Struktur, Härte,
Elastizität und Abmessungen jeweils indi
viduell auf die Erfordernisse Ihres Flügels
abgestimmt.
Die Befilzung der Hämmer aller Marken
instrumente wird mit dem jeweiligen Ori-
ginalfilz vorgenommen. Geben Sie deshalb
auf, ob es sich um BECHSTEIN, BLÜTHNER,
BÖSENDORFER ... handelt.
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Für Ihre Reparaturen
stehen zur Verfügung:

RENNER-
Fachpersonal

RENNER-
Spezialmaschinen

RENNER-
Qualitätsmaterial
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Reparaturen an Flügel-Mechaniken

822 • Neue Hammerköpfe in Sonderanfertigung
empfehlen wir für nicht mehr reparaturfähige Häm
mer (siehe Seite 4-4).

825 • Flügel-Dämpfung
a) Dämpferpüschel befilzen
b) Dämpferkapseln tuchen und achsen
c) Dämpferklötze tuchen und achsen

826 • Flügel-Fänger
a) mit Leder garnieren, ohne Unter

lage
b) desgleichen mit Unterlage

827 • Flügel-Hammerstiele
a) achsen
b) tuchen und achsen
c) Hammerrollen beledern
d) Hammerrollen beledern und Filzunterlage er

neuern

e) neue Hammerrollen einleimen
f) Abnickschrauben erneuern

828 • Flügel-Hebeglieder
a) Hebegliedsattelpolster erneuern, ohne Unter

lage
b) desgleichen mit Unterlage

829 • Flügel-Hebegliedkapseln
a) achsen
b) tuchen und achsen

830 • Flügel-Repetierschenkel
a) achsen
b) tuchen und achsen
c) befilzen oder beledern
d) Abstellpuppen am Repetierschenkel befilzen
e) Stosszungenprallpolster am Repetierschenkel

erneuern

f) Repetierfedern erneuern

831 • Flügel-Stosszungen
a) achsen
b) tuchen und achsen
c) grafitieren und glätten
d) Stosszungenpuppen befilzen
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832 • Generalüberholung
Werden komplette Flügel-Mechaniken einge
sandt, berechnen wir für das Abschrauben und
Reinigen, ferner für das Wiederaufschrauben,
Richten und Regulieren der Glieder einen Be
trag, der sich nach dem jeweiligen Zeitaufwand
richtet.

833 • Mechaniken in Einzelanfertigung
Für zu stark reparaturbedürftige Mechaniken
empfehlen wir die Anfertigung einer neuen Mecha
nik einschliesslich Hammerköpfen (siehe
Seite 4-3/4-4).

Für das Aufgeben der Masse erhalten Sie das
Massblatt„RENNER-FLUGELMECHANIKENRP"

Zur Einsendung von Reparatur-Mechaniken und
-Klaviaturen stellen wir Ihnen Leihkisten zur
Verfügung.
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

1110« hammerhead upperfelt in strips
1111 • ditto - in sheets
1113- hammerhead underfelt
a) in strips
bl in sheets

See our hammerhead-leaflet
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1110- dessus-feutre de tetes de marteaux en bandes
1111- dito - en plaques
1113- sous-feutre pour tetes de marteaux
a) en bandes
b) en plaques

Voir notre prospectus de tetes de marteaux
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

1015 • Hammernusspolster
Filz, rot, weich, 3,5 und 4,5 mm
stark

a) aufgeschnitten in einzelne
Polster

b) in Streifen 40 x 3 cm
c) am Stück, 160 cm breit

1057 • Hammernuss-Einlage
Filztuch, weiss, 2,3 mm stark

a) in Streifen 60 x 3 cm
b) am Stück, 140 cm breit

1161 • Mechanikbändchen, komplett
hellgraue Litze, Lederenae aus
echtem Kalbleder

a) rotes Leder
b) grünes Leder

Litze
hellgrau,fürMechanikbändchen

1160

a)

Bändchenleder
aus echtem Kalbleder
rot

Eicnu
•lioib

b) grün Vü

1015 • hammer butt cushion, 3.5 or 4.5 mm
1057 • hammer butt inlay
1161 • action tapes complete
1153 • tape action ties
1160 • tape leather
1035 • hammer butt support
1101 • hammer butt leather
1100 • action leather
1103« catcher leather
1151« hammer butt cord
1150 • cord for action flange
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1035 • Hammernuss-Unterlage
Filz, rot, weich, 2 mm stark

a) in Streifen 40 x 3 cm
b) am Stück, 160 cm breit

(o ^s*v^.

1101 • Hammernussleder
auf 2 mm Stärke egalisiert,
in Streifen 40 x 2,2 cm

MD0 • Mechanikleder in Abschnitten

£U{j
1103 >Gegenfängerleder

auf 2 mm Stärke egalisiert,
eine Länasseite geschärft, in
Streifen 40 cm lang

ä
2,5 cm breit
3 cm breit

1151 • Hammernusskordel, weiss, 0 2,1 mm
a) mit steifgeleimter Spitze, fer

tig zum Einziehen, 1 m lang
Meterware

Kapselschnur
für Hammernusskapseln,
grün

1015 • coussin de noix, 3,5 ou 4,5 mm
1057 • triplure de noix
1161 • lanieres en tresse completes
1153 • cordon pour lanieres
1160 • partes de lanieres
1035 • couche de noix
1101 • peau pour garnir les nez
1100 • peau de daim
1103 • peau de contre attrape
1151 • ganse de fourche de noix
1150* fil soie
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

Zur Zeitersparnis: RENNER-Dämpferfilze, fertig geschnitten zum Aufleimen

1025 • Bassdämpferfilze
mit aufgeleimter roter
Unterlage,aufgeschnitten,
satzweise verpackt

Sonderzuschnitte auf Anfrage

1019« damper feit strips
Single, bichord, trichord

1023 • treble damper feit
1025 • bass damper felts
1026 • treble damper felts
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1026 •iskantdämpferfilze
lit aufgeleimter roter
Jnterlage, aufge
schnitten, gesteppt,
satzweise verpackt

RENNER-Dämpferfilze
für beste Dämpferwirkung

1019 • feutre d'etouffoir en bandes
creux, coin, coin fendu

1023 • feutre d'etouffoir d'aigu
1025 • feutres d'etouffoir de basse
1026 • feutres d'etouffoir d'aigu
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

1000

b)

Hammerkopf-
Bohrmaschine

Dämpfungspralleistenfllz
grün, 3,2 mm stark

in Streifen 120 x 2 cm
am Stück, 160 cm breit

N

1164 • Federlaufscheiben
rot, bester Kasimir

1152

b)

Dämpferkordel,
weiss, 0 2,1 mm

mit steifgeleimter Spitze,
fertig zum Einziehen,
1 m lang
Meterware

1056 • Filztuch für Dämpferarme
weiss, 2,8 mm stark

a) in Streifen 125 x 3,5 cm
b) am Stück, 140 cm breit

schnitten, mit beigelegter
(roter Unterlage
in Streifen

1165 • Oberdämpferpuppenscheiben
weiss, aus Filztuch

§£
A

1000 • damper check rail feit, green
11 64 • washers for run of the Springs
1152 • damper cord, white
al with glue stiffened point, 1metre
bl by the metre

1056 • feit cloth for damper levers, white
1024 • overdamper feit, white
11 65 • overdamper button washers, white

1000 feutre de tringle d'etouffoirs vert
1164 feutre de gorge
1152 ganse d'etouffoirs blanc
a) pointe collee, 1metre
b) par metre

1056 feutre lames d'etouffoirs
1024 feutre pour mecanique a baionette
1165 rondelles, feutre blanc
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

1002

b)
c)

1003

Mechanikfilz
für Fänger und Hebeglieder
grün, hart, 4,5 mm stark

aufgeschnitten in einzelne
Polster
in Streifen 85 x 3 cm
am Stück, 160 cm breit

Mechanikfilz
für Fänger und Hebeglieder
grün, hart, 5,5 mm stark

aufgeschnitten in einzelne
Polster
in Streifen 85 x 3 cm
am Stück, 160 cm breit

O

1155
Pilotenblcheibchen
grün, aus Filztuch,
10,0 mm 0

1107
Wild
für
brau

edei stücke

1002« action feit, 4.5 mm
1003« action feit, 5.5 mm
1155 • capstan screw punchings
1107 • buckskin pieces
1004 • jack screw punchings
1154 • let-off screw punchings
1066/8 hammer rail cloth, green
1066/10 hammer rail cloth, green
1074 • hammer rail cloth, white
1001 • flap rail pads
1166 • leather washers

3000/04/2005

Pndal tösser,

1004 • Stosszungenpralleistenfilz
grün, weich, 4 mm stark

a) in Streifen 130 x 1 cm
b) am Stück, 160 cm breit

1154 • Auslösepuppenscheibchen,
grün, aus Filztuch, 9 mm 0

1066/7 • Hammerleistenstoff grün, 8 mm
a) in Streifen 130x3,5 cm
b) am Stück, 130 cm breit

1066/10 • Hammerleisfensfoff grün, 10 mm
a) in Streifen 130x3,5 cm
b) am Stück, 130 cm breit

1074 • Hammerleistenstoff weiss, 10 mm
a) in Streifen 130x3,5 cm
b) am Stück, 130 cm breit

1001 • Klappleisteneinlage
Filz, 3 mm stark,
Streifen 130 x 0,5 cm

1166
Leder-Unterlegscheiben

12 mm 0

1002 • feutre de mecanique, 4,5 mm
1003 • feutre de m6canique, 5,5 mm
1155 • mouches de pilotes, feutre vert
1107 • pieces de daim
1004 • feutre conrre-barreftes d'echappement
1154 • mouches pour le bouton d'echappement
1066/8 garniture barre de marteaux vert
1066/10 garniture barre de marteaux vert
1074 • garniture barre de marteaux blanc
1001 • feutre barre tournante
1166 • rondelles en cuir
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

1123 • Hämmerkopf-Unterfilz,REI^NfeR-Qualität, rot,
Stärke\konisch verlaufen

in Tafeln

Siehe auch unseren Hammerkopf-Prospekt

1123
a)
bl

1120
1121
1042
1065
1064
1105
1076
1104

1042

b)

Flügelfängerfilz
grün, 3 mm stark,
160 cm breit

in Streifen 80 x 3 cm
am Stück, 160 cm breit

erruheleistenstoff
grün, 10 mm stark

in Streifen 130 x 2 cm
am Stück, 130 cm breit

Hammerruhepolster
Filz, weiss,
aufgeschnitten in einzelne
Polster

hammerhead underfelt, red
strips
sheets
hammerhead upperfelt, white
in strips
in sheets
grand backcheck feit, green
hammer rest rail cloth, green
hammershank rest feit, white
bockcheck leather
hammer knuckle feit, white
knuckle leather

See our hammerhead-leaflet
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Hammef^opf-OEierfHz fürj^ügel, RENNER-Qualität
--weiSS.,-relne„Wö1Ie, sp,ezialgewalkt',
ttTrke.könisch verlaufend

in Streife
minfolge
25 m

in Tüte
mit fo

25 mm

Boss:

28 mm

Stärken im Bass:

8 mm i

31 mm

31 mm

Fängerleder
braun,
auf 2 mm Stärke egalisiert,
eine Längsseite geschärft,
in Streifen 40x 5,5 cm

Hammerrollen-Einlage
Filztuch, weiss
3 mm stark, 140 cm breit

Hammerrollenleder

braun,
auf 2 mm Stärke egalisiert,
in Streifen 40 x 3 cm

1123 • sous-feutre tetes de marteaux, rouge
al en bandes
bl en plaques

dessus-feutre tetes de marteaux, blanc
11 20 • en bandes
11 21 • en plaques
1042 • feutre de l'attrape piano ä queue, vert
1065 • drap pour barre de repos de marteaux, vert
1064 • coussin de repos des marteaux, blanc
1105 • peau de l'attrape
1076 • feutre de rouleau, blanc
11 04 • peau de rouleau

Voir notre prospectus de tetes de marteaux
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

Repetierschenkelleder
braun,
auf 2 mm Stärke egalisiert,
n Streifen 40 x 1,5 cm

c^-
' ^ r w

) °K_

1060 • FilzUich für Hebegliedsättel
grün, 3,4 mm stark

a) in Streifen 125 x 3,5 cm
b) am Stück, 125 cm breit

1062 • Filztuch für Hebegliedsättel
grün, 4,2 mm stark

a) in Streifen 125 x 3,5 cm
b) am Stück, 120 cm breit

1100 • Mechanikleder
braun, in Abschnitten

1106« repetition lever leather 1106
1060 • feit cloth forwhippen saddles green, 3.4 mm 1060
1062 • feit cloth forwhippen saddles green, 4.2 mm 1062
1100-action leather 1100
1022 • cushion feit, white 1022
1131 • punchings - red leather 1131
1132 • punchings - green feit 1132
1133 • punchings - red Kasimir 1133
1134 • punchings - green feit 1134
1135 • punchings - complete set 1135
1035 • feit for jacks red 1035
1145 • punchings for regulating buttons 1145

3000/04/2005

1022 • Stosszungen-Prallpolster
Filz, weiss, 6 mm stark

a) aufgeschnitten in einzelne
Polster

b) in Streifen 75 x 1,1 cm

c) in Tafeln 75 x 45 cm
Mindestmaß

Abstellscheiben
aus Leder, rot (1)
Abstellscheiben
aus Filztuch, grün (2)
Rückprallscheiben
aus Kasimir, rot (3)
Rückprallscheiben
aus Filz, grün (4)

Scheiben für Absteilschrauben
kompletter Satz |e 90 Scheiben
Nr. 1,2, 3 und 4

1035 • Stosszungen-Prallscheibenfilz
rot, 2 mm stark

cj aufgeschnitten
in einzelne Polster

d) am Stück, 160 cm breit

Stosszungenpuppenscheiben
Filz, grün

peau pour levier de repetition
feutre pour talon de chevalet vert, 3,4 mm
feutre pour talon de chevalet vert, 4,2 mm
peau pour mecanique
feutre coussins blanc
mouches - cuir rouge
mouches - feutre vert
mouches - Kasimir rouge
mouches - feutre vert
mouches - jeu, complet
feutre rouge - longuettes d'echappement
mouches - bouton de reglage
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

Diskantdämpferfilz
weiss, weich, 10,5 mm s
in.Streifen, 46 crn-lang
53 : 28 mm verjüngt

Zur Zeitersparnis: RENNER-Dämpferfilze, fertig geschnitten zum Aufleimen

Diskantdämpferfilze
mit aufgeleimter roter Unterlage,
aufgeschnitten, gesteppt,
satzweise verpackt

1032^

103 i"

| W
RENNER-Dämpferfilze

für beste Dämpferwirkung

Sonderzuschnitte auf Anfrage

1020 • damper wedge strips
Single, bichord, trichord

1021 • treble damper feit
1031 • bass damper felts
1032 • treble damper feit

7-1

1020 • feutre d'etouffoir conique - en bände
creux, coin, coin fendu

1021 • feutre d'etouffoir d'aigu
1031 • feutres d'etouffoirs de la basse
1032 • feutres d'etouffoirs d'aigu
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

1004 » Dämpferpralleistenfilz
grün, weich, 4 mm stark,
in Streifen 130 x 1,0 cm
am Stück 160 cm breit

Dämpferabhebefilz
grün, hart, 160 cm breit

1002 • Stärke 4,5 mm

1003 • Stärke 5,5 mm

1115 • Hammerkopfleder
für Wiener-Flügelhämmer
echtes GemsenTeder, gelb,
in Stücken 20 x 40 cm

Geeignetes Spannmittel siehe Seite 9-25

1004 • damper check rail feit, green
damper lift feit, green

1002« thickness4.5 mm
1003 • thickness 5.5 mm
1115- hammerhead leather for Viennese grand

hammers
1060 • damper lift rail cloth, green
1148 • punchings for regulating buttons
1116« parchment leather

3000/04/2005

DEC

m
k=3

Dämpferabhebeleisten-Filztuch
grün, 3,4 mm stark

in Streifen 125x3,5 cm
am Stück 125 cm breit

1148 • Auslösepuppenscheiben
aus Filztuch, grün, 11 mm 0

weiß, 11 mm 0

1116 • Pergamentleder
für Auslöser an Wiener-
Flügelmechaniken usw.

a) in Stücken 16 x 21 cm

1004 • feutre de tringle d'etouffoirs, vert
feutre de levee d'etouffoirs, vert

1002 • epaisseur 4,5 mm
1003 • epaisseur 5,5 mm
1115* peau de tetes de marteaux pour marteaux de

piano ä queue viennois
1060 • feutre pour barre de levee d'etouffoirs, vert
1148 • mouches pour boutons d'echappement
1116* peau de parchemin
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

Moderatorfilz
weiss, weich, Stärke 4 : 2 mm konisch verlaufend
in Streifen 135 x 5 cm
in Tafeln 135 x 80 cm
in Streifen 135 x 6 cm
in Streifen 135x7 cm

b)
c)
d)

1072 • Molton zum Einflechten
rot, 140 cm breit

1055 • Billardtuch zum Einflechten
grün, 190 cm breit

1073

p)
b)
c)

Einflechtband, 2 cm breit
rot
grün
blau

1169 • Chenille
feine Seidenqualitäf, 12 r
Bund von 25 m Länge

a) rot
b) grün
c) blau
d) gelb

nm stark, 1

1029 • Celeste feit strips
1072 • molleton, red
1055 • billiard cloth
1073- braid
a) red
bl green
c) blue

1169- chenille
a) red
b) green
c) blue
dl yellow

1010 • music desk feit support
1173 • backings for pianos

1010 • Notenpultauflage
Filz, schwarz, 1,3 mm stark,
160 cm breit

1173 • Rückwandstoff
grau, 90 cm breit

1029 • feutre pour sourdine
1072 • molleton rouge
1055 • drap de billard
1073 • tresse
a) rouge
bl vert
c) bleu

1169- chenille
a) rouge
b) vert
c) bleu
dl jaune

1010« support de pupitre
1173 • toile pour le derriere de pianos

1
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Filze, Tuche, Leder / Feit, cloth, leather / Feutre, drap, peau

1068 • Druckstoff
grün, beste gewebte Wollqualität,

a) am Stück, b) in Streifen
130 cm breit 130x3cm
in den Stärken in den Stärken
3 mm 3 mm
4 mm 4 mm ^^
5 mm 5 mm
6 mm i 6 mm
7 mm 7 mm
8 mm 8 mm

4

1157 1156
Waagebalkenscheiben Waagebalkenscheiben
aus bestem Kasimir, aus Papier und Pappe,
rot, mit weissem Kern, 12 mm 0,
12 mm 0, 1,2 mm stark in den Stärken

0,10 mm
0,20 mm
0,30 mm
0,50 mm
0,75 mm
1,00 mm

1158

Vorderdruckscheiben
aus la Druckstoff,
grün, 20 mm 0
in den Stärken
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm

0 22 mm x 6 mm „fest"

1159
Vorderdruckscheiben
aus Papier und Pappe,
20 mm 0, Loch oval
in den Stärken
0,10 mm
0,20 mm
0,30 mm
0,50 mm
0,75 mm
1,00 mm
1,50 mm
2,00 mm

1108

a)
b)

1109

b)

Klaviaturleder, 1 mm stark
echtes Kalbleder, lohgar
in Streifen 40 x 3 cm
in Fell-Abschnitten

Klaviaturleder, 1,2 mm stark
echtes Kalbleder, lohgar
in Streifen 40 x 3 cm
in Fell-Abschnitten

s

1068 • baize feit green 1068
1157 • centre rail punchings - Kasimir 11 57
1156« centre rail punchings - paper or cardboard 1156
1158- front rail punchings - feit 1158
1159« front rail punchings - paper or cardboard 1159
1108- keyboard leather - calfskin 11 08
1109- keyboard leather - calfskin 11 09

feutre chassis
mouches de balancier - Kasimir
mouches de balancier en papier
mouches d'enfoncement - feutre
mouches d'enfoncement en papier
peau pour clavier - cuir de veau
peau pour clavier - cuir de veau
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ACHSENTUCH—KASIMIR

1050 • Achsentuch, rot, 1 mm stark
mit weissem Kern,

a) in Streifen 25 x 1 cm,
mit steifgeleimter Spitze

b) in Abschnitten 25 x 25 cm
c) am Stück, 122 cm breit

1051 • Achsentuch, rot, 1,2 mm stark
mit weissem Kern,
RENNER-Qualitäf

a) in Streifen 25 x 1 cm,
mit steifgeleimter Spitze

b) in Abschnitten 25 x 25 cm
c) am Stück, 122cm breit

Klaviaturgarnierung auf Spulen zu 10 m Länge,
9 mm breit, kalibrierte Stärke, ohne Leim

1052

b)
c)

1048

a)
b)

1054

?)
b)

Achsentuch, rot, 1,35 mm stark
mit weissem Kern,
RENNER-Qualität
in Streifen 25 x 1 cm,
mit steifgeleimter Spitze
in Abschnitten 25 x 25 cm
am Stück, 122 cm breit

Kasimir, rot, 1,5 mm stark
in Abschnitten 25 x 25 cm
am Stück, 122 cm breit
Kasimir, rot, 1,7 mm stark
in Abschnitten 25 x 25 cm
am Stück, 122 cm breit

830 099 001 Kasimir 1,00 mm
830 099 002 Kasimir 1,20 mm
830 099 003 Kasimir 1,35 mm
830 099 004 Kasimir 1,50 mm
830 099 005 Kasimir 1,70 mm
830 099 009 Leder 0,80 mm
830 099 010 Leder 1,00 mm
830 099 01 1 Leder 1,20 mm
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ZIERLEISTENFILZ

1016D

a)
b)
c)

1016K
a)
b)
c)

1017 •

?]b)
c)

Zierleistenfilz, 1 mm stark, rot, reine Wolle
in Streifen 130 x 1,5 cm
in Streifen 130 x 4 cm
am Stück, 160 cm breit

•Zierleistenfilz, 1 mm stark, rot, Halbwolle
in Streifen 130 x 1,5 cm
in Streifen 130 x 4 cm
am Stück, 180 cm breit
Zierleistenfilz, 1 mm stark, grün, reine Wolle
in Streifen 130 x 1,5 cm
in Streifen 130 x 4 cm
am Stück, 180 cm breit

1050 • bushing cloth, red, 1.0 mm thick
1051 • bushing cloth, red, 1.2 mm thick
1052 • bushing cloth, red, 1.35 mm thick
1053 • Kasimir, red, 1.2 mm thick
1054 • Kasimir, red, 1.6 mm thick
1016 D nameboard feit, red, pure wool
1016 K nameboard feit, red, half-wool
1017 • nameboard feit, green, pure wool
1040 • nameboard feit, blue, pure wool
1041 • nameboard feit, brown, pure wool
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1040

?]b)
c)

1041
a)
b)
c)

Zierleistenfilz, 1 mm stark, blau, reine Wolle
in Streifen 130 x 1,5 cm
in Streifen 130 x 4 cm
am Stück, 180 cm breit

Zierleistenfilz, 1 mm stark, braun, reine Wolle
in Streifen 130 x 1,5 cm
in Streifen 130 x 4 cm
am Stück, 180 cm breit

1050 • feutre pour garniture de centres, rouge
epaisseur 1 mm

1051 • feutre - dito - 1,2 mm
1052 • feutre - dito - 1,35 mm
1053 • Kasimir rouge, 1,2 mm
1054 • Kasimir rouge, 1,6 mm
1016 D drap pour borres de dieses rouge, pure laine
1016 K dito, rouge, mi-laine
1017 • dito, vert, pure laine
1040 • dito, bleu, pure laine
1041 • dito, marron, pure laine
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Lacke und Polituren

MATTIERUNGEN
1224 • Ballenmattierung, hell
1225 • Zellulose-Schellack-Mattierung

b) blond

POLITUREN
1231 • Poligen-Einheitspolitur
a) farblos c) schwarz

1232 • Politur-Extrakt, hell
1235 • Schellack-Politur, rein, farblos
1236 • Petersburger Möbellack (Ausziehlack)
a) farblos b) c) schwarz

1239 • Kristall-Abziehpolitur (Benzoe-Politur)

LACKE

1260 • Resonanzbodenlack, beste Qaulität, hell
1261 • Verdünnung für Resonanzbodenlack
1262 • Verzögerer für Resonanzbodenlack

VERDÜNNUNGEN

1271 • Verdünnung (Ersatz für hochprozentigen
Spiritus)

1224to 1225 matfinish
1231 to 1239 polishs
1260 to 1262 lacquers
1271 dilutions

1224 ä 1225 vernis mat
1231 ä 1239 polis
1260 ä 1262 vernis
1271 dilution
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HILFSMATERIALIEN
UND VERSCHIEDENES

B2 Porenfüllerpulver
a) farblos e) Mahagoni hell
b) Nussbaum hell f) Mahagoni mittel
c) Nussbaum mittel q) Mahagoni dunke
d) Nussbaum dunkel h] Palisander

1285 • Porenfüller-Flüssigkeit

1288 • Schleifflüssigkeit

1290 • Polieröl, wasserhell und säurefrei

1298 • Hochglanz-Polish
1302 • Bimsmehl

1324 • Graphit-Gleitmittel (100 ml)
a) für Federlaufnut in Hebeglieder und Dämpferarme
b) für Stoßzungen und Piloten (glättbar)

1325 • Graphit-Pulver
1326 • Graphit in Stäbchen
1328 • Nigrosin, wasserlöslich
1329 • Nigrosin, spritlöslich
1331 • Goldbronze, in 100-g-Packungen
1332 • Bronze-Anlegelack
1333 • Bronze-Überzugslack
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Lacke und Polituren

139

1393 -Ntknjflel
1395 • Kaltleim i

1397 • Spezialkleber für Plexiglas-Klaviaturbeläge
a) in Tuben
b) in 640-g-Dosen

1398 • Spezialkleber für Klaviatur-Fertigbelag, S. 5-4
a) in Tuben
b) in 640-g-Dosen

1399 • Verdünnung für Spezialkleber

Flintpapier, Bog^n|!^rsse 23 x 30 cm
a) Nr. 60 zum Abziehen von Hammerköpfen
b) Nr. 80, 120, 180, 220 für verschiedene Zwecke
c) Nr. 240, 320, 400 für Klaviaturbeläge und

Holzarbeiten

1368 • Stahlwolle, in Paketen zu 250 g
a) Nr. 1
b) Nr. 0
c) Nr. 00
d) Nr. 000

1375 • Schleifpaste für Klaviaturen, Blockform
1376 • Polierpaste für Klaviaturen, Blockform

1365 to 1380
grinding and polishing materials

1390to 1399
various kinds of glue
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1365 ä 1380
produits abrasifs et produits ä polir

1390 a 1399
differentes sortes de colle
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Stimmhämmer / Tuning lever / Clefs d'accord
Chiavi per accordare / LIaves para afinar

873 200 020

Stimmhammergriff
aus Rotbuche oder Mahagoni,
passend für Einsätze 875 200 00' - ...014

875 200 001

Stimmkopf, kurz, unverstärkt
kleines Sternloch, geeignet für Wirbelstärken 0 6,75-0 7,10

875 200 002

Stimmkopf, kurz, unverstärkt
großes Sternloch, geeignet für Wirbelstärken 0 7,10-0 7,50

3000/04/2005

@> Tuning hammer/lever handle, Redwood or
Mahagoni, for tuning heads 875 200 001 .... 01 4

CD Manche de clef d'accord, en bois rouge ou
acajou, pour clefs d'accord 875 200 001 - 014

CD Impugnatura per chiavi per accordare, in legno
di faggio rosso o mogano, adatta per le teste
art.-no. 875 200 001 ...014

CD Mango para llave de afinar en haya comün o caoba,
para llaves de afinar no. 875 200 001 ...014

@> Tuning head, short, not reinforced, small star tip,
for tuning pins size 0 6,75-0 7,10

CE) Clef d'accord piano droit, canon petite etoile,
court, pour chevilles de 0 6,75-0 7,10

CD Testa per accordare, corta, non rinforzata, con foro
a Stella piccolo, adatta per caviglie 0 6,75-0 7,10

CD Boca para llave de afinar fija (piano vertical),
agujero estrellado pequeno, corto, para clavijas
0 6,75-0 7,10

@> Tuning head, short, not reinforced, large startip,
for tuning pins size 0 7,10-0 7,50

CD Clef d'accord piano droit, canon grande etoile,
court, pour chevilles de 0 7,10-0 7,50

CD Testa per accordare, corta, non rinforzata, con foro
a Stella grande, adatta per caviglie 0 7,10-0 7,50

CD Boca para llave de afinar fija (piano vertical),
agujero estrellado grande, corto, para clavijas
0 7,10-0 7,50
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ahmet.yasar
Entfernungsmessung
4 cm



ahmet.yasar
Entfernungsmessung
6,4 cm

ahmet.yasar
Entfernungsmessung
4 cm

ahmet.yasar
Entfernungsmessung
6,2 cm



Stimmhämmer / Tuning lever / Clefs d'accord
Chiavi per accordare / LIaves para afinar

873 200 031

Stimmhammer
für den Amateur, leichte Ausführung, vernickelt und poliert,
mit Sternloch

871 205 001

Cembalostimmhammer
vernickelt und poliert, mit Sternloch

871 205 011

Cembalo-Stimmkrücke
vernickelt und poliert, mit Sternloch
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© Tuning hammer/lever, basic patern, nickel plated
and polished, with star tip

CD Clef d'accord amateur, canon etoile, nickelee et polie

CD Chiave per accordare, peramatori, versione leggera,
nichelata e lucidata, con foro a Stella

CD Llave de afinar para el aficionado, agujero estrellado,
niquelado y pulido

@> Harpsichord tuning hammer/lever, nickel plated,
star tip

CD Clef d'accord de clavecin, canon etoile,
nickelee et polie

CD Chiave per accordare il clavicembalo, nichelata
e lucidata, con foro a Stella

CD Llave de afinar clavicembalos, con agujero
estrellado, niquelado y pulido

© Harpsichord T-hammer, nickel plated and
polished, with star tip

CD Clef d'accord en T de clavecin, canon etoile,
nickelee et polie

CD Chiave a T per accordare il clavicembalo,
nichelata e lucidata, con foro a Stella

CD Llave de afinar clavicembalos, en forma de T, con
agujero estrellado, niquelado y pulido
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Stimmgabeln / Tuning forks / Diapasons d'accord
Diapason per accordare / Diapasones de horquilla

875 205 100

Stimmgabel, rund
440 Hz0 3,6x1 05 mm lang, leichte Ausführung,
für den Amateur

875 205 106

Stimmgabel, rund
440 Hz 0 4,5x120 mm lang

875 205 120

Stimmgabel, kantig
440 Hz 4x5x1 20 mm lang

3000/04/2005

(S) Tuning fork, round prongs, 440 Hz,
0 3,6x1 05 mm long, light weight version

CD Diapason rond 440 Hz0 3,6x105 mm long

CD Diapason con bacchette cilindriche, 440 Hz,
0 3,6x1 05 mm lung., esecuzione leggera, per amatori

CD Diapason de horquilla, redondo 440 Hz
0 3,6x105 mm de largo, modelo sencillo,
para aficionados

CD Tuning fork, round prongs, 440 Hz,
0 4,5x1 20 mm long

CD Diapason rond 440 Hz 0 4,5x120 mm

CD Diapason, con bacchette cilindriche, 440 Hz,
0 4,5x120 mm lung.

CD Diapason de horquilla, redondo 440 Hz
0 4,5x120 mm de largo.

Freq. Artikelnummer Freq. Artikelnummer

435 Hz 875 205 101 441 Hz 875 205 107

436 Hz 875 205 102 442 Hz 875 205 108

437 Hz 875 205 103 443 Hz 875 205 109

438 Hz 875 205 104 444 Hz 875 205 110

439 Hz 875 205 105 445 Hz 875 205 111

440 Hz 875 205 106

CD Tuning fork, square prongs, 440 Hz 4x5x120 mm long

CD Diapason carre 440 Hz4x5x120 mm

CD Diapason con bacchette rettangolari, 440 Hz
4x5x120 mm lung.

CD Diapason de horquilla, de secciön cuadrada 440 Hz
4x5x120 mm de largo
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Stimmgabeln / Tuning forks / Diapasons d'accord
Diapason per accordare / Diapasones de horquilla

875 205 121

Stimmgabel
440 Hz04x08x120 mm lang Profiversion mit langer
Ausschwingzeit

875 205 130

Stimmgabel, kantig
440 Hz 7x1 3, 170 mm lang, schwereAusführung
für den Laborbedarf

9-8

CD Tuning fork, oblong prongs, 440 Hz, 04x08x120 mm
long professional model

CD Diapason, modele professionel, 440 Hz
04x08mmx 120 mm

CD Diapason, versione professionale, con tempo di
smorzamento lungo, bacch. rett., 440 Hz
04x08x120 mm lung.

CD Diapason de horquilla, 440 Hz 04x08mm 120mmde
largo, modelo profesional

Freq. Artikelnummer Freq. Artikelnummer

440 Hz 875 205 121 443 Hz 875 205 124

441 Hz 875 205 122 444 Hz 875 205 125

442 Hz 875 205 123 445 Hz 875 205 126

CD Tuning fork, rectangular prongs, 440 Hz, 7x13,
170 mm long. Heavy model for the Workshop

CD Diapason carre 440 Hz 7x13 mm x 170 mm

CD Diapason con bacchette rettangolari,
440 Hz 7x13, 170 mm lung., versione pesante
per il laboratorio

CD Diapason de horquilla, de seccion cuadrada 440 Hz
7x1 3mm 170mm de largo, modelo grande (pesado)
para el taller

3000/04/2005



Stimmgabeln / Tuning forks / Diapasons d'accord
Diapason per accordare / Diapasones de horquilla

873 205 135

Anschläger
für Stimmgabeln

871 205 160

Stimmgabel mit Resonanzkasten
und Anschläger Artikel-Nr. 873 205 135

871 205 165

Stimmtonpfeife
flachrund, chromatisch, 13 tönig

3000/04/2005

CD Striking hammer for tuning fork

CD Mailloche pour diapason

CD Percussore per diapason

CD Maza para diapason de horquilla

CD Tuning fork with resonance case and striking
hammer art.-no. 873 205 135

CD Diapason avec caisse de resonnance et maillet
defrappeNo. 873 205 135

CD Diapason con cassetta di risonanza e percussore
art.-no. 873 205 135

CD Diapason de horquilla, Nr. 1448, con caja
armonica, con martillo de tocar art.-no. 873 205 135

CD Tuning pitch pipe

CD Tuyau d'accord chromatique ä 13 notes

CD Corista rotondo e piatto cromatico con 13 toni

CD Diapason de boca, cromatico con 13 tonos
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Stimmgeräte / Tuning set / Accordeurs electroniques
Accordatore elettronico / Aparatos electrönicos de afinaciön

871 205 172

Stimmgerät TLA
elektronisch, LC-Anzeige, deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch; Genauigkeit der Sollfrequenz: 1/4 cent =
Halbtonschritt, 16 historische Stimmungen, bedienungsfreundlich, schnell erlernbar.
Details siehe unter www.tuning-set.de oder fordern Sie unser Beiblattan.

1/400

CD Tuning device TLA
with LC-text-display, in different languages (German, English, French, Italian, Spanish).
High accuracy of 1/4 cent = 1/400 semitones, 16 most common temperaments, easy to handle and use.
For more details please see www.tuning-sel.de or ask for our separate leaflet.

CD Accordeur electronique TLA
Afficheur ä cristaux liquides, programmable en plusieurs langues (Allemand, Francais, Anglais, Italien, Espagnol) precision
en valeur au quart de cent pres, 16 temperaments incorpores en permanence, facile et rapide ä utiliser et ä apprendre.
Plus d1 informations voir www.tuning-set.de ou veuillez demander notre prospectus.

CD Accordatore elettronico TLA,
con visore a cristalli liquidi, programmabile in diverse lingue (tedesco, inglese, francese, italiano, spagnolo),
precisione assoluta e relativa di 1/4 cent, 16 temperamenti storici pre-memorizzati, di facile apprendimento e utilizzo.
Perdescrizione dettagliata consultate www.tuning-set.de o richiedete depliant separato.

CD Aparato electrönico para afinar TLA
posible programaren varios idiomas (alemän, ingles, frances, italiano, espanol), exactitud:l/4 cent, 16 afinaciönes
historicas, fäcil en uso y aprendizaje, para detalles vewww.tuning-set.de o pregunte por nuestra hoja de informaciön.

Artikelnummer Modell

871 205 170 CTS-5

871 205 171 CTS-5-P

371 205 172 CTS-5-PE
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Stimmgeräte / Tuning set / Accordeurs electroniques
Accordatore elettronico / Aparatos electrönicos de afinaciön

871 205 180

Stimmgerät TLA CTS-32-L
absolutes Higtech-Gerät für höchste Ansprüche, elektronisch, LC-Anzeige, deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch;
Genauigkeitder Sollfrequenz: 0,1 cent= 1/1000 Halbtonschrift, 16 historische Stimmungen, großer Arbeitsbereich 9 1/2 Oktaven,
bedienungsfreundlich, schnell erlernbar. Großes Zubehör für Datenaustausch. Details siehe unter www.tuning-set.de oder
fordern Sie unser Beiblatt an.

CD Tuning device TLA CTS-32-L
high sofisticated unit/appliance, suited for the highest requests, LC-Text-Display, selectable in German, English, French,
Italian and Spanish. High accuracy of 0,1 cent = 1/1000 semitone, 16 most common temperaments, field of application •
9 1/2 octaves, easy to handle and use. For more details please see www.tuning-set.de or ask for our separate leaflet.

CD Accordeur electronique CTS-32-L
ä haute exigence, electronique, affichage ä cristaux liquides, programmable en plusieurs langues (Allemand, Anglais,
Francais, Italien et Espagnol), exactitude 0,1 cent = 1/1000 demi-ton, 16 temperaments historiques, grand espace de
travail = 9 1/2 octaves, facile et rapide ä utiliser et ä apprendre. Plus d' informations voirwww.tuning-set.de ou veuillez
demander notre prospectus.

© Accordatore TLS CTS-32-L
apparecchio molto sofisticato, per le massime esigenze, elettronico, visore a cristalli liquidi, programmabile in diverse
lingue (tedesco, inglese, francese, italiano, spagnolo) precisione di 0,1 cent= 1/1000 semitono, 16 temperamenti storici
pre-memorizzati, raggio di impiego di 9 1/2 ottave, di facile apprendimento e utilizzo. Accessori per lo scambio di dati.
Per descrizione dettagliata consultatewww.tuning-set.de o richiedete depliant separato.

CD Aparato electrönico para afinar CTS-32-L
muy sofisticado, para la mayorexigencia, electrönico, visor de cristal liquido, programable en varios idiomas (alemän,
ingles, frances, italiano, espanol) exactitud 0,1 cent = 1/1000 semitono, 16 afinaciönes historicas, gran espaciode
trabajo = 9 1/2 octavos, facil en uso yaprendizaje, para detalles ve www.tuning-set.de o pregunte por nuestra hoja de
informaciön.
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Stimmgeräte / Tuning set / Accordeurs electroniques
Accordatore elettronico / Aparatos electrönicos de afinaciön

871 205 173

Memory-Modul
nur für CTS-5-PE, bietet Speicherplatz für
12 Klavierstimmungen, bzw. 29 Temperaturen

CD Memory modul to CTS-5-PE, expands thememory
for up to 12 tunings or up to 29 temperaments

CD Module memoire, perme» le stockage de 12 accords
ou 29 temperaments

CD Modulo Memory per CTS-5-PE, amplia la memoria
fino a 12 accordi o fino a 29 temperamenti

CD Modulo Memory porCTS-5-PE, amplifica la memoria
hasta 12 acordes o hasta 29 temperamentos

Stimmkeile / Tuning mutes / Coins d'accord
Stecche e cunei / Cunas y rastrillos de afinaciön

871 205 055

Stimmkeil,
aus Kunststoff mit Feder und Etui
speziell für enge Stellen geeignet

875 205 070

Stimmkeil,
aus Gummi, circa 90 mm lang

9-12

CD Tuning wedge, with spring and case (Pappsversion)

CD Coin d'accord automatique en plastique avec etui
pour les cordes d'acces difficile

CD Stecche con molla e astuccio, per accordare
nei punti stretti

CD Cuha de afinaciön de plästico, con resorte y estuche

G Rubber tuning wedge, length 90 mm

CD Coin d'accord en caoutchouc, longueur 90 mm

CD Cunei per accordare in gomma,
lunghezza 90 mm

CD Curia de afinaciön de caucho, 90 mm de largo
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Stimmkeile / Tuning mutes / Coins d'accord
Stecche e cunei / Cunas y rastrillos de afinaciön

873 205 050

Stimmkeil,
aus Gummi mit Draht

871 205 031

Stimmkeil,
aus Holz, beiderseits beledert, 24 cm lang;
erzeugt weniger Klopfgeräusch als 871 205 055

874 205 065

Stimmkeil
aus Filz, verschiedene Größen

3000/04/2005

CD Rubber tuning wedge withwire handle

CD Coin d'accord en caoutchouc ä tige

CD Cunei per accordare in gomma, con impugnatura
in metallo

CD Cuna de afinaciön de caucho, con alambre

CD Tuning wedge, made of wood and covered with
premium grade leather, 20 cm long

CD Coin d'accord en bois, garni peau, longueur
24 mm, cause moins de bruit de frappe que
No. 871 205 055

CD Stecche per accordare in legno, con 2 punte
ricoperte di pelle, lung. 24 cm, causa meno
rumore di percussione dell'articolo 871 205 055

CD Curia de afinaciön de madera, guarnecida con
piel en ambos lados, causa menos ruido que
art.no. 871 205 055

CD Feit tuning wedge, several sizes

CD Coin d'accord en feutre, plusieurs tailles

CD Cunei per accordare in feltro in diverse misure

CD Cuha de afinaciön de fieltro, varias medidas
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Stimmkeile / Tuning mutes / Coins d'accord
Stecche e cunei / Cunas y rastrillos de afinaciön

874 205 085

Stimmband aus Filz
Länge 1600 mm x ca.35 : ca. 17 mm verlaufend

CD Feit tuning strip, 1600 mm long and
3,5 or 4,5 mm thick

CD Bande de feutre d'accord longueur 1600 mm,
epaisseur 3,5 ou 4,5 mm

CD Strisce per accordare in feltro in 3,5 o 4,5 mm

CD Tira de fieltro para afinaciön, variasmedidas

Artikelnummer Dicke

874 205 085 4,5 mm
874 205 086 ',',,'.) mm

Intoniernadelhalter / Voicing tools / Aiguilles d'harmonisation /
Intonatori e aghi / Herramientas de armonizar

871 205 200

Intoniernadelhalter
gerade, mit 4 einzeln verschraubten Nadeln

871 205 211

Intoniernadelhalter
gebogen, mit 4 einzeln verschraubten Nadeln

9-14

CD Straight voicing tool, with 4 needles screwed
in separately

CD Pique-marteaux, droit rigide, avec 4 aiguilles
vissees separement

CD Intonatore dritto, rigido, con 4 aghi fissati
singolarmente da una vite

CD Armonizador, rectilineo, rigido, con 4 separadamente
atornilladas agujas

CD Angled voicing tool, with 4 needles screwed
in separately

CD Pique-marteaux, courbe rigide,
avec 4 aiguilles vissees separement

CD Intonatore inclinato, con 4 aghi fissati
singolarmente da una vite

CD Armonizador, encurvado, inflexible,
con 4 separadamente atornilladas agujas
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Intoniernadelhalter / Voicing tools / Aiguilles d'harmonisation /
Intonatori e aghi / Herramientas de armonizar

871 205 220

Intoniernadelhalter,
mit beweglichem Kopf, mit 4 einzeln verschraubten
Nadeln; Kopf in 4 Positionen verstellbar

871 205 230

Intoniernadelhalter (BDK)
kurze Form 1-4 Nadeln einsetzbar, ergonomisch aus massiv
Messing; kann nach Belieben nachgeformt
werden

875 205 236

Intoniernadeln,
bester Stahl, in Heftchen zu je 25 Stück

3000/04/2005

CD Voicing tool, with 4 needles, screwed in separately,
adjustable head (4 diff. positions)

CD Pique-marteaux ä tete articulee, avec 4 aiguilles
visees separement

CD Intonatore, porta aghi, con testa pieghevole
in 4 posizioni diverse, con 4 aghi fissati
singolarmente da una vite

CD Armonizador, con cabeza mövil (4 posiciönes
posibles), con 4 separadamente atornilladas agujas

CD Upright voicing Tool (BDK) short form,
for 1 or 4 needles, ergonomic grip, solid brass

CD Pique-marteaux modele BDK, pour 1 a 4
aiguilles, laiton massif, forme ergonomique

CD Intonatore porta aghi (BDK), corto,
per 1 o 4 aghi, ergonomico, in ottone

La forma puö essere modificata secondo le esigenze

(D Armonizador BDK, forma corto, para una u
hasta 4 agujas, forma ergometrica, latön sölido

CD Voicing neddles, steel, 25 pieces in a packet

CD Aiguilles d'harmonisation, paquet de 25 pieces

CD Aghi per intonare d'acciaio,
25 pezzi in una bustina

CD Agujas para el armonizador,
acero niquelado, 25 por unidad

Artikelnummer Typ / Durchmesser
875 205 236 Nr. 7 = 0 0,3 mm
875 205 235 Nr. 5 = 0 0,5 mm
876 205 234 Nr. 3 = 0 0,7 mm
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Intoniernadelhalter / Voicing tools / Aiguilles d'harmonisation /
Intonatori e aghi / Herramientas de armonizar

871 205 240

„Profi"- Intoniernadelhalter
gerade, mit ergonomischem Schaft, mit Unwucht (rollt nicht vom Tisch) und Schutzkappe, für 1-3 einsetzbare Nadeln

Zubehör: Schraubendreher, 1 Päckchen Intonierernadeln & Ersatzschrauben

CD Voicing tool Deluxe, straight, with ergonomic grip, weighted (to avoid rolling). Caps seal, for 1 to 3 needles.
Available with accessories: screw driver, 1 pack of needles and spare screws

CD Pique-marteaux professionel, avec 1 - 3 aiguilles, droit, poignee ergonomique hexagonale, accessoires:
tournevis, 1 paquet d'aiguilles + vis de reserve

CD Intonatore porta aghi professionale, dritto, con impugnatura ergonomica e squilibrata, per evitare che rotoli,
con coperchio protettore, utilizzabile con 1 o 3 aghi. Accessori: cacciavite, 1 bustina di aghi e viti di riserva

CD Armonizador, Profesional, para 1 o 3 agujas, rectilineo,con mango ergonömico, con un paquete de repuestos:
agujas y tornillos y un destornillador
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulaciön

871 220 435

Stoßzungenstelleisen mit Holzheft
mit flexiblem Schaft, zum Ein- und Ausdrehen der
Flügelstoßzungenpuppe / Repetierschenkelpuppe

871 220 390

Auslöseeisen mit Holzheft
mit flexiblem Schaft, zum Ein- und Ausdrehen der
Auslösepuppe (Piano), mit großer Bohrung

871 220 395

Auslöseeisen mit Holzheft
mit flexiblem Schaft, zum Ein- und Ausdrehen der
Auslösepuppe (Piano), mit kleiner Bohrung
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CD Jack button regulator (GP); flexible version,
wooden handle

CD Tournagauche de boutons d'echappement et de
leviers de repetition piano ä queue, manche en
bois, tige souple

CD Attrezzo con gambo flessibile ed impugnatura in
legno, per regolare lo spingitore e la leva di
ripetizione per piano a coda

CD Util con punta en forma de embudo para regulär
los escapes, piano de cola, con varilla flexible

CD Jack button regulator (UP); flexible version for loop
head regulating screws, wooden handle

CD Tournagauche de bouton d'echappement piano
droit, manche en bois, tige souple, embout large

CD Attrezzo con gambo/codolo flessibile ed
impugnatura in legno per regolare le viti a occhiello
scappamento con foro grande

CD Util con punta en forma de embudo para ajustar los
botones escape, piano vertical, varilla flexible,
embudo grande

CD J°ck button regulator (UP); flexible version for flat
head regulating screws, wooden handle

CD Tournagauche de bouton d'echappement piano
droit, manche en bois, tige souple, embout etroit

CD Attrezzo con gambo/codolo flessibile ed impugnatura
in legno per regolare viti occhiello scappamento foro
piccolo

CD Util con punta en forma de embudo para ajustar los
botones escape, piano vertical, con punta en forma
de embudo pequeno y varilla flexible
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulaciön

871 220 445

Federhaken (BDK)
mit Holzgriff, zum Spannen und Entspannen von Repetier- unc
Dämpferfedern

871 220 450

Federstellhaken (Zahnarzt)
mit Edelstahlgriff, zum Spannen und Entspannen von Repetier-
und Dämpferfedern

871 220 370

Spatienrichter
mit Holzgriff, zum Ausrichten der Hammernuss- und
Hebegliedkapseln

9-18

CD Spring hook for repetition leverand damper Springs
(BDK) with smooth wooden handle

CD Crochet ä ressort, modele BDK, pour reglage des
ressorts de repetition et des ressorts d'etouffoirs

CD Attrezzo per regolare le molle di ripetizione e degli
smorzi (BDK)

CD Gancho para ajustar el muelle de repeticiön y de
apagadores (BDK)

CD Spring hook for repetition lever and damper arm
Springs (dentist) with metal handle

CD Crochet ä ressort, modele dentiste, manche acier,
pour reglage des ressorts de repetition et des ressorts
d'etouffoirs

CD Uncino per regolare le molle di ripetizione e degli
smorzi in acciaio (dentista)

CD Gancho para ajustar el muelle de repeticiön y de
apagadores (dentista)

CD Flange spacer with wooden handle

CD Outil ä regier les jours de fourches de noix et de
chevalets

CD Attrezzo per ripartire le forcole dei cavalletti e delle
noci dei martelli

CD Espätula de igualar claros (martillos, bäsculas...)
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulaciön

871 220 305

Löffelrichter, gekröpft
mit Holzgriff, ausgespart für Dämpferlöffel

871 220 300

Löffelrichter, gerade
mit Holzgriff, ausgespart für Dämpferlöffel, wird auch gerne
zum Kröpfen der Dämpferdrähte verwendet

871 220 310

Kröpfeisen
mit Holzgriff, gebogen, schlankes Maul, besonders geeig
netfür sehr schräg stehende oder um den Schraubenkopf
geschweifte Löffel
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CD Spoon bending tool with offset, wooden handle

CD Tournagauche courbe pour cuillers d'etouffoirs,
manche en bois

CD Attrezzo curvo con impugnatura in legno per regolare
i cucchiaini

CD Igualador de cucharas dei apagador, acodado,
entallado para alambre dei apagador

CD Spoon bending tool, straight, wooden handle,
comfortable not only for damper spoons but also for
damper wires during damper work

CD Tournagauche droit pour cuillers et tiges
d'etouffoirs, manche en bois

CD Attrezzo diritto con impugnatura in legno, per
regolare i cucchiaini. Puö essere utilizzato anche per
curvare i ferri di sostegno smorzi

CD Igualador de cucharas dei apagador, rectilineo,
entallada para alambre dei apagador, mango de
madera

CD Spoon bending tool, turned out slightly with slim
tip, wooden handle, for narrow Spaces

CD Tournagauche courbe etroit pour reglage des
cuillers difficilement accessibles, manche en bois

CD Attrezzo curvo, con impugnatura in legno, per
regolare i cucchiaini storti o arcuati

CD Herramienta para acodar, encurvada, boca delgada
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulaciön

871 220 380

Oberdämpfungspüschelrichter
mit Holzgriff, zumAusrichten der Oberdämpferpüschel,
Schnabelbreite mit Schraube verstellbar

871 220 320

Kröpfeisen, gebogen
mit Holzgriff, mit 2 geraden Einschnitten, am Schaft
ausgespart für enge Stellen

871 220 330

Kröpfeisen mit vierkantigem Kopf
mit Holzgriff, Würfel mit 2 Einschnitten

Vorteil: Die Drähte rutschen nicht so leicht aus den
Einschnitten als beim Kröpfeisen mit Rundkörper
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CD Damper spacer for overdamper actions; adjustable

CD Outil de reglage de taquets d'etouffoirs par
au-dessus piano droit, avec vis de reglage de l'ecartement

CD Attrezzo con impugnatura in legno per regolare i
ferri di sostegno smorzi per meccaniche a baionetta

CD Util para alinear el fieltro dei apagador superior

CD Wire bending tool for narrow places, round, with two
slotted openings; wooden handle

CD Tournagauche courbe ä deux gorges droites separees
pour acces difficiles, manche en bois

CD Attrezzo piegato con due tagli, per regolare ferri
meccaniche, impugnatura in legno. Particolarmente
disegnato per raggiungere i punti stretti

CD Util para ajustar las varillas, acodada, con dos
entalladuras rectilineas

@) Wire bending tool for narrow places, head has two
slotted openings, wooden handle; has the advantage of
keeping wires in better alignment

CD Tournagauche ä embout carre et deux gorges, manche
en bois, permettant une meilleure prise des tiges que
l'embout rond

CD Attrezzo con testa quadra a due tagli per regolare i
ferri meccanica, impugnatura in legno. I fili non
escono dai tagli

CD Util para ajustar las varillas, con cubo con dos
entalladuras
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 220 345

Kröpfhaken, einseitig, (Schwanenhals)
zum Kröpfen der Dämpferdrähte (Piano) beim Dämpfung
setzen ohne Hämmer

871 220 350

Kröpfhaken, zweiseitig, (Schwanenhals)
zum Kröpfen der Dämpferdrähte (Piano) beim Dämpfung
setzen ohne Hämmer; zwei verschiedene Handhaltungswinkel

871 220 355

Dämpfungsrichteisen
mit 3 Einschnitten und Puppengreifer

Tipp: Enden des Puppengreifers können als Schraubendreher
verwendet werden
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(gb) Wire bending tool; especially made to bend damper
wires during installation, before the installation of
hammers; single head

CD Tournagauche ä col de cygne simple, pour le
reglage des etouffoirs piano droit sans les marteaux

CD Attrezzo piatto con testina a becco per regolare i
ferri degli smorzi per piano verticale

CD Util para ajustar las varillas, en forma de gancho,
unilateral (cuello de cisne)

@> Wire bending tool; especially made to bend damper
wires during installation, before the installation of
hammers; double head

CD Tournagauche ä col de cygne double pour le
reglage des etouffoirs piano droit sans les marteaux,
avec deux positions

CD Attrezzo piatto con 2 testine a becco per regolare i
ferri della meccanica senza martelli. Con due
possibilitä di impugnatura

CD Util para ajustar las varillas, en forma de gancho,
bilateral

CD Damper wire bender; special tool for three Operations
at once: bending, spacing and tightening the damper
drum screws

CD Tournagauche d'etouffoirs ä 3 gorges et prise pour
les boutons, utilisable comme tournevis

CD Attrezzo con taglio a forcella, per raddrizzare teste
smorzi e per i bottoncini. Puö essere utilizzato anche
come cacciavite

CD Ütil para cortarvarillas de apagadores, con 3
entalladuras
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 220 400

Pilotenreguliereisen mit Kunststoffgriff
Länge ca. 255 mm

871 220 405

Pilotenreguliereisen mit Holzgriff
Länge ca. 180 mm

871 900 001

Achsenstiftausstößer
vernickelt und poliert, zum schnellen Entfernen aller Achsen
mit lösbarer Plättchenverbindung
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CD Capstan regulator with two ends: straight and bend;
plastic handle, overall length approx. 255 mm

CD Pointe de reglage des pilotes, manche plastique,
longueur environ 255 mm

CD Attrezzo per regolare piloti legno o di ottone, per
meccanica verticale e a coda. Lunghezza 255 mm

CD Util para regulär pilotines, mango de plästico,
255 mm de largo

CD Capstan regulator with wooden handle, overall length
approx. 180 mm, for grand pianos

(D Pointe de reglage des pilotes, manche bois longueur
environ 180 mm

CD Attrezzo per regolare piloti legno o di ottone per
meccanica a coda. Lunghezza ca. 180 mm

CD Util para regulär pilotines, mango de madera,
apr. 180 mm de largo

CD Centre pin punch to all flanges with plate fixing; very
quick in handling

CD Pince ä depivoter, nickelee polie, pour depivotage
rapide, et serrage d'articulation reglable

CD Attrezzo per estrarre perni forcole, nichelato e
lucido. Permette l'estrazione veloce dei perni, con
chiusura regolabile

CD Extractor de puntas de eje, niquelado y pulido
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 220 360

Halbganghaken
zum Kröpfen der Dämpferlöffel, vernickelt und poliert

871 220 425

Kapselrichteisen, Flügel
passend für Steinway-, Yamaha- und Baldwinkapseln,
vernickelt und poliert

871 220 420

Kapselrichteisen, Flügel
passend für Kapseln RennerStandard und schmale (Blüthner-
Ausführung, vernickelt und poliert
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(ob) Spoon bender for use between the levers with action in
Position in instrument

CD Crochet demi-course pour courber les cuillers
d'etouffoirs, nickele poli

CD Attrezzo per correggere la posizione dei
cucchiaini a meccanica montata. Nichelato e lucido

CD Util en forma de gancho para ajustar las cucharas
del apagador, niquelado y pulido

(D Grand flange spacer, nickel plated; fitting
Steinway&Sons; Yamaha; Baldwin

CD Tourne-olives piano ä queue, modele Steinway,
Yamaha, Baldwin, nickele poli

CD Attrezzo con taglio a forca per orientare forcole
Steinway, Baldwin e Yamaha. Nichelato e lucido

CD Util para igualar claros, para horquillas de
Steinway/Baldwin/Yamaha, niquelado y pulido

@) Grand flange spacer, nickel plated; fitting Renner;
Schwander; Blüthner

CD Tourne-olives piano ä queue, modele Renner
Standard, Blüthner, nickele poli

CD Attrezzo con taglio a forca per orientare le forcole
Renner Standard e Blüthner sottili per piano a coda.
Nichelato e lucido

CD Util para igualar claros, para horquillas de piano de
cola Renner, delgado, niquelado y pulido
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 220 430

Auslöseratsche „Steinway"
zum Drehen der Auslösepuppendrähte bei im Instrument
befindlicher Mechanik, vernickelt und poliert

871 190 125

Hammerstielentferner (Flügel)
zumAbziehen der Flügelhammerköpfe vom Stiel, vernickel
und poliert

871 190 100

Hammerstielentferner (Piano)
zumAusdrehen (Abziehen) der Stielevom Pianohammerkopf,
vernickelt und poliert
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CD Set-off screw ratchet for Steinway&Sons; ideal to use
with action inside the instrument

CD Clef ä cliquet pour echappements Steinway, nickele
poli

CD Chiave per regolare lo scappamento Steinway, per
girare i ferri in punti difficili della meccanica. Nichelata e
lucida

CD Util para ajustar los escapes Steinway, niquelado y
pulido

CD Hammerhead extractor for GP, nickel plated

CD Outil ä demancher les marteaux, piano ä queue,
nickele poli

CD Morsetto estrattore stiletti, per estrarre gli stiletti dai
martelli dei pianoforti a coda. Nichelato e lucido

CD Util para extraer el mango del martillo, piano de
cola, niquelado y pulido

Arbeiten an der Mechanik siehe auch Seite 9-82

CD Hammerhead extractor UP, comes with a clamp to fit
large and small pianos; nickel plated

CD Outil ä demancher les marteaux, piano droit, nicke
le poli

CD Morsetto estrattore stiletti, per martelli per pianoforti
verticali. Nichelato e lucido

CD Util para extraer el mango del martillo, piano
vertical, niquelado y pulido
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 225 150

Hammerstielausstoßzange, Flügel
Griff Kunststoffummantelt, günstige Hebelübersetzung

875 100 080

Hammerkopfwinkelmesser (Neugrad)
aus Kunststoff
Vorteil: Kann im Umschlag für Baß oder Diskant verwendet
v/erden ohne umzurechnen

875 125 230

Hammerkopfbefilzklammer
aus poliertem Federstahl; zum Aufleimen von
Hammerkopfleder bei Wiener Flügeln
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(D Hammerhead extracting pliers GP; grip plastic
covered

CD Pince ä extraire les manches de marteaux, piano
ä queue, garniture du manche en plastique, articulation
optimisee

CD Pinza rapida per scollare a freddo martelli coda.
Impugnatura ricoperta di materiale plastico, rapporto di
trasmissione a leva migliorato

CD Tenazas de expulsiön para mango del martillo,
piano de cola

@> "Renner" hammerhead angle gauge. Advantage:
can be used for bass or treble without Converting

CD Rapporteur d'angle d'inclinaison de tetes de
marteaux, modele „Renner", en grades, basses et
aigus, en matiere plastique

CD Misuratore „Renner" per angolazione delle teste
martelli dei bassi e degli acuti, suddiviso in gradi.
In materiale plastico

CD Semicirculo graduado para medir ängulos de
cabeza martillos „Renner"

@> Hammerhead clamp to refeit or recover hammerhe-
ads Viennese type

CD Pince de pressage de feutre de marteaux, en acier
ä ressort poli, pour le collage des peaux sur marteaux
viennois

CD Morsetto per incollare il feltro sui martelli. Adatto
anche per incollare la pelle sui martelli viennesi, in
acciaio per molle

CD Prensa para guarnecer cabeza martillos Viennese
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 220 412

Brennlampe für Hammerstiele, Messing poliert, mit Docht.
Für die Reise: Rohr abnehmbar, Brennstoffbehälter durch
Messingstopfen verschließbar.
Vorteil: Durch die Spiritusflamme werden die Stiele nicht schwarz
angekohlt

874 220 413

Ersatzdocht für Brennlampe

871 215 030

Hammerstielschneidlade
zum Kürzen der Hammerstiellänge nach den
Probehämmern
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CD Spirit lamp for heating hammer shanks; all brass, polished.
The long spout is removable so that the Container can be
sealed with the cap. Advantage: Through the use of
alcohol the shanks won't burn/blacken too easy

CD Lampe ä alcool pour manches de marteaux, laiton poli,
embout demontable, bouchons, ne noircit pas les manches

CD Lumino ad alcool per raddrizzare gli stiletti dei martelli, in
ottone lucido. Canna smontabile, contenitore per il
combustibile munito di chiusura in ottone. Grazie alla
fiamma alimentata con alcool gli stiletti non si anneriscono

CD Lämpara de alcohol para calentar el mango del martillo

CD Replacement cotton wick for spirit lamp

CD Meche de rechange pour lampe ä alcool

CD Stoppino per lumino ad alcool

CD Mecha de remplazo para lampara

Artikelnummer Länge
874 220 413 35 cm

875 220 414 per m

CD Hammershank cutting guide; for cutting the UP
shanks after the guiding hammers a whole section
at once

CD Gabarit de coupe reglable sur les guides pour les
manches de marteaux

CD Attrezzatura per tagliare su misura astine per
martelli, con distanziatore per appoggiare/fissare le
astine dopo averle misurate in base ai campioni

CD Ütil de fijaciön para aserrar los mangos de
martillos, con filo de corte
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 215031

Hammerstielrechen, einzeln
aus Leichtmetall zur Werkzeugschonung

875 215 025

Hammerstielabschneidezange
vernickelt und poliert; zum einfachen Kürzen einzelner
Hammerstiele

871 225 160

Hammerröllchenzange
mit Distanzschrauben, zum Entfernen der Hammerröllchen
beim Flügel
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(D Replacement rack for hammer shank cutting guide,
aluminium for the care of the sawblade

CD Peigne metallique pour gabarit de coupe des man
ches de marteaux

CD Distanziatore per l'attrezzatura per tagliare le astine,

CD Dispositivo de fijaciön para aserrar los mangos de
martillos, suelto

CD Hammer shank cutting pliers to use for single
hammer shanks

CD Pince ä couper les manches de marteaux, nickelee
polie, pour la coupe individuelle des manches

CD Tronchesino per tagliare le astine, nichelato e lucido,
per accorciare singolarmente e facilmente delle astine

CD Alicates de corte para mangos de martillos

CD Hammer shank roller / knuckle removing pliers

CD Pince ä extraire les rouleaux de marteaux piano ä
queue, avec vis de reglage

CD Tenaglia per estrarre i rullini dalle astine coda, con
viti di regolazione

CD Tenazas para rodillos martillos, piano de cola
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 215 001

Hammerstielrollmaschine
stabileGussausführung, gewünschte Stärke und Länge der
Rollierung präzise einstellbar

871 190 150

Hammerstielfräser
für Bajonettgriff, zum Entfernen der Leimresteam Hammer
stiel, vernickelt und poliert. Kann auch in der Bohrmaschine
verwendet werden

871 190 160

Federwickelapparat
zur einfachen Herstellung aller Arten von Mechanikfedern
(Zug und Druck)
Lieferumfang:
A) Halter mit Rändelung
B) 2 Spannschieber für verschiedene Federlängen
C) 2 Spannköpfe mit unterschiedlichen Durchmessern
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(D Hammer shank knurler for UP hammer- and back
check shanks, length and size of compressed area easy
to adjust

CD Machine ä affiner les manches, avec roulette de
compression, corps en fönte, et reglage precis de la
longueur et de l'epaisseur

CD Macchinetta per rollare le astine, regolazione
accurata dello spessore e della lunghezza. Corpo fuso
in un solo pezzo

CD Util con rodillo de presiön para mangos de
martillos

CD Glue ring reamer for hammer shanks, nickel plated;
may be used in combination handle or in electric drill

CD Outil ä fraiser les manches de marteaux et nettoyer
les residus de colles, nickele poli, utilisable sur manche-
ba'ionnette ou en perceuse portative

CD Fresa per astine senza impugnatura per asportare
resti di colla. Nichelata e lucida, attacco a baionetta,
utilizzabile anche in un trapano elettrico

CD Fresa para mango martillo, para mango de bayoneta

CD Spring making tool forevery typeof action Springs, comes
with two different eye sizes and two different slide placers for
the correct size of the lever of the Springs

CD Machine ä fabriquer les ressorts, pour la confection
facile des ressorts de traction et de compression, livree avec
support et axe, deux rondelles et deux tetes d'accroches de
tailles et de sections differentes

CD Macchinetta per molle, per poter fabbricare molle di
pressione e trazione. Complela di due rondelle, due regoli
per molle di lunghezze diverse, 2 teste di diametro diverso

CD Arrolladora manual de muelles, para hacer diversas
resortes mecanicas, para tirar y empujar
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Regulierwerkzeuge / Regulating tools / Outils de reglage / Attrezzi per
la regolazione delle meccaniche / Herramientas de regulacion

871 220 460

Flügel-Reguliergestell
auf stabiler Grundplatte montiert, erlaubt genaues
Einrichten der Hammerlinie, Abnicken, Auslösen,
Abfangen etc. (wird in Einzelteilen geliefert)

804 690 248

Geradelegleiste, Fichte
^ 1180x30x4 mm
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CD GP action regulating rack. To ease let off, drop,
check and hammer blow distance, delivered unassem-
bled

CD Pont de reglage, piano ä queue, monte sur socle
stable, permet le reglage precis de la ligne de frappe,
(echappement, rechute, attrappee etc), livreen pieces
detachees

CD Attrezzo da banco per regolazione meccaniche
coda, montato su una base stabile, permette di regolare
accuratamente la linea di battuta dei martelli, dello
scappamento. Viene fornito smontato

CD Apoyo para regulär la mäquina del piano de cola

CD Straight edge for key levelling; spruce,l 180x30x4mm

CD Regle de dressage en pin 1180x30x4 mm

CD Regolo per livellare (livellatore), in abete.
1 180x30x4 mm

CD Regia para nivelar los teclados (abeto) 1180x30x4 mm
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Pinzetten / Tweezers / Pinces brucelies / Pinzette / Pinzas

875 225 301

Pinzette, vernickelt

871 225 305

Pinzette Flügel
aus Federstahl; ermöglicht das Einsetzen von Waagebalken
pappscheiben ohne die Taste ganz herausnehmen zu müssen

CD Tweezers, nickel plated. Several lenghts

CD Pince brucelle, nickelee

CD Pinzetta nichelato, diverse lunghezze

CD Pinza, niquelado, varias medidas

Artikelnummer Länge
875 225 300 250 mm

875 225 301 200 mm

875 225 302 160 mm

CD Tweezers for grand piano, for placing and removing
punchings, without taking the key out

CD Pince brucelle piano ä queue, en acier ä ressort,
permet de placer les mouches sans demonter les touches.

CD Pinzetta per piano a coda, in acciaio per molle,
permette di piazzare le rosette per bilanciere senza
togliere i tasti

CD Pinza piano de cola, acero para resortes, permite
poner las arandelas de cartön sin quitar completamente
la tecla

Schraubendreher / Screwdrivers / Tournevis / Cacciaviti / Destornillador

871 220 181

Schraubendreher
Kreuzschlitz PZD 2; mit Kugelheft für angenehmes Arbeiten,
Klinge ausgespart für besseres Handling zwischen den
Mechanikgliedern
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CD Screwdriver PZD 2 with fapered shaft for "hard to get
screws behind the jack", with ball handle for comfortable
grip

CD Tournevis cruciforme PZD 2 ä manche rond
confortable et lige etroite permettant l'acces entre les
elements mecaniques

CD Cacciavite a Stella PZD 2 con impugnatura in legno
a sfera ergonomica, lama sagomata per migliore
accesso tra gli elementi della meccanica

CD Destornillador para tornillos de cabeza PZD 2,
con mango esferico, para alcanzar tornillos en lugares
dificiles
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Schraubendreher / Screwdrivers / Tournevis / Cacciaviti / Destornillador

871 220 185

Schraubendreher
Langschlitz; mit Kugelheft für angenehmes Arbeiten,
Klinge ausgespart für besseres Handling zwischen den
Mechanikgliedern

871 220 163

Schraubendreher
0,4x2,3 mm Schlitzklinge; besonders geeignet für Arbeiten
an den Abnickschrauben

875 220 161

Schraubendreher
3,5 mmSchlitzklinge; besonders geeignet fürArbeiten an
Hammernußplättchen, Dämpferpuppen und Flügel-Dämpfer
klötzen
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CD Screwdriver for slotted screws with tapered shaft for
"hard to get screws behind the jack",with ball handle for
comfortable grip

CD Tournevis droit ä manche long, rond, tige etroite
permettant l'acces entre les elements mecaniques

CD Cacciavite piatto con impugnatura a sfera e lama
sagomata per migliore accesso tra gli elementi della
meccanica

CD Destornillador para tornillos de cabeza plana con
mango esferico

@> Screwdriver for slotted screws, blade 0,4x2,3 mm wide,
especially for drop screws

CD Tournevis ä lame de 0,4x2,3 mm avec tige permettant
l'acces aux vis du double echappement

CD Cacciavite piatto larghezza lama 0,4x2,3 mm,
particolarmente adatto per le viti regolazione dello scatto

CD Destornillador con punta de cabeza plana de
0,4x2,3 mm, con mango, para trabajar los tomillo de
doble escape

CD Screwdriver for slotted screws, blade 3,5 mm wide,
especially for hammer butts, damper blocks&damper
buttons

CD Tournevis ä lame de 3,5 mm permettant l'acces aux
vis des plaquettes de noix, de boutons et de taquets
d'etouffoirs piano ä queue

CD Cacciavite piatto, larghezza lama 3,5 mm, in acciaio
al cromo vanadium con impugnatura in legno. Adatto
per lavori alle piastrine delle noci, ai bottoncini e
cavalletti degli smorzi per pianoforti verticali e a coda.

CD Destornillador con punta de cabeza plana de
3,5 mm, especialmente para trabajar los tornillos para
plaquita de nuez, y botönes de apagador y soporte
alambre apagador.
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Schraubendreher / Screwdrivers / Tournevis / Cacciaviti / Destornillador

875 220 159

Schraubendreher
4,5 mm Schlitzklinge

875 220 157

Schraubendreher
5,5 mm Schlitzklinge

875 220 155

Schraubendreher
7,0 mm Schlitzklinge
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CD Screwdriver for slotted screws, blade 4,5 mm wide

CD Tournevis ä lame de 4,5 mm

CD Cacciavite piatto, larghezza lama 4,5 mm, in acciaio
al cromo vanadium con impugnatura in legno

CD Destornillador con puntade cabeza plana de
4,5 mm, con mango

CD Screwdriver for slotted screws, blade 5,5 mm wide

CD Tournevis ä lame de 5,5 mm

CD Cacciavite piatto, larghezza lama 5,5 mm, in acciaio
al cromo vanadium con impugnatura in legno

CD Destornillador con punta de cabeza plana de
5,5 mm, con mango

CD Screwdriver for slotted screws, blade 7,0 mm wide

CD Tournevis ä lame de 7,0 mm

CD Cacciavite piatto, larghezza lama 7,0 mm, in acciaio
al cromo vanadium con impugnatura in legno

CD Destornillador con punta de cabeza plana de
7,0 mm, con mango
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Schraubendreher / Screwdrivers / Tournevis / Cacciaviti / Destornillador

875 220 246

Feinschraubendreher
mitvernickeltem Stahlgriff, 0,4x1,8x100 mm bei Flügeln für
Abnickschraube, bei Cembali für Springer

875 220 165

Dämpferabhebeschraubendreher
mit Kunststoffheft („Zappelmann"), 50 mm lang

871 220 270

Winkelschraubendreher
vernickelt, 4 Klingen unter verschiedenen Winkeln; speziell für
Mechaniken mitWippen wie Blüthner-Patent oder Bechstein
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@> Screwdriver for sloftet screws 0,4x1,8x100 mm for
drop screwsor harpsichord jacks

CD Tournevis fin 0,4x1,8x100 mm pour vis de rechute
piano ä queue et sautereau de clavecin

CD Cacciavite piccolo di precisione 0,4x1,8x100 mm,
per registrazioni alla vite della forcola stiletti per
pianoforti a coda e per cembali a salterello

CD Destornillador de precisiön 0,4x1,8x100 mm

CD Short screwdriver total length 50 mm for UP damper
timing adjustment screws

CD Tournevis de regulation d'etouffoirs, longueur
50 mm, avec manche en plastique

CD Cacciavite corto per regolare aste smorzi lunghezza
50 mm

CD Destornillador corto para los tornillosde paso de
contador de las lamas de los apagadores, 50 mm de
largo

CD Right angeled screwdriver with four blades in diffe
rent angles to adjust screws in difficult places (old Bech
stein or Blüthner Patent action)

CD Tournevis d'angle avec 4 lames d'inclinaison
differentes, nickele, recommande pour mecaniques
ä bascule Blüthner ou Bechstein

CD Cacciavite ad angolo con 4 angoli diversi per
meccaniche con bascule in particolare per Blüthner
e Bechstein

CD Destornillador acodado, con 4 hojas de varios
ängulos, niquelado, especialmente para trabajar en
mecanismos con basculas de Blüthner-Patent o Bechstein
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Schraubendreher / Screwdrivers / Tournevis / Cacciaviti / Destornillador

875 220 265

Festhalteschraubendreher
mitKunstoffheft; durch 2-teilige Klinge und Spannhülsewerden
auch Nicht-Magnetische Schrauben auf der Klinge gehalten

CD Screwdriver with a split blade to fix non-magnetic
screws

CD Tournevis ä douille, manche plastique, permettant le
serrage des vis non-magnetiques

CD Cacciavite con fermavite, con impugnatura in
materiale plastico, grazie alla lama doppia anche le viti
non magnetiche non si spostano/escono

CD Destornillador portatornillo con lengua partida

Artikelnummer Klingenbreite
875 220 265 3,5 mm
875 220 266 4,5 mm

Bajonettgriff-Werkzeuge / Tools for combination handle /
Accessoires pour embout separe / Utensili con attacco a baionetta /
Accesorios por mango combinaciön

875 220 033

Schraubendreherklinge
Schlitzklinge 6 mm; mitabgedrehtem Schaft, für leichteres
Arbeiten zwischen den Mechanikgliedern

875 220 035

Schraubendreherklinge
Kreuzschlitz PZD 2; Schaft abgedreht, für leichteres Arbeiten
zwischen den Mechanikgliedern
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CD Screwdriver blade for slotted screws, blade width
6 mm, reduced shaft for a better handling between
action parts

CD Lame droite de tournevis avec embout separe, 6 mm,
pour acces aise entre les elements mecaniques

CD Lama per viti con testa taglio, 6mm, con gambo
tornito, attacco a baionetta. Consente di lavorare
facilmente tra gli elementi della meccanica

CD Destornillador de cabeza plana con mango
mandrilado para facilitar el Irabajo entre los diferentes
piezas del mecanismo

@> Screwdriver blade PZD 2 with reduced shaft for a
better handling between action parls

CD Lame de tournevis cruciforme PZD 2 avec embout
separe, pour acces aise entre les elements mecaniques

CD Punta per viti PZD 2 con testa a croce gambo tornito,
attacco a baionetta. Consente di lavorare facilmente tra
gli elementi della meccanica

CD Destornillador para tornillos de cabeza PZD 2, con
mango mandrilado para facilitar el trabajo entre los
diferentes piezas del mecanismo
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Bajonettgriff-Werkzeuge / Tools for combination handle /
Accessoires pour embout separe / Utensili con attacco a baionetta /
Accesorios para mango de bayoneta

CD Grand jack button regulator, with flexible shaft

CD Tournagauche de bäton d'echappement piano ä
queue, souple

CD Punta per regolare viti spingitore, per pianofortea
coda, gambo flessibile, attacco a baionetta

CD Util con punta en forma de embudo para regulär los
escapes, piano de cola, con varilla flexible

873 220 086

Stoßzungenstelleisen
für Flügel (flexibel)

873 220 076

Auslöseeisen
mit kleiner Bohrung (flexibel)

873 220 066

Auslöseeisen
mitgroßer Bohrung (flexibel)

3000/04/2005

CD Set-off button regulator, small, with flexible shaft

CD Tournagauche d'echappement ä embout etroit,
souple

© Punta per regolare viti scappamento, piccola,
flessibile, attacco a baionetta

CD Util para ajustar los botones escape, con taiadrado
pequeno, flexible

@> Set-off button regulator, large,with flexible shaft

CD Tournagauche d'echappement ä embout large,
souple

O Punta per regolare viti scappamento, grande,
flessibile, attacco a baionetta

CD Util para ajustar los botones escape, con taiadrado
grande, flexible
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Bajonettgriff-Werkzeuge / Tools for combination handle /
Accessoires pour embout separe / Utensili con attacco a baionetta /
Accesorios para mango de bayoneta

875 195 331

Tastenbodennadel zum Kalibrieren des Tastenbodens am
Waagebalken; 110 mm lang zurVerwendung von UNTEN
durch die Taste; rauhe Oberfläche erleichtert die Verwendung
von Talkum

875 195 330

Tastenbodennadel zum Kalibrieren des Tastenbodens am
Waagebalken; 190 mm lang zur Verwendung von OBEN
durch die Taste; rauhe Oberfläche erleichtert die Verwendung
von Talkum

CD Key balance hole calibrating needle 110 mm long,
for use from below; rough surface allows additional use
with french chalk

CD Alesoir de touche, longueur 110 mm, pour travailler
l'alesage par en-dessous

CD Alesatore, attacco a baionetta per calibrare le punte
del bilanciere, lung. 110mm.

CD Lima redonda para agrandar agujero en la tecla
(punta de balanceo) 110mm de largo

Artikelnummer Länge
875 195 330 190 mm

875 195 331 110 mm

CD Key balance hole calibrating needle 190 mm long,
for use from above; rough surface allows additional use
with french chalk

CD Alesoir de touche, longueur 190 mm, pour travailler
par au-dessus en fond de mortaise

CD Alesatore, attacco a baionetta per calibrare il foro
del bilanciere del tasto, lunghezza 190 mm.

CD Lima redonda para agrandar agujero en la tecla
(punta de balanceo) 190 mm de largo

Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

871 225 170

Kröpfzange, links / rechts
mit Übersetzung und Feder, zum Seitwärtskröpfen von
Mechanikdrähten, vernickelt und poliert
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CD Wire bending pliers with spring, allows to bend action
wires to the left or to the right

CD Pince ä couder, droite-gauche, demultipliee, avec
ressort, nickelee polie, pour courber de cöte les tiges de
mecaniques

CD Pinza, nichelata e lucidata, con riduzione e molla per
piegare lateralmente i ferri della meccanica

CD Alicates para doblar, a la izquierda/derecha
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Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

871 225 180

Kröpfzange, vor / zurück
mit Übersetzung und Feder, zum Vor- und Rückwärts
kröpfen von Mechanikdrähten, vernickelt und poliert

875 225 190

Schnabelzange
(Parallelzange) zumAusrichten von Mechanikgliedern
(Dämpferpuppen, Dämpferpüschel, Fänger etc.), vernickelt
und poliert, Griff kunststoffummantelt; Parallelstellung bei
ca. 9 mm Maulöffnung

875 225 210

Flachzange, mit langen, glatten Backen
zum Setzen der Flügeldämpfer, Griff kunststoffummantel

3000/04/2005

CD Wire bending pliers with spring, allows to bend action
wires forward or backwards

CD Pince ä couder, avant-arriere, demultipliee, avec
ressort, nickelee polie, pour courber vers l'avant ou
l'arriere les tiges de mecaniques

CD Pinza, nichelata e lucidata, con riduzione e molla per
piegare avanti/indietro ferri meccanica

CD Alicates para doblar, por delante/aträs

CD Action pari pliers with parallel jaws in approx. 9 mm
opening, grip plastic covered, can be used in spacing
action parts like back checks, hammer butts, damper
buttons

CD Pince ä mächoires paralleles, pour le reglage des
elements mecaniques (attrappes, taquets d'etouffoirs,
boutons d'etouffoirs ....) nickelee polie, poignees garnies
en plastique, parallelisme ä environ 9 mm döuverture

CD Pinza, nichelata e lucidata, a ganasce parallele
per registrare paramartelli. Impugnatura ricoperta
di materiale plastico. Apertura ganasce ca. 9 mm

CD Alicates de puntas largas/Alicates en paralelo para
botones de apagador, atrapes etc., niquelado y pulido

CD Fiat nose pliers for setting dampers in grand actions;
long smooth jaws for work between damper head and
damper guide rail, grip plastic covered

CD Pince plate ä mächoires lisses pour le reglage des
etouffoirs, poignees garnies en plastique

CD Pinza per smorzi conganasce lunghe e piatte, per
montare smorzi piano a coda. Impugnatura ricoperta di
materiale plastico

CD Alicates para cambiar apagadores pianode cola,
con mandibulas lisas
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Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

871 225 100

Achsstiftentfernerzange
mit Übersetzung und parallel arbeitenden Backen und Feder,
vernickelt und poliert

875 225 103 (links unten) und 875 225 104 (rechts oben)

Ersatzbacken fürAchsstiftentfernerzange

873 225 101

Gewindebolzen für Achsstiftentfernerzange
Ersatzteil, vernickelt und poliert

9-38

CD Pliers to remove centre pins from any action part;
parallel movement

CD Pince d depivoter ä mächoires paralleles, demultipliee,
avec ressort, nickelee polie

CD Pinza, nichelata e lucidata, con ganasce scorrevoli per
estrarre i fili di centro

CD Alicates para extraer puntas de ejes

CD Replacement jaws to pliers for removing centre pins

CD Pieces de rechange pour pince ä depivoter, nickelee
polie

CD Ganasce per pinza per estrarre i fili di centro, nichela-
te e lucidate

CD Mandibulas para alicates para desmontar
puntas de ejes

Artikelnummer 875 225 103 Artikelnummer 875 225 104

Schlitzbacken Stiftbockoi-

Slottet jaw Pin jaw
Mächoire ä entaille Mächoire ä embout

Ganascia con incavo Ganascia con punta
Mandibulas de ranura '.'. :••• : : . f:> >]>:• •• :•: ; :

CD Replacement pin to pliers for removing centre pins

CD Embout filete pour pince a depivoter, piece de
rechange, nickelee polie

CD Punta di ricambio per pinza con ganasce scorrevoli
per estrarre i fili di centro

CD Perno roscado para alicates para desmontar
puntas de ejes, niquelado y pulido
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Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

875 225 102

Ersatzfeder für Achsstiftentfernerzange
geeignet für verschiedene Zangen älterer Bauart
(Spiralblattfeder)

875 225 105

Ersatzfeder für Achsstiftentfernerzange
geeignet für verschiedene Zangen neuerer Bauart
(Spiraldrahtfeder)

875 225 205

Dämpferkeil-Druckzange
zumAnpassen der 2- und 3-chörigen Bassdämpferfilze,
50 mm breite Backen erlauben das Anpassen auch großer
Filzstücke in einem Arbeitsgang

3000/04/2005

CD Replacement spring to pliers for removing centre pins

CD Ressort de rechange pour divers ancien modeles de
pinces ä depivoter

CD Molla di ricambio per diverse pinze, vecchia
esecuzione

CD Muelle de repuesto para alicate de remover puntas de
ejes

CD Replacement spring to pliers for removing centre pins,
new version with helicoil spring

CD Ressort de rechange pour divers ancien modeles de
pinces ä depivoter

CD Molla a spirale per pinze di nuova esecuzione

CD Muelle de repuesto para alicates de remover puntas
de ejes ort. 871 225 100

CD Pliers to form damper feit (bi- and trichord). Jaws
with 50 mm width allow adjustment of long sections in
one Operation

CD Pince ä feutres d'etouffoirs avec mächoires de
50 mm permettant de presser les bandes de coins basses
bicordes ou tricordes en une seule Operation

CD Pinza per formare a prisma gli smorzi dei bassi a
2 e 3 corde. Larghezza ganasce 50 mm

CD Alicates para presionar el fieltro del apagador
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Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

875 225 200

Brennzange
zum Losleimen der Stiele, vernickelt und poliert; unbeheizt

875 225 195

Brennzange
zum Ausrichten der Stiele, vernickelt und poliert; unbeheizt

875 225 121

Achsenzwickzange
ohne Wate, zumgratlosen Abschneiden von Achsendraht
oder weichen Drähten, Griff kunststoffummantelt
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@> Pliers to heat up the hammer butt to loosen
hammershanks (without heater)

CD Pince ä chauffer et decoller les manches de
marteaux, nickelee et polie, non chauffante

CD Pinza, nichelata e lucidata, per scollare a caldo le
astine martelli e noci

CD Alicates para extraer mediante calor losmangos de
martillos, niquelado y pulido

CD Pliers to heat up the hammershank for bending
(without heater)

CD Pince ä chauffer et aligner les manches de
marteaux, nickelee et polie, non-chauffante

CD Pinza, nichelata e lucidata, per regolare a caldo le
astine martelli

CD Alicates para regulär mediante calor los mangos
de martillos

CD Centre pin cutter, polished jawswith rubber covered
handle, 130 mm

CD Pince coupante 130 mm pour pivots, nickelee

CD Pinza speciale per tagliare fili centro, 130 mm
nichelata, con impugnatura ricoperta di materiale
plastico

CD Alicates de corte para ejes (corte recto), 130 mm,
niqueladas
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Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

875 225 005

Flachzange, 160 mm
schwarz, mit polierten, kurzen, kräftigen Backen

875 225 010

Flachzange, 130 mm
schwarz, mit polierten, langen, schlanken Backen

875 225 015

Flachzange, 160 mm
schwarz, mit polierten, langen, schwarzen Backen
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CD P'a* nose pliers, black, strong short polished jaws,
160 mm

CD Pince plate 160 mm, mächoires courtes, noire

CD Pinza nera con ganasce piatte, lucide 160 mm

CD Alicates de boca plana, 160 mm, con mandibulas
cortas, negros

CD Fiat nose pliers, black, thin long polished jaws,
130 mm

CD Pince plate 130 mm, mächoires longues, noire

CD Pinza nera con ganasce lunghe, piatte e lucide
130 mm

CD Alicates de boca plana, 130 mm, con mandibulas
largas, negros

CD Fiat nose pliers, black, thin long polished jaws,
160 mm

CD Pince plate 160 mm, mächoires longues, noire

CD Pinza nera con ganasce lunghe, piatte e lucide
160 mm

CD Alicates de boca plana, 160 mm, con mandibulas
largas, negros
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Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

875 225 050

Hebelvornschneider, 180 mm massiv
zum Abschneiden von Stahlsaitendraht oder anderen harten
Drähten, schwarz, mit poliertem Kopf

875 225 055

Seitenschneider, 130 mm
zum Abschneiden von Stahldraht, mit polierten Backen, Griff
kunststoffummantelt

875 225 020

Rundzange, 140 mm
schwarz, mit polierten, kurzen, kräftigen Backen

9-42

CD Piano wire cutters, 180 mm

CD Pince coupante articulee 180 mm renforcee

CD Pinza nera con ganasce rotonde e lucide 180 mm, per
tagliare filo d'acciaio

CD Alicates articulados de corte frontal mm soliäo

CD Piano wire side cutter, polished jaws and rubber
covered handle, 130 mm

CD Pince coupante 130 mm

CD Pinza per tagliare filo d'acciaio 130 mm, con ganasce
lucide, impugnatura ricoperta di materiale plastico

CD Alicates de corte diagonal 130 mm

CD Round nose pliers, black, short polished jaws, 140 mm

CD Pince ronde 140 mm, mächoires courtes, noire

CD Pinza nera a ganasce rotonde corte, rinforzate e
lucidel40 mm

(D Alicates de boca redonda, 140 mm, cortos, negros
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Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

875 225 025

Rundzange, 160 mm
schwarz, mit polierten, kurzen, kräftigen Backen

875 225 030

Rundzange, 140 mm
mit polierten, langen, schlanken Backen

875 225 035

Rundzange, 160 mm
schwarz, mit polierten, langen, schlanken Backen

3000/04/2005

CD Round nose pliers, black, strong short polished
jaws, 160 mm

CD Pince ronde 160 mm, mächoires courtes, noire

CD Pinza nera a ganasce rotonde corte, rinforzate e
lucidel 60 mm

CD Alicates de boca redonda 160 mm, cortos, negros

@> Round nose pliers, thin short polished jaws, 140 mm

CD Pince ronde 140 mm, mächoires courtes

CD Pinza a ganasce rotonde lunghe lucide 140 mm

CD Alicates de boca redonda 140 mm, largos

CD Round nose pliers, black, thin short polished jaws,
160 mm

CD Pince ronde 160 mm, mächoires longues, noire

CD Pinza nera con ganasce rotonde lunghe lucide
160 mm

CD Alicates de boca redonda 160 mm, largos, negros
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Zangen / Pliers / Pinces / Pinze / Alicates

875 225 040

Beißzange 210 mm
schwarz, Kopf halblang, Kanten poliert; zum Ausziehen von
Nägeln

(D Pincers/nippers, black, 210 mm

CD Tenaille 210 mm noire

CD Tenaglia nera 210 mm, testa media, pertogliere chiodi

CD Cortaalambres 210 mm negro

CD Hand held vice/vise grip, different jawopenings, seif
locking. 175mm

CD Pince de serrage ä cliquet (1 75 mm)

CD Pinza a pappagallo con fermo e dispositivo di sgancio,
175 mm, regolabile in diverse aperture

CD Alicate de apriete (grip-standard) 175 mm

875 225 038

Gripzange 175 mm
mit Feststeller und Auslöser; verstellbar auf verschiedene
Maulweiten. Der kleine mobile Schraubstock / Gabelschlüssel /
die dritte Hand

Messwerkzeuge / Measuring tools / Outils de mesures /
Attrezzi di misurazione / Herramientas de medida

875 100 011

Mikrometer
mit Etui, schaumstoffgefüttert, Meßbereich bis 25mm, mit
Gefühlschraube für definierten Meßdruck, mit Spezialschlüssel
zum Nachstellen der Skala; Bügel mit Griffisolierung
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CD Micrometer with foam lined case, for measuring up to
25 mm, with adjusting screw and key to adjust the scale

CD Micrometre, ouverture 25 mm, avec etui rembourre, vis
de blocage et vis döpproche, poignee isolee

CD Micrometro centesimale da 0 a 25 mm, con astuccio
imbottito. Con vite di bloccaggio e chiave per regolare la
scala, staffa con impugnatura isolata

CD Micrömetro, apertura mäxima: 25 mm, con tornillo de
ajustar y llave especial para regulär la escala
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Messwerkzeuge / Measuring tools / Outils de mesures /
Attrezzi di misurazione / Herramientas de medida

875 100 001

Meßschieber
Meßbereich bis 120 mm; Millimeterskala mit Nonius für
Zehntelteilung; alternative Zollskala mit Bruchteilung

875 100 005

Taschen-Meßschieber
Meßbereich bis 80mm; Millimeter und Zollteilung; für die
schnelleMessung unterwegs

875 100 030

Streichmaß
Weißbuche mit Klemmschraube und Radienplatte zum
Einstecken; Anreißbereich bis 150 mm

Tipp: Zum Umarbeiten von Mechanikleisten von Holzwulst
auf Renner-Kerbendraht besonders geeignet

3000/04/2005

CD Caliper and depth gauge, graduated in millimetres
and inches. Max. opening 120 mm

CD Comparateur, ouverture 120 mm, graduation au
dixieme et cadran coulissant reglable

CD Calibro con asta di profonditä di 120 mm, scala con
suddivisione decimale e scala in pollici

CD Calibre, apertura mäxima: 120 mm

CD Caliper/pocket button gauge, for quickmeasuring,
graduated in millimetres and inches. Max. opening
80 mm

CD Comparateur de poche, ouverture 80 mm, pour
mesures rapides lors des deplacements

CD Calibro tascabile con asta di profonditä di 80 mm,
scala con suddivisione decimale e in pollici, per la
misurazione presso il diente

CD Calibre de bolsillo, apertura mäxima: 80 mm

CD Marking gauge, hornbeam, max. opening 150 mm

CD Trusquin, ouverture 150 mm, charme, avec vis de
blocage et coulisseau amovible, recommande pour
mesures sur mecaniques Renner

CD Graffietto per tracciatura 150 mm, in carpino con
vite di regolazione e piastra radiale fino a 150 mm

CD Gramil, apertura mäxima: 150 mm
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Messwerkzeuge / Measuring tools / Outils de mesures /
Attrezzi di misurazione / Herramientas de medida

875 100 035

Präzisionsfederzirkel
mit Feineinstellschraube; 150 mm maximale Öffnung

875 100 040

Spitzzirkel
150 mm lang

875 100 045

Holzglieder-Maßstab mit Federgelenk
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CD Precision spring divider, maximal opening 150mm

CD Compas ä ressort de precision, ouverture 150 mm
par vis de reglage de precision

CD Compasso di precisione, con comando rapido a vite
lunghezza 150 mm

CD Compas de resorte de precision, 150 mm

CD Divider, 150 mm long

CD Compas ä pointes 150 mm

CD Compasso fisso lung. 150 mm

CD Compas de puntas, 150 mm

CD Wooden folding ruler, 1 and 2 meter long

CD Metre pliant avec articulation ä ressort 1 m - 2 m

CD Metro di legno con snodo a molla, da 1 m e da 2 m

CD Metro de madera con charnela de resorte, de 1 m y
de 2 m

Artikelnummer Länge
875 100 046 1 m

875 100 045 2 m
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Messwerkzeuge / Measuring tools / Outils de mesures /
Attrezzi di misurazione / Herramientas de medida

875 100 060

Anschlagwinkel 250 mm
polierter Jacarandoholzschenkel mit starkem Messingbeschlag,
blaue Zahlzunge mitMillimeterteilung

\
1
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875 100 017

Federwaage zum Messen von Dreh- und Feder
momenten

875 100 049

Stahllineal mit mm-Einteilung

3000/04/2005

CD Setsquare 250 mm with steel blade and graduated
in mm

CD Equerre graduee 250 mm, en bois de Jacaranda
plaque laiton, lame acier avec graduation en mm

CD Squadra millimetrata, 250 mm, in legno di Jacaranda,
con inserto in ottone, lama d'acciaio lucida

CD Falsa escuadra, graduaciön de 250 mm

CD Spring scale for measuring torque

CD Pese-ressort, pour la pesee des moments de ressorts
et de torsion

CD Misuratore a bilancia per resistenza perni

CD Balanza de resorte

Artikelnummer Messbereich

875 100 016 0,6 - 6 Gramm
875 100 014 1,5- 15 Gramm
875 100 017 3 - 30 Gramm

875 100 018 15-1 50 Gramm

CD Steel rule graduated in decimal

CD Regle acier, graduee en mm

CD Righello di acciaio, con suddivisione in millimetri

CD Regia, acero

Artikelnummer Länge
875 100 049 150 mm

875 100 050 300 mm

875 100 051 500 mm

875 100 052 1500 mm
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Messwerkzeuge / Measuring tools / Outils de mesures /
Attrezzi di misurazione / Herramientas de medida

875 100 025

Höhenreißer
Ideal zumAufbauen von Flügelmechaniken oder Messen von
Aufbauhöhen
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CD Height gauge, ideal for set up GP actions

CD Support d glissiere

CD Truschino

CD Herramienta para medir la altura

CD "Renner" hammerhead angle gauge. Advantage:
able to use for bass or treble without Converting

CD Rapporteur d'angle d'inclinaison de tetes de
marteaux, modele „Renner", en grades, basses et
aigus, en matiere plastique

CD Misuratore „Renner" per angolazione delle teste
martelli dei bassi e degli acuti, suddiviso in gradi.
In materiale plastico

CD Semicirculo graduado para medir ängulos de
cabeza martillos „Renner"

875 100 080

Hammerkopfwinkelmesser (Neugrad)
aus Kunststoff
Vorteil: Kann im Umschlag für Baß oder Diskant verwendet
werden ohne umzurechnen

Holzbearbeitungswerkzeuge / Woodworking tools /
Outils de menuiserie / Attrezzi per la lavorazione del legno /
Herramientas para trabajar la madera

CD Backsaw with offset blade, 250 mm long

CD Scie ä denture fine, manche courbe, lame de 250 mm

CD Seghetto a dentatura fine, manico curvo, lama
lunghezza 250 mm

CD Sierra de dentado fino, con mango acodado,
250 mm

871 115 135

Feinsäge
mit gekröpftem Heft 250 mm Blattlänge

9-48 3000/04/2005



Holzbearbeitungswerkzeuge / Woodworking tools /
Outils de menuiserie / Attrezzi per la lavorazione del legno /
Herramientas para trabajar la madera

871 115 050

Putzhobel
Buchenholz, Hobeleisenbreite 48 mm, für feine Hobelarbeiten
mit geringer Spanabnahme

871 115 030

Schlichthobel
Buchenholz, Hobeleisenbreite 45 mm, für grobe Hobelarbeiten
mit großer Spanabnahme

871 115 037

Doppelhobel
Buchenholz, Hobeleisenbreite 45 mm, für Hobelarbeiten an
Hölzern, die leicht einreißen

3000/04/2005

CD Finishing plane, made of solid beech, blade 48 mm
wide; to use for fine planing work as sound board or
veneer work

CD Rabot de finition, hetre, lame de 48 mm, pour
rabotage fin

CD Pialletto a finire, faggio massello, con manico, lama
larghezza 48 mm, per lavori di precisione su tavole
armoniche e impiallacciature

CD Cepillo desbarbador, ancho de cuchilla 48 mm, para
trabajos finos

CD Plane, made of solid beech, blade 45 mm wide; to use
for Standard planing work

CD Riflard, hetre, lame de 45 mm, pour degrossir

CD Piaila a sgrossare, senza manico, lama larghezza
45 mm

CD Cepillo de alisar, anchode cuchilla 45 mm, para
trabajos rudos

CD Doubleplane, made of solid beech, blade 45 mm wide;
to use when wood will brake easily

CD Riflard double, hetre, lame de 45 mm

CD Piaila doppia con rompitrucioli per lisciare, lama
larghezza 45 mm

CD Cepillo doblo de alisar, ancho de cuchilla 45 mm
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Holzbearbeitungswerkzeuge / Woodworking tools /
Outils de menuiserie / Attrezzi per la lavorazione del legno /
Herramientas para trabajar la madera

CD Replacement blade for plane, blade 45 mm wide; to
use without chip breaker in Standard plane and with in
double plane

CD Lame de rabot de 45 mm, (compatible avec article
precedent et double rabot)

CD Lama di ricambio per pialla, larghezza 45 mm, da
usare senza rompitrucioli in pialle Standard e con
rompitrucioli in pialle doppie

CD Hoja de repuesto para cepillo (-doble) de alisar,
sirve para Art. 871 115 030 (en tal caso se usa el cepillo
sin tapa/registro)

871 115 035

Doppelhobel, Ersatzmesser
Hobeleisenbreite 45 mm, passend für Schlichthobel (dann
Verwendung ohne Klappe) und Doppelhobel

871 115 080

Zahnhobel
Buchenholz, Hobeleisenbreite 48 mm, zum Abzahnen von
Leimflächen bei Verwendung von Warmleim

871 115 085

Zahnhobel, Ersatzmesser
Hobeleisenbreite 48 mm, zum Abzahnen von Tasten unter
Elfenbeinbelägen, Aufrauhen von Leimflächen, die nicht mit
dem Zahnhobel bearbeitet werden können

9-50

CD Plane with teeth iron, for workwith hide glue to
expand the glue contact surface; width of iron 48 mm

CD Rabot ä dents, pour preparer les collages ä chaud,
lame de 48 mm

CD Piaila con lama dentata, larghezza 48 mm, per
aumentare la superficie di incollatura

CD Cepillo dentado, ancho de cuchilla 48 mm, para
perchar superficies de pegamento

CD Replacement iron for tooth plane; 48 mm wide, Sin
gle use without plane in case of work on uneven places
or on keys

CD Lame de rabot a dents, pour preparer les collages
a chaud, lame de 48 mm

CD Lama di ricambio a denti 48mm, per dentellare i tasti
sotto l'avorio, per irruvidire superfici che non possono
essere lavorate con la pialla a denti

CD Hoja de repuesto 48 mm, para cepillo dentado, e.g.
para perchar teclas que fueron cubiertos de marfil,
donde no se puede llegar con el cepillo dentado, se
puede trabajar solo con la hoja de repuesto
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Holzbearbeitungswerkzeuge / Woodworking tools /
Outils de menuiserie / Attrezzi per la lavorazione del legno /
Herramientas para trabajar la madera

871 115 060

Simshobel
Buchenholz, Hobeleisenbreite 24 mm, zum Ausarbeiten von
Falzen in der Kante

871 115 040

Rauhbank / Langhobel, 600mm lang
Buchenholz, Hobeleisenbreite 60 mm, besonders laufruhig
durch große Masse, leichtes Ebnen großer Flächen oder
Hobeln kleiner Klötzchen
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871 115 070

Schiffhobel
Stahl, Sohle poliert, Hobeleisenbreite 44 mm, mit verstel
barem Radius konkav und konvex

3000/04/2005

CD Narrowplane for edgework, iron 24 mm wide

CD Guillaume, lame de 24 mm, hetre, pour raboter les
feuillures

CD Pialla stretta, in faggio massello, lama 24 mm, per
smussare gli spigoli

CD Cepillo de moldura, ancho de cuchilla 24 mm, para
trabajar encajes

CD Long plane for large planingwork or straight edges or
very small pieces; iron 60 mm wide, length overall 600 mm

CD Varlope, hetre, longueur 600 mm, lame de 60 mm,
pour dressage de panneaux

CD Pialla lunga da banco, lunghezza 600 mm, larghezza
lama 60 mm, per grandi superfici piane

CD Garlopa, 600 mm de largo, ancho de cuchilla 60 mm,
util ancho y pesado para trabajar tranquilamente super
ficies planos, tambien para cepillar pequenos bloques

CD Plane with adjustable steel polished base, which
can be adjusted from convex to concave, iron width 44 mm

CD Rabot ä courbes, semelle polie ä rayon ajustable
concave et convexe

CD Pialletto con base di acciaio, incurvatura rego-
labile da concava a convessa. Larghezza lama 44 mm

CD Cepillo de curvas, ancho de cuchilla 44 mm, con
radius variable, cöncavo y convexo
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Holzbearbeitungswerkzeuge / Woodworking tools /
Outils de menuiserie / Attrezzi per la lavorazione del legno /
Herramientas para trabajar la madera

® Block plane without handle, 90 mm long, very
comfortable, excellent for keyworkand small projecfs

(T) Rabot de poche metallique, longueur 90 mm, sans
manche, pour raboter les touches

O Pialletto tascabile in acciaio. Lung. 90 mm senza
manico, per livellare i tasti e correggere gli spazi

CD Cepillo metälico de bolsillo, sin mango, 90 mmde
largo, para cepillar y nivelar las teclas, para corregir los
espacios

871 115 090

Taschenhobel, ohne Griff
90 mm lang, besonders geeignet zum Hobeln von Tasten beim
Geradelegen, Spatien einhobeln oder Ahnlichem

871 115 100

Taschenhobel, mit Griff
90 mm lang, Alternative zu Artikel Nr. 871 115 090

871 115 095

Taschenhobel, Ersatzmesser
24 mm breit, passend zu Artikel Nr. 871 115 090 und
871 115 100
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@) Block plane with handle, 90 mm long, very
comfortable, excellent for keywork and small projects

CD Rabot de poche metallique, longueur 90 mm, avec
manche

CD Pialletto tascabile in acciaio. Lunghezza 90 mm con
manico, alternativa all'articolo 871 115 090

CD Cepillo metälico de bolsillo, con mango, 90 mmde
largo, alternativa para art.no. 871 115 090

@> Replacement blade for block planes, 24 mm wide,
fits both types of block planes

CD Lame de rechange pour rabot de poche, largeur
24 mm, pour les deux articles precedents

CD Lame di ricambio 25 mm per pialletto
art.-no. 871 115 090 e 871 115 100

CD Cuchilla del cepillo 24 mm, para cepillo de bolsillo,
compatibleconart.no 871 115 090 y 871 115 100
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871 115 220

Furnierschneider
mit Heft, Messer mit feiner Sägezahnung, zum Furnierzuschnitt

875 115 225

Schneideblatt für Furnierschneider

871 125 175

Furnierhammer
mit Stiel, wird verwendet zum Aufreiben von Furnierkanten,
die mitWarmleim aufgeleimt werden sollen und nicht mit
Zwingen gespannt werden können
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@> Veneer saw, fine teeth, for cutting of veneer

CD Scie ä placages, grosse denture

CD Seghetto dentellato per impiallacciare, con
impugnatura

CD Sierra de chapear madera, completa, dentada

CD Replacement blade for veneer saw

CD Lame de scie ä placage

(T) Lama di ricambio per seghetto art.-no. 871 115 220

CD Cuchila circular para sierra de chapear madera

CD Veneering hammer, old fashion tool usedforgluing
veneer with hide glue (on arms, edges, etc.)

CD Marteau ä plaquer, avec manche, pour coller les
placages ö la colle chaude

CD Martello per impiallacciare con colla a caldo su parti
curve

CD Martillo para chapear, con mango
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871 115 162

Stecheisen
Extraqualität mit Holzgriff und Stahlzwinge, hinteres Ende
ohne Schlagknopf, daher besonders angenehm bei Hand
arbeiten wie Steg stechen

875 130 011

Drahtbürste
mit gehärteten Stahldrähten, 3-reihig, für alle groben Reinigungs
arbeiten, auch gut als Feilenreiniger verwendbar

875 115 231

Ziehklinge, rechteckig
blank geschliffen 0,8x150x60 mm, bester Federstahl für
feinste Putzarbeiten an Furnier oder Elfenbein
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CD Chisel wilh wooden handle, tail without steel butlon is
comfortable to the hands during bridge worketc.

CD Ciseau ä bois avec manche en bois, de qualite superieure,
differentes largeurs, (voir ci-dessous), de formeadaptee ä la
decoupe des cremailleres

CD Scalpelli in acciaio con impugnatura in legno, indiverse
larghezze, (vedasi sotto). La forma del manico e disegnata
per facilitare la lavorazione del ponticello

CD Formän con mango de madera, en varias anchuras

Artikelnummer Breite

871 115 152 4 mm

871 115 154 6 mm

871 115 156 10 mm

871 115 158 14 mm

871 115 160 16 mm

871 115 162 20 mm

871 115 166 26 mm

871 115 168 30 mm

(D Steel brush with hardened wire, good for all rough
cleaning work or as a file cleaner

CD Brosse metallique, avec triple peigne acier, pour les
gros travaux de nettoyage et brossage des limes

CD Spazzola in acciaio a tre file, per tutti i lavori di
pulilura grossolana, adatta anche per pulire le lime

CD Cepillo de alambre, curvado, para trabajos de
limpieza, e.g. para limpiar las limas

CD Scraper blade 0,8 mm thick for finest surface workon
veneer or ivory

CD Racloir rectangulaire 0,8x1 50x60 mm, ponce, en
acier ä ressort, recommande pour le nettoyage sur les
placages et l'ivoire

CD Raschietto rettagolare, lucido, dimensioni
0,8x150x60 mm, in acciaio per molle, per lavori di
pulitura su impiallacciatura e avorio

CD Rasqueta 0,8x150x60 mm acero fino, para trabajos
de limpieza fina en chapa de madera y en marfil
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875 115 232

Ziehklinge rechteckig
blank geschliffen 1,0x150x60, bester Federstahl. Etwas
robuster in der Anwendung als Artikel 875 115 231

875 115 235

Schwanenhals-Ziehklinge
blank geschliffen, bester Federstahl, für geschwungene oder
vertiefte Stellen besser geeignet als die gerade Ziehklinge

CD Scraper blade 1,0 mm thick, more sturdy/robust than
Art.No. 875 115 231

CD Racloir rectangulaire 1,0x150x60 mm, en acier ä
ressort, plus rigide que l'article precedent

CD Raschietto rettagolare, lucido, dimensioni
1,0x1 50x60 mm, in acciaio per molle. Piü robusto del
precedente per lavori di pulitura su impiallacciatura e
avorio

CD Rasqueta 1,0x1 50x60 mm, acero fino, un poco mas
robusto que art.no. 875 115 231, para trabajos mas
groseros

CD Scraper blade for round edges and uneven usage

CD Racloir ä col de cygne, ponce, en acier ä ressort,
convient aux zones courbes ou creuses

CD Raschietto sagomato, lucido, in acciaio speciale per
molle, per bordi curvi o incavi

CD Rasqueta con cuello de cisne, acero fino, para llegar
a puntos curvados o profundus donde no se llega con
hoja rectilinea

Scheren & Messer / Scissors & knifes / Ciseaux et couteaux /
Forbici e coltelli / Cuchillos y tijeras

CD Feit knife with straightedge, blade 110x1,5 mm can be
formed to own necessities

CD Couteau ä feutre, 110x1,5 mm; lame droite, en acier
inoxydable, lame reaffutable

CD Coltello con lama dritta per feltri, 110x1,5 mm; puö
essere riaffilato secondo le proprie esigenze

CD Cuchillo para cortar el fieltro, 110x1,5 mm; con
hoja rectilinea, se puede filar segün exigencia individual

871 185 153

Filzmesser mit gerader Klinge
rostfreier Messerstahl 110x1,5 mm Klinge kann auf eigener
Bedarf zugeschliffen werden
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Forbici e coltelli / Cuchillos y tijeras

871 185 160

Filzmesser mit abgeschrägter Klinge
rostfreier Messerstahl, Klinge kann auf eigenen Bedarf
zugeschliffen werden

875 185 181

Filzschere
mit Spezialschiff bestens für Filz oder Tuch geeignet.

Achtung: Spezialschiff wird beim Schneiden von
Papier zerstört!

875 185 183

Schere, gebogen
Qualitätsstahl vernickelt, zum Bündig schneiden an engen
Stellen; kurze Hebelübersetzung für kraftvolleSchnitte
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@) Feit knife with angled edge, blade can be formed to
own necessities

CD Couteau ä feutre, lameoblique, en acier inoxydable,
lame reaffutable

CD Coltello con la angolata per feltri, 110x1,5 mm,
puö essere riaffilato secondo le proprie esigenze

CD Cuchillo para cortar el fieltro, acero inoxidable, con
hoja biselada, se puede filar segun exigencia individual

CD Scissors with special cut for feit usage only, blades will
be permanently damaged if used on paper

CD Ciseaux ä feutre avec affüttage special, ä ne pas
utiliser pour le papier!

CD Forbici per feltro o panno con affilatura speciale. Non
utilizzare per tagliare la carta, l'affilatura viene
danneggiata!

CD Tijeras para cortar fieltro, filo especial, solo para
cortar fieltro y tela, el filo especial se daha
cuando se usa para cortar papel!

Artikelnummer Gesamtlänge
875 185 181 155 mm

875 185 182 140 mm

CD Scissors with curved blades, short leverage on head
for better force and cut

CD Ciseaux speciaux courbes pour couper avec precision
dans les zones etroites, acier trempe nickele, avec
articulation courte pour optimiser la puissance

CD Forbici speciali a lame curve, con leva corta, per
tagliare il feltro in punti stretti

CD Tijeras especiales para cortar con presiön en puntos
estrechos
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871 185 200

Filzschneidevorrichtung
Zum Schneiden von Filz- und Lederstreifen oder ähnlichen
Produkten. Neu überarbeitete Ausführung jetzt auch
frei verstellbar im Schnittwinkel.

871 185 220

Lederschärfvorrichtung
Geeignet zum Schärfen von Leder auf Dicke oder auf Ranc
auslauf. Einfach in der Handhabung, bestückt mit handels
üblichen Rasierklingen, auch für größere Stücke geeignet
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CD Feit cutting device for feit, leather or similar products.
New version is free adjustable in cutting angle

CD Guillotine pour couper feutre et peau. Nouvelle
version, avec reglage pour l'angle d'inclinaison

CD Ghigliottina per feltri e pelle. Nuova versione, ora
regolabile anche nell'angolazione

CD Ütil para cortar tiras de fieltro, cuero ect. Modelo
nuevo, angulo de cortar variable

Artikelnummer 875 185 201

Ersatzklingen
lacement blödes

Lame de rechange
Lame di ricambio

Cuchilla del cepillo

@) Leather calibrating device. Able to calibrate even
larger pieces and also tapering edges of Strips

CD Outil pour tailler des differents types de cuir, aussi
utilisable pour de grandes pieces.
Possibilite pour diminuer I' epaisseur

O Attrezzo per calibrare la pelle. Adarto anche per
pezzi piü grandi e smussare gli angoli

CD Util para calibrar cuero, facil de usar, tambien para
piezas grandes, va con hojas de afeitar

Artikelnummer 875 185 221

Ersatzklingen
lacement blades

Lame de rechange
Lame ncamoio

Cuchilla del cepillo
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Punte e frese / Brocas espirales y brocas avellanadoras

875 105 001

Spitzbohrer
mit Heft aus schlagfestem Kunststoff, zum Markieren unc
Vorstechen von Löchern

871 105 005

Resonanzbodenaufschneider / Kreisschneider
vernickelt, Messer verstellbar, zum Ausschneiden
von Stützbolzenlöchern

875 105 215

Stimmstock-Spiralbohrer 0 6,00
CV-Stahl mit bestem Spanauswurf, Präzisionsgeschliffen,
in langer Ausführung

'-58

CD Awl, round, with nylon handle to mark and point holes
for small screws

CD Pointe ronde avec manche en plastique dur, pour
marquer les perqages et longueurs vibrantes

CD Punteruolo con manico di materiale sintetico, per
marcare e incidere buchi

CD Punzön con mango de pläsico resistente, para marcar y
punzar agujeros

CD Circle cutter, nickel plated, for round holes in
soundboard or similar, with adjustable blades and
guiding drill

CD Meche americaine pour table d'harmonie, nickelee,
ajustable

CD Attrezzo per tagliare fori nelle tavole armoniche

CD Macho de roscar terrajas para tabla de armonia,
niquelado, posiciön del cuchillo variable

CD Drill for wrest plank / pinblock material inextra long, high
precision qualiry with extrastrong drill boring movement

CD Foret helicoidal long pour le percage de sommier ä
dejection optimale de copeaux

CD Punta elecoidale versione lunga, con espulsione
truccioli, per sommiere, in acciaio al cromo vanadio

CD Broca espiral extra largo, varias medidas, para
tablön laminado para clavijero

Artikelnummer Durchmesser

875 105 215 06,00

875 105 216 06,10

875 105 217 06,20
875 105 218 06,30
875 105 219 06,40

875 105 220 06,50

875 105 221 06,60

875 105 222 06,70

875 105 223 06,80
875 105 224 06,90

875 105 225 07,00
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875 105 022

Holz-Spiralbohrer
CV-Stahl mit Zentrumsspitze und 2 Vorschneidern. Besonders
geeignet für Bohrungen inWeichholz (Tastenblei), da die
Gefahr des Verlaufens weit geringer ist.

875 105 196

Hammerkopfbohrer
CV-Stahl mit Zentrumsspitze und 2 Vorschneidern

3000/04/2005

CD Wood drill, especially for soft wood like keys, centre
pointerand pre-cufters keep drill better in place while
drilling between hard and soft annual rings

CD Foret helicoTdal ä deux couteaux et centreur, pour bois
tendre (plombs de touches)

CD Punta da legno con punta centrale e 2 sbozzatori, in
acciaio al cromo vanadio. Particolarmente adatta per
forare del legno dolce p.e. per i piombini dei tasti

CD Broca espiral con punta central, muyapropiado
para madera blanda (Contrapesos de plomo)

Artikelnummer Durchmesser

875 105 015 03

875 105 017 05

875 105 020 08

875 105 022 0 10

(D Hammerhead drill for UP's and GP-hammers with
centre pointer and pre-cutters

CD Foret de tetes de marteau ä deux couteaux et
centreur

CD Punta da legno con punta centrale e 2 sbozzatori, in
acciaio al cromo vanadio, per forare teste martelli

CD Broca para la cabeza del martillo, con punta central

Artikelnummer Durchmesser

875 105 190 0 5,0
875 105 191 0 5,1
875 105 192 0 5,2
875 105 193 0 5,3
875 105 194 0 5,4
875 105 195 0 5,5
875 105 196 0 5,6
875 105 197 0 5,7
875 105 198 0 5,8
875 105 200 0 6,0
870 105 205 Set: 0 5,0 - 0 6,0
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876 105 073

Krauskopf-Senker
CV-Stahl zum Senken von Bohrungen mit langsamer
Drehzahl, besonders geeignet für Hartholzund Messing

871 105 087

Aufsteck-Senker für Holz
doppelte Verwendung möglich: Als Aufstecksenker für
Bohrungen und Senkungen in einem Arbeitsgang, als
Tiefenanschlag bei umgekehrter Montage auf dem Bohrer
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(D Countersink for wood and brass; please use in slow
motion for best results

CD Bague conique pour foret ä vitesse lente, pour bois dur
et laiton

CD Punte coniche per fresatura particolarmente adatte per
forare legno duro e ottone, in acciaio al cromo vanadio.
Usare a velocitä moderata per ottenere risultati migliori

CD Broca avellanadora cönica, para uso a baja
velocidad para los mejores resultados, para madera
dura y latön

Artikelnummer Durchmesser

876 105 070 0 10

876 105 071 0 13

876 105 072 0 16

876 105 073 0 20

CD Countersink to set up on other guiding drills,
double use possible: as a countersink to drill and sink in
one step or as a stop block for a fixed hole depth when
mounted opposite

CD Bague conique reversible ä double fonction de
fraisage ou de blocage pour foret de perqage

CD Fresa piccola per punte elecoidali per legno a doppia
funzione. Adatta sia per forare e svasare in un sola
fase di lavorazione e come fermo per la profonditä del
foro, se montata sul trapano al contrario

CD Broca avellanadora intercambiable, para madera,
doble funcciön posible, colocandolo de manera opuesta

Artikelnummer Durchmesser

871 105 080 03x0 16

871 105 082 05x0 16

871 105 085 08x0 16

871 105 087 0 10x0 16
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876 105 112

Forstnerbohrer mit Umfangschneide
mitZentrumsspitze und Umfangschneide zum Bohren über
Kante und Tastenbleilöcher; geschliffene Qualität für höchste
Präzision und Standzeit; Sondergrößen für alle gängigen
Tastenbleigrößen

875 105 135

Zapfen und Scheibenschneider
zurHerstellung vonTasten- undStimmstockdübeln, geschliffene
Qualität. Sind genau auf unsere Forstnerbohrer abgestimmt
und erzielen somit beste Passungen

Tipp: Wenn einzelne Wirbel an einem ansonsten intakten
Stimmstock einen Riß aufweisen, können diese Löcher selbst
bei einer ausgedübelten Vollpanzerplatte durch die Dübel
löcher hindurch repariert werden

3000/04/2005

(D Forstnerbit which allows to drill without fixing the centre
pointer; special designed to all of our plug Cutters in all
metric key-leads

CD Forets d'usinage de haute precision ä centreur pour tous
les diametres de plombs de touches

CD Punta per fori ciechi ad alta precisione con punta
centrale, in diversi diametri per fori per piombini

CD Broca Forstner para plomo de teclado, permite
taladrar sin fijar la punta central, medidas especiales
para todas las medidas de plomo de teclado

Artikelnummer Durchmesser

875 105 096 OS Tastenblei

875 105 097 09 Tastenblei

875 105 100 010 Tastenblei

875 105 098 011 Tastenblei

875 105 101 Ol 2 Tastenblei

875 105 099 013 Tastenblei

875 105 102 014 Tastenblei

875 105 103 015 Tastenblei

875 105 105 018

875 105 107 022

875 105 112 030

875 105 118 040

CD P'ug cutters to produce wooden plugs for key lead re-
placement, pinblock material, designed to use in
combination with our forstnerbits (see above)

CD Scie-cloche permettant la fabrication de tourillons
pour reparer les touches et les sommiers, de diametres
correspondant ä nos forets d'usinage

CD Fresa circolare per produrre tamponi per fori
piombini tastiera e per riparare il somiere. Concepita per
essere usata in combinazione alle punte per fori ciechi

CD Fresa frontal para fabricaciön de espigos de
madera/para reparaciön de clavijero, perfectamente
compatible con nuestras brocas Forstner

Artikelnummer Durchmesser

875 105 131 08

875 105 132 09

875 105 133 010

875 105 134 011

875 105 135 012

875 105 136 013

875 105 137 014

875 105 138 015
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Punte e frese / Brocas espirales y brocas avellanadoras

871 195 355

Klaviaturstiftbohrer
zum Bohren der Waagebalkenstiftlöcher an Klaviaturtafel und
Rahmen in übereinander zusammengespanntem Zustand
(Bohren durch die Tafel)

876 105 002

Körner 120 mm lang
aus Werkzeugstahl, zumMarkieren von Bohrpositionen auf
Metallen. Durch die Körnung greift der Bohrer sofort, ohne
auf dem Werkstück zu wandern

870 105 175

Agraffen-Gewindebohrer-Satz
bester Spezialstahl 1 Satz = bestehend aus 1 Vorschneider
und 1 Nachschneider, passend zu unseren Agraffen
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CD Special drill for keys and keybeds to drill the holes
for the balance pins in one step (key and frame)

CD Foret pour le percage des traverses de balancier
ä-travers un gabarit

CD Punta per forare contemporaneamente i buchi delle
punte del bilanciere, attraverso il tasto e il telaio

CD Broca para punta del teclado

CD Centre punch to mark positionson metal or for bridge
pins. Allows the drill to bore accurately without moving
around the marked position

CD Pointe acier pour marquer le centre des percages dans
le metal sans deraper, longueur 120 mm

CD Punzone lunghezza 120 mm, in acciaio da utensili, per
marcare la posizione dei fori su metallo o per le punte
del ponticello senza far scivolare la punta del trapano

CD Puntero, 120 mm de largo

CD Set of thread cutter for agraffes, designed for
threads in cast iron in two steps: pre-cut and final cut,
fitting to our agraffes

CD Jeu de tarauds en acier special pour taraudage en
deux passes dans la fönte, pour agraffes

CD Set di maschi per filettare i fori delle agraffe, in
acciaio speciale. Un set comprende 1 maschio sbozzato-
re ed 1 maschio finitore, per le nostre agraffe

CD Juego de machos para hacer la rosca de las agrafes
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876 105 170

Windeisen
für Gewindebohrer und Hammerkopfausreibahlen

875 105 171

Werkzeughalter
vernickelt und poliert mit Knarre links/rechts sowie starr
einstellbar

875 105 160

Handdrillbohrer
mit Spannzange bis 6 mm
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CD Winding tool for thread cutters and reamers

CD Tournagauche de mecanicien pour tarauds et alesoirs
de tetes de marteaux

CD Giramaschio, per maschi e alesatori per fori teste
martelli

CD Volvedor giramachos para machos de roscar

CD Tool handle with ratchet for left and right, to use on
narrow places as plate spreads with the thread cutter or a
screw driver bit

CD Manche porte-outil ä cliquet reversible blocable,
nickele poli

CD Impugnatura con mandrino per trapano a cricco,
nichelata e lucida

CD Portaherramientas con carraca, niquelado y pulido

CD Manual drilling machine for sizes up to 0 6 mm

CD Perceuse portative avec mandrin ä capacite de 6 mm

CD Trapanino semplice a mano, apertura ganasce
0 6 mm

CD Berbiqui de mano, mandril de abertura hasta 0 6 mm
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875 220 100

Werkzeuggriff
Kunststoff rot, Länge 110mm, passend für div. Werkzeug-
Einsätze, wiederverwendbar

875 190 145

Reibahle zylindrisch 0 5 mm
Spiralgenutet zum Ausreiben der Bohrungen (Hammerköpfe
Piano, Hammernüsse etc.)

875 190 145

Reibahle konisch
spiralgenutet, Konus 4,9 : 6,44, Steigung 1:50, zumAusreiben
der Bohrungen (Hammerköpfe Flügel etc.)
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CD Tool handle, nylon, red, re-usable for different tools
like hammerhead reamer

CD Manche porte-outil en matiere plastique, rouge,
longueur 110 mm, compatible avec outils multiples

CD Impugnatura, materiale plastico, rossa, lunghezza
110 mm, adatta per diversi attrezzi

CD Mango de herramienta, de plastico, rojo 110 mm

CD Reamer cylindrical, 0 5 mm, for cylindrical holes like
in hammerbutts or UP-hammerheads, with left turning
helix to use riskless in machines with slow motion

CD Alesoir cylindrique helicoTdal, 0 5 mm, pour tetes ou
noix de marteaux

CD Alesatore cilindrico 0 5 mm, elicoide sinistrorsa, per
calibrare i fori dei martelli per piano verticale e delle noci
del martello

CD Escariador cilindrico 0 5 mm con ranura espiral
(para cabezas de martillo piano vertical, nueces de
martillo ect.)

CD Reamer tapered from 0 4,9 mm : 0 6,44 mm
(Gradient 1:50) for GP-hammerheads, left turned helix to
use riskless in machines with slow motion

CD Alesoir conique helicoTdal, 0 4,9 ä 6,44 mm,
progression de 1:50, pour tetes de marteaux piano ä
queue

CD Alesatore conico elicoide sinistrorsa, cono 4,9 : 6,44,
inclinazione 1:50 per calibrare i fori dei martelli per
piano a coda

CD Escariador cönico inclinaciön 1:50 con ranura espiral,
para ranurar los taladros (cabezas martillos piano de
cola ect.)
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Feilen / Files / Limes / Lime / Limas

875 115 255

Holzfeile flachstumpf
150 mm Hieblänge

875 115 256

Holzfeile halbrund
150 mm Hieblänge

875 115 258

Holzfeile dreikant
150 mm Hieblänge
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CD File for wood, flat

CD Lime plate pour le bois, longueur 150 mm

CD Lima piatta lunghezza utile 150 mm

CD Lima de secciön constante para madera, 150 mmde
largo del corte

CD File for wood, half round

CD Lime demi-ronde pour le bois, longueur 150 mm

CD Lima semitonda lunghezza utile 150 mm

CD Lima semiredonda para madera 150 mm de largodel
corte

CD Eile for wood, triangulär

CD Lime tiers-point pour le bois, longueur 150 mm

O Lima tringolare lunghezza utile 150 mm

CD Lima triangulär para madera 150mm de largo del
corte
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Feilen / Files / Limes / Lime / Limas

875 115 257

Holzfeile rund
150 mm Hieblänge

875 125 235

Handfeilkloben
130 mm lang, Backen 20 mm breit, besonders geeignet zur
Herstellung von Schlingen in dünnem Draht (Cembalo-Ösen)

875 125 240

Feilkloben
130 mm lang, Backen 42 mm breit
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CD File for wood, round

CD Lime ronde queue de rat bois, longueur 150 mm

CD Lima tonda lunghezza utile 150 mm

CD Lima redonda para madera 150 mm de largo del corte

CD Hand held vice, jaws20 mm wide; especially suitable
for use as a looping guide for thin wires like harpsichord
loops

CD Etau ä main, longueur 130 mm, largeur mors 20 mm,
permet la confection de nceuds avec des cordes fines
(clavecin)

CD Morsettino a mano lung. 130 mm ganasce larghe
20 mm. Particolarmente adatto per fare occhielli con
corde sottili (occhielli per cembali)

CD Tornillo de mano 130 mm de largo, mordazas de
20 mm de ancho

CD Hand held vice for file work; jaws42 mmwide

CD Etau ä main, longueur 130 mm, largeur mors 42 mm

CD Morsetto a mano grande, lunghezza 130 mm,
ganasce larghe 42 mm

CD Tornillo de mano 130 mm de largo, mordazas de
42 mm de ancho
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Leimwerkzeuge / Gluing tools / Outillage pour le collage /
Attrezzi per incollare / Herramientas para encolar

871 125 140

Leimkocher, elektrisch
mit Edelstahleinsatz, 220 Volt, Thermostatregler zum
Anwärmen und gleichmässigen Warmhalten der Schmelze

€ff >

875 125 145

Edelstahleinsatz für Leimkocher elektr.
Extraeinsätze besonders günstig bei häufigem Wechsel der
Materialschmelzen: z. B. Bienenwachs/Hirschtalg; weißer
Warmleim; Paraffin etc.

3000/04/2005

CD Electric glue pot with stainless steel Container, to warm
up glue and to keep itwarm. With a thermostatic control,
220 Volt

CD Pot ä colle electrique avec recipient en acier, maintient
la colle chaude de moniere homogene

CD Scaldacolla elettrico con inserto in acciaio, 220 Volt,
con regolatore di temperatura. Per scaldare e tener calda
la colla

CD Hornillo electrico con recipiente de acero inoxidable
para el pegamento

CD Glue pot Container, stainless steel. Very helpfull ifyou
use different kindsof glue

CD Recipient ä colle de remplacement, pratique pour
l'utilisation de divers fluides: colles chaudes blanches,
cires, parafine etc

CD Inserto di ricambio in acciaio. Utile se si usano
diversi tipidi colla, per non dover travasare ogni volta il
tipo di colla utilizzato

CD Recipiente de acero inoxidable
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Leimwerkzeuge / Gluing tools / Outillage pour le collage /
Attrezzi per incollare / Herramientas para encolar

875 125 171

Leimpinsel mit Fadenbindung
ohne Metalle, daher verfärbungsfrei

875 125 180

Leimkratzer
mit Schutzkappe, zum Entfernen von Lacken und Leimresten

CD Glue brush, without metal

CD Pinceau ä colle pour les joints, non metallique

CD Pennello per colla

CD Pincel para encolar

Artikel-Nr. Durchmesser Anwendung
875 125 170 0 16mm für Fugen / for joints / pour les

joints / per fughe / por Junta
875 125 171 0 31 mm für Rasten und Kanten / for flat or

wide surfaces / pour bordure et
surface / per angoli e superfici/
por borde y superficie

875 125 172 0 40 mm für Furnierflächen / for veneer
surfaces / pour placage / per
superfici impiallacciate / por
hoja de madera

CD Glue scraper, with blade protection. To take off glue or
lacquer traces

CD Racloir ä colle, avec etui, pour nettoyer collages et
vernis

CD Raschietto per colla e vernice con manico,
lung. 31 cm, con guaina di protezione

CD Rasqueteador de cola
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Spannwerkzeuge / Clamping tools / Presses et serre-joints /
Morsetti e strettoi / Gatos y tornillos de apriete

875 125 190

Zwingen, Ganzstahl
vielseitig verwenbar

875 125 202

Bodenmacherzwinge
vergüteter Stahl Ausladung 500 mm, Spannweite 600 mm,
zum Berippen, Resonanzboden einleimen und Stege aufleimen

875 125213

Schraubknecht
1500x1 20 mm, vergüteter Stahl, zum Verleimen von Rasten
oder Spannen ähnlich weit zu spannender Teile
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CD Glue clamps, measurements see table

CD Serre-joint d vis, acier

CD Morsetto completamente in acciaio, in diverse misure,
vedasi sotto

CD Prensa de acero de varias medidas

Artikelnummer Maße

875 125 190 120x 60mm

875 125 191 200 x 100mm

875 125 192 330 x 140mm

CD Glue clamp especially for sound board work with
extra large cantilever (600x500 mm)

CD Serre-joint de tableur 600x500 mm

CD Strettoio in acciaio, apertura 600x500 mm, per fissare
le catene, per incollare la tavola armonica, il ponticello

CD Prensa de acero 600x500 mm

(D Glue clamp extra long (1500x120 mm) for use on rim
or case work

CD Presse ä panneau 1500x120 mm

CD Strettoio in acciaio, apertura 1500x120 mm, per
incollare delle tacche, per fissare delle parti di misura
uguale

CD Prensa de tornillo 1500x1 20 mm
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Spannwerkzeuge / Clamping tools / Presses et serre-joints /
Morsetti e strettoi / Gatos y tornillos de apriete

875 125 220

Kantenzwinge
(Hilfszwinge), zu allen Schraubenzwingen passend; wird am
Zwingenarm eingesetzt

875 125 230

Hammerkopfbefilzklammer
wird beim Beledern von Wiener Hammerköpfen verwendet,
vernickelt
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CD Glue clamp for edges, to be hooked on the regulär
glue clamps arm (see picture)

CD Poignee de serrage de chant

CD Morsetto chiudi angolo. Utilizzabile in combinazione
con tutti i morsetti. Fissabile su braccio del morsetto

CD Prensa para cantos

CD Hammerhead clamp to refeit or recover hammerhe-
ads Viennese type

CD Pince de pressage de feutre de marteaux, en acier
ä ressort poli, pour le collage des peaux sur marteaux
viennois

CD Morsetto per incollare il feltro sui martelli. Adatto
anche per incollare la pelle sui martelli viennesi, in
acciaio per molle

CD Prensa para guarnecer cabeza martillos Viennese
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Spannwerkzeuge / Clamping tools / Presses et serre-joints /
Morsetti e strettoi / Gatos y tornillos de apriete

875 125 225

Schnellklemme
50 mm Spannweite, mit extra starker Stahlfeder

875 225 038

Gripzange 175 mm
mit Feststeller und Auslöser; verstellbar auf verschiedene
Maulweiten; der kleine mobile Schraubstock /
Gabelschlüssel / die dritte Hand

870 125 250

Filzbacken magnetisch für Schraubstöcke
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CD Spring clamp extra strong 50 mm wide

CD Pince rapide, ecartement 50 mm

CD Morsetto a molla per piccoli incollaggi, apertura
50 mm. Molla rinforzata

CD Pinza de apriete, 50 mm de abertura

CD Hand held vice (vise grip), different jaw openings, seif
locking. 175 mm

CD Pince de serrage ä cliquet (1 75 mm)

CD Pinza a pappagallo con fermo e dispositivo di
sgancio, 175 mm, regolabile in diverse aperture

CD Alicate de apriete (Grip-standard) 175 mm

CD Feit brackets, magnetic, forsmoother (soft) grip for
bench vise brackets

CD Martyres magnetises, pouretau (voir largeurs des
mors ci-dessous)

CD Ganasce di feltro magnetiche larghezza 60 mm.
Disponibili in diverse misure, vedi tabella sottostante

CD Mordazas de fieltro, magneticas, varias anchuras,
para tornillo de banco

Artikelnummer Backenbreite

870 125 250 60 mm

870 125 251 80 mm

870 125 252 100 mm

870 125 253 125 mm

870 125 255 150 mm
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

CD Tuning hammer, wooden handle, nickel plated

CD Clef de montage en cordes, forme en T, canon etoile,
nickelee et polie

CD Avvitacaviglie con manico a T, nichelato e lucidato

CD Llave para encordar, en forma de T, niquelado y pulido

871 210 070

Bezieherkrücke
mitQuergriff aus Holz, vernickelt und poliert

871 210 080

Bezieherkurbel
zum Aufziehen der Saiten, mit Quadratloch, vernickelt und
poliert

871 210 035

Bezieherhandschuhe
aus feinem Leder
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Artikelnummer 871 210 070 Artikelnummer 871 210 075

Sternloch Quadratloch
Star hole Square hole

Canon etoile Canon carre

Foro a Stella Foro quadro
Agujero en forma de estrella Agujero cuadrado

CD Stringing crank with square hole

CD Manivelle de monteur en cordes, canon carre,
nickelee et polie

CD Avvitacaviglie a manovella con foro quadro,
nichelato e lucidato

CD Manivela para encordar, agujero cuadrado,
niquelado y pulido

CD Stringing gloves

CD Gants de montage en cordes, en peau fine

CD Guanti di pelle adatti a filare le corde

CD Par de guantes para encordar, hecho de cuero fino
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

871 210050

Saitenbehälter
für 500 g-Ringe Stahlsaitendraht. VerhindertVerwirren und
Rosten der Saitendrähte

871 210 100

Ringheber, gerade
vernickelt und poliert

871 210 105

Ringheber, gebogen
vernickelt und poliert
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CD Canister for music wire for 500 gramm coils

CD Devidoirs d cordes, pour rouleaux de 500 Gr, protege
les cordes de la rouille et leur evite de s'emmeler

CD Scatole porta filo d'acciaio, per rotoli da 500 g.
Per evitare che il filo si attorcigli e arruginisca

CD Recipiente para anillos de cuerdas de acero de
500 g

CD String (coil) lifter, straight form, nickel plated

CD Levier de montage en corde, droit, nickele, poli

CD Attrezzo per stringere i giri corda diritto, profilo
piccolo, nichelato e lucidato

CD Tirador para comprimir vueltas de las cuerdas,
rectilineo, niquelado, pulido

CD String (coil) lifter, offset form, nickel plated

CD Levier de montage en corde, courbe, nickele, poli

CD Attrezzo per stringere i giri corda piegato, profilo
largo, nichelato e lucidato

CD Tirador para comprimir vueltas de las cuerdas,
acodado, niquelado, pulido
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

871 2 10

Ringheber
mit Quergriff aus Holz, vernickelt und poliert, für enge Stellen
am Übergang besonders geeignet

871 210 111

Ringheber
mit Quergriff aus Metall, vernickelt und poliert, für enge
Stellen am Übergang besonders geeignet

871 210 130

Saitenroller
zum Dehnen der Saiten
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CD Stringing hook with wooden handle, special design
for narrow Spaces in tenor brake section

CD Levier de montage en corde, avec manche en Ten
bois, nickele, poli, recommande pour les endroits
difficiles d'acces

CD Attrezzo per stringere giri corda con impugnatura
trasversale di legno. Nichelato e lucidato. Adatto per la
sezione incrociata

CD Tirador para comprimir vueltas de las cuerdas,
con manilla corrediza de madera

CD Stringing hook with metal handle, special design
for narrow spaces in tenor break section

CD Levier de montage en corde, avec manche en T
metallique, nickele, poli, recommande pour les endroits
difficiles d'acces

CD Attrezzo per stringere giri corda con impugnatura
trasversale metallo. Nichelato e lucidato

CD Tirador para comprimir vueltas de las cuerdas,
con manilla corrediza de metal

CD String stretcher

CD Roulette d'etirement des cordes

CD Attrezzo per stendere le corde d'acciaio

CD Rueda para estirar las cuerdas

3000/04/2005



r

Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

875 210 209

Chorerichteisen
zum Richten von 3-saitigen Choren; mit zwei verschiedenen
Chorbreiten

875 225 050

Hebelvornschneider, 180 mm
massiv, zum Abschneiden von Stahldraht, schwarz mit
poliertem Kopf

875 225 055

Seitenschneider, 130 mm
massiv, zum Abschneiden von Stahldraht, schwarz mit
poliertem Kopf
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CD String spacer with two spacing distances

CD Peigne tricorde avec deux differents ecartements de
chceurs

CD Attrezzo per spartire corde a 3 cori, per due
larghezze diverse dei cori

CD Peine de las cuerdas para alinear las cuerdas para
coro triple

CD Wire cutters (front version) 180 mm long, for hard
music wire

CD Pince coupante 180 mm, renforcee, pour couper les
cordes d'acier, noire, tete polie

CD Pinza nera per tagliare filo armonico lunghezza
180 mm, con testa lucidata

CD Alicates articulados de corte frontal 180 mm sölido

CD Wire cutters (side version), 130 mm long for hard
music wire

CD Pince coupante 130 mm, renforcee, pour couper les
cordes d'acier, noire, tete polie

CD Pinza nera, con taglio laterale per tagliare filo
armonico, lunghezza 130 mm, con testa lucidata

CD Alicates corte diagonal, 130 mm
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

875 225 065

Saitendrahtschere
zumAbschneiden und gleichzeitigen Festhalten von
Saitenstahldraht. Vorteil: geringere Verletzungsgefahr,
schneidet die Drahtenden gratfrei ab

871 210 195

Saitenfräser
mit verstellbaren Messern, zum Anfräsen der Kupferenden an
den Baßsaiten; wird bei rotierenden Baßsaiten gegen die
Kupferenden gedrückt

873 210 196

Ersatzmesser für Saitenfräser
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CD Music wire cutters, cuts with smooth finish and holds
loose end when cut

CD Pince coupante, pour une coupe sans aretes, avec
serrage de la chute dans la machoire de la pince, evitant
les blessures

CD Tronchesino per acciaio. Taglia il filo d'acciaio senza
sbavature

CD Tijeras cortaalambres de cuerdas, para cortar sin
rebabas

(D Copper milling cutter. Hold tight to the copper ends
during rotating the spinning machine

CD Fraise ä cordes avec lames reglables, pour fraiser le
trait en cuivre des cordes de basses sur le tour ä filer

CD Fresa per corde rivestite in rame, con lame regolabili

CD Fresa de cuerdas, con hojas variables

CD Replacement blades for copper milling cutter

CD Lames de rechanges pour fraise ä cordes

CD Lama di ricambio per la fresa per le corde

CD Hojas de recambio para fresa de cuerdas
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

871 210 140

Ösenschlingmaschine
mit auswechselbaren Ösenschlingstiften 0 5- und 0 4mm.
Haken zum Einhängen und Abreißen der Drahtenden. Auswech
selbare Klemmbacken für links- und rechtshändiges Arbeiten

871 210 140

Ösenschlingmaschine
Detail Rechtshändige Verwendung

871 210140

Ösenschlingmaschine
Detail Abreissen des Saitendrahts
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CD String looping machine for french loops, able to
adjust for left and right handed people, with changeable
string hook size

CD Machine ä bouclettes franqaises, avec embouts
inchangeables de 0 5 et 0 4mm, et crochet d'accroche
pour faire les nceuds et etau reversible gaucher/droitier

CD Macchinetta per fare occhielli alla francese. Con
perni da 4 e 5 mm scambiabili. Uncino per fissare e
tagliare le corde. Ganasce montabili anche per mancini

CD Maquinilla para hacer lazos de bordones

CD Detail right handed use

CD Detail de l'utilisation droitiere

CD Dettaglio per utilizzare la macchinetta a destra

CD Detalles para usar con mano derecha

CD Detail cracking the wire handwise

CD Detail de la coupe ä la main

CD Dettaglio per tagliare il filo a mano

CD Detalles para cortar el alambre de manera
manual
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

873210 141

Klemmbackensatz
für Ösenschlingmaschine 871 210 140; Verschleißtei
aus „weichem" Material, verhindertVerletzungen der
Saitenoberfläche

875210 120

Ringdichter
zum Verdichten der Saitenringe am Stimmnagel, vernickel
und poliert
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CD Replacement brackets for loopingmachine

CD Etau de rechange pour machine ä bouclette, en
materiau doux pour eviter d'abimer les cordes

CD Gioco di ganasce per macchinetta per fare occhielli
no. 873 210 141

CD Juego de mordazas de sujeciön para formador de
lazos, nuevo

CD Coil tightener for stringing, nickel plated

CD Outil ä tasser les enroulements sur les chevilles,
nickele poli

CD Punzone per schiacciare giri corde, nichelato e
lucidato

CD Botador para comprimir vueltas de las cuerdas de
anillo, niquelado, pulido
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

875 210 090

Wirbelsetzeisen, schwere Ausführung
zum Einschlagen von Stimmnägeln; 6-kantige Ausführung,
rollt nicht von der Arbeitsfläche

875 210 091

Wirbelsetzeisen, leichte Ausführung
zum Einschlagen von Stimmnägeln, vernickelt und poliert,
rund

875210015

Setzeisen für Plattenstifte
zum Einschlagen von Plattenstiften oder Stegstiften, vernickelt
und poliert, rund
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CD Tuning pin punch, heavy use, hexagonal grip to
prevent rolling off the work place

CD Enfonce-chevilles 6 pans, modele lourd, (ne devie pas
sur le sommet de la cheville)

CD Punzone per piantare caviglie, versione pesante,
esagonale. Non scivola/rotola dal tavolo di lavoro

CD Botador para clavijas, hexagonal, sölido, niquelado y
pulido

CD Tuning pin punch, tool bog size, nickel plated

CD Enfonce-chevilles nickele, rond, modele leger, nickele
poli

CD Punzone per piantare caviglie nichelato e lucidato.
Versione leggera

CD Botador para clavijas redondo, niquelado y pulido

@> Punch for plate pins or bridge pins, round, nickel
plated

CD Enfonce-pointes d'accroche rond, nickele, poli

CD Punzone per piantare punte telaio nichelatoe
lucidato, rotondo

CD Botador para puntas de enganche de cuerdas,
redondo, niquelado y pulido
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

875 210 096

Stimmnagelausdreher
mit Quergriff und Linksgewinde. Zum Entfernen abgebrochener
Stimmnägel, vernickelt und poliert

875 210 098

Stimmnagelausdreher, lang
mit Sternloch und Sechskantschaft für Bohrmaschine. Zum
Entfernen von Stimmnägeln, vernickelt und poliert

875 210 097

Stimmnagelausdreher, kurz
mit Sterniochund Sechskantschaft. Zum Entfernen von
Stimmnägeln, vernickelt und poliert
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CD Tuning pin extractor with tapered reverse thread,
nickel plated, T-formed handle

CD Arrache-chevilles avecmanche en Tet filetage ä
gauche, nickele, poli, pour le demontage des chevilles
cassees

CD Estrattore a mano per caviglie rotte. Con impugna
tura a T e filettatura sinistrorsa. Nichelato e lucidato

CD Extractor de clavija con manilla corrediza y rosca
izquierda, niquelado y pulido

CD Tuning pin extractor extra long, startip, with
hexagonal shaft to fit any power drill; nickel plated

CD Arrache-chevilles ä canon etoile, long, pour
perceuse portative, nickele, poli, pour le demontage des
chevilles cassees

CD Testa levacaviglie per trapano con fusto lungo
esagonale. Foro a Stella. Nichelato e lucidato

CD Extractor de clavija con agujero estrellado, para
mäquina, niquelado y pulido

CD Tuning pin extractor extra short, star tip, tool box size,
nickel plated

CD Arrache-chevilles ä canon etoile, court, nickele,
poli, pour le demontage des chevilles cassees

CD Testa levacaviglie per trapano con fusto corto
eagonale. Foro a Stella. Nichelato e lucidato

CD Extractor de clavija con agujero estrellado, corto,
niquelado y pulido
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

CD Tuning pin extractor with tapered reverse thread, short
tail fitting the tuning hammer, nickel plated

CD Arrache-chevilles avec filetage ä gauche, nickele, poli,
pour le demontage des chevilles cassees

CD Testa levacaviglie per trapano con filetto sinistrorsa,
foro a Stella. Nichelato e lucidato

CD Extractor de clavija con rosca izquierda, niquelado y
pulido

875 210 095

Stimmnagelausdreher, kurz
mit Linksgewinde, Einsatz für Sternloch. Zum Entfernen
abgebrochener Stimmnägel, vernickelt und poliert

875 225 102

Spiralblattfeder
für diverse Zangen (Hebelvornschneider etc.

875 210 008

Stegstiftkörner 13 mm
zum Ankörnen der Stegstiftreihen an den Klangstegen,
vernickelt und poliert
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CD Replacement spring for wire cutter

CD Ressort de rechange pour diverses pinces

CD Molla di ricambio per pinza, vecchia costruzione

CD Muelle de repuesto para diversas alicates

CD Bridge pin marker, marks three pins at once, nickel
plated

CD Pointeau triple de chevalet, nickele, poli

O Punzone per segnare i fori del ponticello, nichelato
e lucidato

CD Punzön para puntas del puente, niquelado, pulido

Artikelnummer Breite

875 210 002 8 mm

875 210 003 9 mm

875 210 004 9,5 mm
875 210 005 10 mm

875 210 006 1 1 mm

875 210 007 1 2 mm

875 210 008 13 mm
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Beziehwerkzeuge / Stringing tools / Outils pour traveaux et
montage des cordes / Attrezzi per stringere e lavorare le corde /
Herramientas para trabajos y montaje de cuerdas

875 210 001

Stegstiftkörner, Satz 6-teilig
8, 9, 10, 11, 12 und 13mm, zumAnkörnen der Stegstift
reihen der Klangstege (Diskant/Mittellage/Tenor), vemickel
und poliert

CD Assortment of 6 bridge pin markers
(8-9-10-11-12-13 mm)

CD Jeu de 6 pointeaux triples de chevalet, nickele, poli
(8-9-10-11-12-13 mm)

CD Set di 6 punzoni per segnare i fori del ponticello
(acuti, cantabile e tenore), con punte da
8-9-10-11-12-13 mm. Nichelate e lucidate

CD Juego de 6 partes, punzönes para puntas del
puente (8-9-10-11-12-13 mm)

Arbeiten an Mechanik & Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos a la mecanica y al clavijero

871 900 001

Achsenstiftausstößer
vernickelt und poliert, zum schnellen Entfernen aller Achsen
mit lösbarer Plättchenverbindung

871 190 125

Hammerstielentferner (Flügel)
zumAbziehen der Flügelhammerköpfe vom Stiel, vernickelt
und poliert

9-82

CD Center pin punch to all flanges with plate fixing; very
quick in handling

CD Pince ä depivoter, nickelee polie, pour depivotage
rapide, et serrage d'articulation reglable

CD Attrezzo per estrarre perni forcole, nichelato e
lucido. Permette l'estrazione veloce dei perni, con
chiusura regolabile

CD Extractor de puntas de eje, niquelado y pulido

CD Hammerhead extractor for GP, nickel plated

CD Outil ä demancher les marteaux, piano ä queue,
nickele poli

CD Morsetto estrattore stiletti, per estrarre gli stiletti dai
martelli dei pianoforti a coda. Nichelato e lucido

CD Util para extraer el mango del martillo, piano de
cola, niquelado y pulido

3000/04/2005



Arbeiten an Mechanik & Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

871 190 100

Hammerstielentferner (Piano)
zumAusdrehen (Abziehen) der Stiele vom Pianohammerkopf,
vernickelt und poliert

871 225 150

Hammerstielausstoßzange, Flügel
Griff Kunststoffummantelt, günstige Hebelübersetzung

875 125 230

Hammerkopfbefilzklammer
aus poliertem Federstahl; zumAufleimen von Hammerkopfleder
bei Wiener Flügeln

3000/04/2005

CD Hammer head extractor UP, comes with a clamp to fit
large and small pianos; nickel plated

CD Outil ä demancher les marteaux, piano droit,
nickele poli

CD Morsetto estrattore stiletti, per martelli per pianoforti
verticali. Nichelato e lucido

CD Util para extraer el mango del martillo, piano
vertical,niquelado y pulido

CD Hammer head extracting pliers GP; grip plastic
covered

CD Pince ä extraire les manches de marteaux, piano ä
queue, garniture du manche en plastique, articulation
optimisee

CD Pinza rapida per scollare a freddo martelli coda.
Impugnatura ricoperta di materiale plastico, rapporto di
trasmissione a leva migliorato

CD Tenazas de expulsiön para mango del martillo,
piano de cola

CD Hammerhead clamp to refeit or recover hammerheads
Viennese type

CD Pince de pressage de feutre de marteaux, en acier
ä ressort poli, pour le collage des peaux sur marteaux
viennois

CD Morsetto per incollare il feltro sui martelli. Adatto
anche per incollare la pelle sui martelli viennesi, in
acciaio per molle

CD Prensa para guarnecer cabeza martillos Viennese

9-83



Arbeiten an Mechanik &Klaviatur / Action &keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

875 215 025

Hammerstielabschneidezange
vernickelt und poliert; zum einfachen Kürzen einzelner
Hammerstiele

871 215 030

Hammerstielschneidlade
zum Kürzen der Hammerstiellänge nach den Probehämmern

871 215031

Hammerstielrechen, einzeln
aus Leichtmetall zur Werkzeugschonung

9-84

CD Hammershank cutting pliers to use forSingle
hammer shanks

CD Pince ä couper les manches de marteaux, nickelee
polie, pour la coupe individuelle des manches

CD Tronchesino per tagliare le astine, nichelato e
lucido, per accorciare singolarmente e facilmente delle
astine

CD Alicates de corte para mangos de martillos

CD Hammershank cutting guide; for cutting the UP
shanks after the guiding hammers a whole section at once

CD Gabarit de coupe reglable sur les guides pour les
manches de marteaux

CD Attrezzatura per tagliare su misura astine per
martelli, con distanziatore per appoggiare/fissare le
astine dopo averle misurate in base ai campioni

CD Ütil de fijaciön para aserrar los mangos de
martillos, con filo de corte

CD Replacement rake for hammershank cutting
guide, aluminium for the care of the sawblade

CD Peigne metallique pour gabarit de coupe des
manches de marteaux

CD Distanziatore per l'attrezzatura per tagliare le
astine, in lega

CD Rastrillo de fijaciön para aserrar los mangos de
martillos, suelto
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Arbeiten an Mechanik & Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

871 225 160

Hammerröllchenzange
mit Distanzschrauben, zum Entfernen der Hammerröllchen
beim Flügel

871 215001

Hammerstielrollmaschine
stabile Gussausführung, gewünschte Stärke und Längeder
Rollierung präzise einstellbar

871 190 150

Hammerstielfräser
für Bajonettgriff, zum Entfernen der Leimreste am Hammer
stiel, vernickelt und poliert. Kann auch in der Bohrmaschine
verwendet werden

3000/04/2005

CD Hammershank knuckle removing pliers

CD Pince ä extraire les rouleaux de marteaux piano ä
queue, avec vis de reglage

CD Tenaglia per estrarre i rullini dalle astine coda,
con viti di regolazione

CD Tenazas para rodillos martillos, piano de cola

CD Hammershank knurler for UP hammer and back
check shanks, length and size of compressed area easy
to adjust

CD Machine ä affiner les manches, avec roulette de
compression, corps en fönte, et reglage precis de la
longueur et de l'epaisseur

CD Macchinetta per rollare le astine, regolazione
accurata dello spessore e della lunghezza. Corpo fuso in
un solo pezzo

CD Util con rodillo de presiön para mangos de
martillos

CD Glue ring reamer for hammershanks, nickel plated;
able to use in combination handle or in electric drill

CD Outil ä fraiser les manches de marteaux et nettoyer
les residus de colles, nickele poli, utilisable sur manche-
ba'iönnette ou en perceuse portative

CD Fresa per astine senza impugnatura, per asportare
resti di colla. Nichelato e lucida, attacco a baionetta,
utilizzabile anche in un trapano elettrico

CD Fresa para mango martillo, para mango de bayoneta
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Arbeiten an Mechanik &Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

871 190 160

Federwickelapparat zur einfachen Herstellung aller Arten
von Mechanikfedern (Zug und Druck)

Lieferumfang: A) Halter mit Rändelung
B) 2 Spannschieber für verschiedene Federlängen
C) 2 Spannköpfe mit unterschiedlichen Durchmessern

871 195 200

„Tastenbiber"
Abdampfkessel aus rostfreiem Edelstahl, zum schnellen Entfernen
der Gamierfilze an Flügel- und Pianoklaviaturen

870 195 215

Tastengarnierklötze, Kunststoff
Sortiment ä 25 Stück, für Garnierarbeiten am Klaviatur
vorderstiftloch und an der Bäckchenführung.
Tipp: Werkzeugkanten ergeben gleichmäßigen Filzüberstand

9-1

@> Spring making tool for every type of action Springs,
comes with twodifferenteye sizes and two different slide
placers for the correct size of the lever of the Springs

CD Outil ä fabriquer les ressorts, pour la confection
facile des ressorts de traction et de compression, livree
avec support et axe, deux rondelles et deux tetes
döccroches de tailles et de sections differentes

CD Macchinetta per molle, per poter fabbricare molle di
pressione e trazione. Completa di due rondelle, due
regoli per molle di lunghezze diverse, 2 teste di diametro
diverso

CD Arrolladora de muelles, manual, para hacer diversas
resortes mecanicas, para tirar y empujar.

CD Steamer for key bushings

CD Bouilloire ä pipette pour le decollage ä la vapeur des
bandes de clavier

CD Macchinetta a vapore per togliere le guarniture
tasliere

CD Caldera de vapor de escape para decolar los fieltros
de las teclas de pianos verticales y pianos de cola

(D Wedges for key bushing, synthetic material. Used to
replace the trimming of the balance rail and front-rail
pin. 25 pcs/set

CD Assortiment de cales ä regarnir les mortaises, en
plastique, 25 pieces, permettent une coupe egale et
reguliere des garnitures

CD Assortimento di cunei in materiale plastico per
guamire i buchi delle punte e le capsule della tastiera.
Permettono un taglio del feltro regolare ed uguale.
25 pezzi in un set

CD Surtido de cuhas para guarnecer las mortezas, de
plastico, 25 piezas

3,45 mm 3,55 mm 3,65 mm

gelb blau rot

yellow 1)1 HC red
jaune bleu rouge

giallo blu rosso

amarillo azul rojo
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Arbeiten an Mechanik & Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

875 195 211

Garnierklammer
aus Spezial-Federstahl, für Garnierarbeiten am Klaviaturvorder
stiftloch und der Bäckchenführung
Tipp: Breitevon 10 mm kann für schmalere Löcher abge
schliffen werden; die Federkraft durch Auf- bzw. Zubiegen ver
größert oder verkleinert werden

875 195 350

Schlageisen
zum Andrücken (Engerdrücken) der Garnierfilze am Klaviatur-
Vorderstift

871 125 140

Leimkocher
mit Edelstahlkessel-Einsatz, zum Erwärmen von Knochenleim
oder Hautleim-Granulaten; 220 V

3000/04/2005

CD Cramps for key bushing, steel, to allow adjustment in
width and depth and spring power

CD Pince ä regarnir, en acier ä ressort, pour regarnir les
trous de pointes d'enfoncement ou de joues de
mecaniques, peut se meuler ä la taille requise, ressort
reglable, ä l'unite

CD Ferma guarnizioni a molla per tastiera, in acciaio,
per guamire i fori delle punte e le capsule della tastiera

CD Pinzamuelle para guarnecer las mortezas, de
acero especial para resortes, la anchura de 10 mm se
puede limar para que sirva para agujeros mas pequefios

(D Key bushing tightener used for balance or front pin
bushings

CD Cale de tassement de mouches de clavier

CD Ferro per battere le guarnizioni sottotasti

CD Cincel ancho para teclas, para apretar los fieltros de
guarnecer en las puntas del teclado

CD Electric glue pot with stainless steel Container, to warm
up glue and to keep it warn. With a thermostatic control,
220 V

CD Pot d colle chaude electrique avec recipient en acier
bleui, 220 V

O Scaldacolla elettrico con inserto in acciaio, 200 Volt,
con regolatore di temperatura. Per scaldare e tener calda
la colla

CD Hornillo electrico con recipiente de acero inoxidable,
para la cola

Siehe auch Seite 9-67.
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Arbeiten an Mechanik & Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

CD Countersink bits for keys

CD Fraise ä deux couteaux pour travailler Pepaisseur
du panneau de clavier

CD Fresa a due lame e impugnatura per lavorare lo
spessore del tavolaccio

CD Raspador para fondo del teclado

871 195 320

Klaviaturbodenausreiber
zum Nacharbeiten der Klaviaturbodenstärke mit
2 Stahlschneiden und Heft

875 195 330,875 195 331

Tastenbodennadeln
für Bajonettgriff, zum Kalibrieren des Waagenbalkenstiftlochs

871 100019

Tastengewichtesatz
aus Messing, variabel zusammenstellbar von 20-60 cN,
zum Bestimmen der statischen Spielschwere

9-1

CD Balance hole calibrator

CD Alesoir de fond de touche, (calibrage aux pointes de
balancier), se fixe sur manche-ba'iönnette

CD Punta conica per calibrare il foro del bilanciamento
del tasto, attacco a baionetta

CD Aguja de forma de trapecio para fondo del teclado

Artikelnummer Länge
875 195 330 190 mm

875 195 331 110mm

CD Balance weight for keys

CD Poids de pesee statique des touches,
20 - 60 grammes, en laiton

CD Attrezzo pesa tasti da 20 - 60 grammi, in ottone

CD Contrapesos de plomo, para el teclado del piano
vertical y pianode cola, de 20-60 gramos para definir el
peso statico
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Arbeiten an Mechanik & Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

871 220 455

Klaviaturstiftrichter
zum Einrichten der Vorderstifte - schont die Schloßleiste durch
weichen Überzug

875 100 027

Mittenandeuter
zum Ankörnen der Pilotenlöcher in den Tasten, vernickelt und
poliert. Tipp: Durch Verkanten der vorstehenden Arme wird
der Dorn automatisch zentriert

3000/04/2005

CD Key aligning tool

CD Tournagauche pour pointes d'enfoncement, permet
l'acces en contournant la petite porte

CD Attrezzo per raddrizzare punte tastiera. Non
danneggia la lista di serratura grazie ad una copertura
morbida

CD Ufil para igualar las puntas del teclado

CD Centering punch

CD Pointeau centreur de touche pour centrage
automatique de l'implantation des pilotes, nickele poli

CD Attrezzo per segnare il centro tasto per il foro dei
piloti, nichelato e lucido

CD Indicador de midad, niquelado y pulido
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Arbeiten an Mechanik &Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

CD Punches for balance rail washers 0 12 mm

CD Emporte-pieces 0 12 mm, avecejecteur, nickele poli
pour mouches de balancier

CD Punzone con centro per tagliare rondelle tastiera
0 12 mm, nichelato e lucido

CD Cincel cortador 0 12 mm, con expulsor, para cortar
arandelas, niquelado y pulido

871 195 280

Aushaueisen
mitAuswerfer, vernickelt und poliert 0 12 mm zumAusstan
zen von Waagebalkenscheiben

871 195 270

Aushaueisen
mitAuswerfer, vernickelt und poliert 0 20 mm zumAusstan
zen von Vorderdruckscheiben

9-90

CD Punches for front rail washers 0 20 mm

CD Emporte-pieces 0 20 mm, avec ejecteur, nickele poli
pour mouches d'enfoncement

CD Punzone con centro per tagliare rondelle tastiera
0 20 mm, nichelato e lucido

CD Cincel cortador 0 20 mm, con expulsor, para cortar
arandelas, niquelado y pulido
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Arbeiten an Mechanik & Klaviatur / Action & keyboard work /
Traveaux sur mecanique et clavier / Lavori alla meccanica e alla
tastiera / Trabajos mecanismo y clavijero

870 195 290

Stanzeisen „Profi-Set"
zum Stanzen und Ausschneiden von Scheiben, variabel
einsetzbar von 0 3-0 30 mm (330 mm) Nachkauf von
Einzelklingen ist möglich

Klingen von 0 3 mm bis 30 mm sind untereinander
kombinierbar, so dass Scheiben mit Mittelloch in einem
Arbeitsgang hergestellt werden können

870 195 290

Stanzeisen „Profi-Set" Detail Locheinsatz Kernloch

870 195 290

Stanzeisen „Profi-Set" Detail Ringschneider
Radius frei wählbar von 0 20-0 330 mm

3000/04/2005

CD Punching tool set „professional" for individual
washers. Can be used with or without centre hole punch

CD Poincon „Profi-Set", pour poincpnner les mouches de
0 3-0 30mm (330 mm), lames de rechange
interchangeables sur demande

CD Punzone con fustelle di diversi diametri „Profi-
Set" 20 pezzi. Utilizzabile per rondelle da 0 3-0 30 mm
(330 mm). Singole fustelle disponibili separatamente. Le
fustelle sono intercambiabili e possono essere utilizzate
anche per fare i fori inteni

CD Juego de cinceles „profesional", 20 partes, para
cortar arandelas de 0 3-0 30 mm (330 mm), cuchillos
repuestos se puede comprar sueltos

CD Punching tool set „professional", detail view of the
centre cutter

CD Poincon „Profi-Set", detail trou du centre

CD Punzonecon diverse fustelle „Profi-Set", dettaglio della
fustella per fare il foro centrale

CD Juego de cinceles „profesional", detalle util para cortar
agujero central

CD Punching tool set „professional", detail view of circle
cutter

CD Poincon „Profi-Set", rayon ajustable

CD Punzone con diverse fustelle „Profi-Set", dettaglio della
fustella per fare rondelle.

CD Juego de cinceles „profesional", cortador circular
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Achswerkzeuge / Centre pinning tools / Outils pour pivotage /
Attrezzi per lavorare i perni di centro / Herramientas para ejes

Ausreibnadel rund, 0 1,300x140 mm
Präzisionsausführung, poliert, zum Ausreiben und Kalibrieren
ausgetuchter Achslöcher

870 190 040

Ausreibnadeln-Sortiment = 13 Stück
Präzisionsausführung, poliert, zumAusreibenausgetuchter
Achslöcher, je Durchmesser ein Stück, nach Stärke sortiert

873 190 036

Halter für Ausreibnadeln
Länge 80 mm

9-92

CD Burnishing needles, polished, round, with a pointed
tip for conditioning new bushed centre pin holes

CD Alesoir de precision poli, forme conique pour aleser
et calibrer les pivotages

CD Punte acciaio tonde, lucide per alesare e calibrare i
fori guarniti dei perni

CD Aguja escariador, redonda, pulida

Artikelnummer Maße

875 190 041 0 1,300x140 mm
875 190 042 O 1,325x140 mm

875 190 043 0 1,350x140 mm
875 190 044 0 1,375x140 mm
875 190 045 0 1,400x140 mm
875 190 046 0 1,425x140 mm
875 190 047 0 1,450x140 mm

875 190 048 0 1,475x140 mm
875 190 049 0 1,500x140 mm
875 190 050 0 1,525x140 mm
875 190 051 0 1,550x140 mm
875 190 052 0 1,575x140 mm
875 190 053 0 1,600x140 mm

CD Set of 13 pieces of burnishing needles, high
precision quality, for conditioning new bushed centre pin
holes, assorted one by one for each size

CD Jeu d'alesoirs de precision polis, 13 pieces, (une par
diametre)

CD Assortimento di punte in acciaio lucidato, lucide.
Peralesare e calibrare i fori guarniti dei perni. 13 pezzi,
assortite una punta ogni per misura

CD Surtido de agujas escariadoras de 13 piezas, pulidas

CD Metal handle for small needles and reamers,
length 80 mm

CD Mandrin pour alesoirs, longueur 80 mm

CD Impugnatura per piccole punte e alesatori,
lunghezza 80 mm

CD Portador para agujas escariadoras, 80 mmde largo

3000/04/2005



Achswerkzeuge / Centre pinning tools / Outils pour pivotage /
Attrezzi per lavorare i perni di centro / Herramientas para ejes

870 190 035

Ausreibahlen-Set, kantig
mit Halter und Etui, zum Vergrößern von Achsbohrlöchern im
Holzteil nachdem Überspringen mehrerer Achsnummern

874 190 037

Ausreibnadel-Halter
mitHolzgriff zum angenehmen Arbeiten und Wechselzwinge;
zwei Spannzangen mit kleinem und großem Durchmesser zum
Spannen runder Nadeln und kleiner Bohrer bis Durchmesser
0 3,2 mm

871 190 060

Achstuchkalibriereisen
mit3 Bohrungen (eng, außen; mittel; weit, innen am Griff)
zum Runden, Formen und Kalibrieren der Achstuchstreifen
Artikelnummer 803 175 150
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CD Reamers in set with handle, packed in Container, to
open and calibrate holes in the wooden part after
changing the centre pin more than two numbers

CD Jeu d'alesoirs ä cannelures, avec mandrin et etui, en
progression de chaque diametre de pivots

CD Serie punte acciaio quadre per calibrare, in diverse
misure, con impugnatura ed astuccio, 12 pezzi. Per allar-
gare nel legno i fori dei perni, dopo la loro sostituizione.

CD Juego de escariadores, de canto vivo, con portador
y estuche

CD Handle with wooden grip for more comfort during
centre pin work, with two different clamps for needles,
reamers and small drills up to size 0 3,2 mm

CD Mandrin pour alesoirs, manche bois et pinces
interchangeables assorties jusqu'ä 0 3,2 mm, pour
pointes et petits forets

CD Porta punte con impugnatura di legno e due
mandrini diversi diametri, per serrare punte tonde e
piccole punte per trapano fino al diametro di 3,2 mm

CD Portador para agujas escariadoras con mango de
madera y abrazera intercambiable

CD Calibrating tool to our bushing strips Art.No. 803
175 150 to round, form and calibrate the strips before
use. Innerhole (to the handle) for the beginning, outer
hole for finishing the work

CD Filiere pour calibrer les bandes de Casimir
(Article No. 803 175 150), avec trois alesages (etroit,
moyen, large)

CD Attrezzo per calibrare strisce di kasimir, con tre fori
(stretto all'esterno; medio; largo aN'interno vicino
all'impugnatura) per arrontondare, sagomare e calibrare
la striscia di kasimir no. 803 175 150

CD Util para preparar el paho de los ejes para
encolarlos a la horquilla, con tres agujeros, se comienza
el trabajo por el agujero mas cerca del mango

9-93



Transport &Werkzeugtaschen / Transportation equipment &Tool cases /
Outils pour transport et sacoche d'outillage/ Mezzi di trasporto
e valigette porta utensili / Medios de transporte y bolsas de herramientas

CD Piano tilter, foldable, solid wood, very sturdy

CD Basculeur pliable, pour basculer et soutenir les pianos
droits ä l'horizonlale, se ränge dans un petit espace

CD Cavalletto pieghevole per pianoforti, per rovesciare
orizzontalmente i pianoforti sui piano di lavoro. Essendo
pieghevole si puö immagazzinarlo facilmente

871 235 001

Umlegebock
zusammenlegbar, zum leichten Umlegen von Pianos auf
horizontale Arbeitslage. Zusammengelegt auf kleinem Raum
verstau bar

871 235 015

Rollbock, rechteckig
(Transporfwagen) Hartholzrahmen, 750x600 mm,
Tragkraft ca. 500 kg, durch Eckwinkel verstärkt,
Räder mit Kunststoffbelag allseitig lenkend, dadurch
Klaviere und Flügel auf kleinstem Raum zu bewegen

9-94

CD Caballete plegable, madera sölida

CD Piano truck/dolly, heavyduty quality, solid wood, four
turnable wheels, height approx. 150 mm

CD Chariot de transport rectangulaire, cadre en bois dur,
750x600 mm, capacite de 500 kg environ, coins
renforces, toutes roues caoutchoutees et directrices, afin
d'effectuer les deplacements de pianos ä queues et
pianos droits dans un espace minimal

CD Carrrello trasportatore, rettangolare, 750x600 mm,
capacitä di trasporto 550 kg. Rinforzato agli angoli, ruote
ricoperte e manovrabili in tutte le direzioni, perciö e
possibile spostare i pianoforti anche in uno spazio ristretto

CD Carretilla rodante, rectangular, 750x600 mm

3000/04/2005



Transport &Werkzeugtaschen / Transportation equipment &Tool cases /
Outils pour transport et sacoche d'outillage/ Mezzi di trasporto
e valigette porta utensili / Medios de transporte y bolsas de herramientas

CD Piano Straps, reinforced through trimming with leather

CD Sangle de portage sans crochets, garnitures de
lanieres en cuir, ardillons ajustables

CD Cinghia per trasporto pianoforti senzo gancio con
fibbia, fori regolabili.

CD Cinturön para levantar pianos, sin gancho

871 235 026

Tragegurt ohne Haken
Lederriemenbesatz, Dornschnallen-Lochverstellung

871 235 025

Tragegurt mit Haken
Lederriemenbesatz, Dornschnallen-Lochverstellung, mit Filz
gepolstertem Haken

875 240 005

Werkzeugtasche zum Rollen (Parat)
Werkzeugrollefür den kleinen Einsatz; z.B. Nachstimmen in der
Konzertpause oder Routinearbeiten imDachgeschoß (ohne Auf
zug ); ca. 20 Taschen für unterschiedlich große Werkzeuggriffe
mit zusätzlichem Umschlag als Sicherunggegen herausrutschen.
Farbe: Schwarz

3000/04/2005

CD Piano straps, reinforced through trimming with leather,
with steel hooks, feit covered

CD Sangle de portage avec crochets, garnitures de
lanieres en cuir, ardillons ajustables, accroches
rembourrees avec du feutre

CD Cinghia per trasporto pianoforti con gancio imbottito
con feltro, con fibbia e fori regolabili.

CD Cinturön para levantar pianos, con gancho

CD Tool bag to roll, (Parat), empty, with approx. 20 pockets
for the quick Jobon stage during the break, with fold-over
lid to prevent the tools from falling out. Colour: black

CD Sacoche d'outillage roulante, vide, pourles petites
interventions, noire; 20 tailles disponibles, pour differents
formats d'outillage, avec fixations robattables antiderapantes

CD Borsa per attrezzi da arrotolare, senza attrezzi, nera,
per i piccoli interventi, p. e. per accordare durante la pausa
di un concerto. Con ca. 20 tasche per impugnature di
diverse dimensioni, con linguetta piegabile verso l'interno
per evitare che gli attrezzi scivolino fuori

CD Bolsa de herramientas para enrollar, vacio, con
20 bolsas, color negro
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Transport &Werkzeugtaschen / Transportation equipment &Tool cases /
Outils pour transport et sacoche d'outillage/ Mezzi di trasporto
e valigette porta utensili / Medios de transporte y bolsas de herramientas

CD Tool bag „Topline" (Parat) block synthetic leather,
empty, with tray for small part storage, two toolholders
with brushtype fixing support which allow to place extra
long tools in different ways

875 240 015

Werkzeugtasche „Topline" (Parat)
Kunstledertasche schwarz, ohne Werkzeuge; B = 430 mm,
H = 330 mm, T = 210 mm, ca. 4,0 kg; Inneneinrichtung mit
ausziehbarem Kleinteilemagazin, herausnehmbarer Werkzeug
box, zwei Werkzeughaltern mit Bürstenklemmung für flexible
Aufnahme extralanger Werkzeuge

875 240 025

Werkzeugkoffer „Silver" (Parat)
Hartschalenkoffer ohne Werkzeuge 465x170x310 mm,
belastbar bis 15 kg; Leergewicht 3,5 kg Kofferboden
unterteilbar mit Stecktafeln, Werkzeugtafeln mit 14 / 21 / 13
Steckplätzen in Taschenform

9-96

CD Sacoche d'outillage „Topline" du Parat, noire non
garnie, vide, largeur 430 mm, hauteur 330 mm, profon-
deur 210 mm, 4,0 kg ä vide

CD Borsa per attrezzi „Topline" di Parat nera in simil-
pelle, senza attrezzi; larghezza = 430 mm, altezza =
330 mm, profonditä = 210 mm, peso 4,0 kg vuota.
Inferno con un piccolo cassefto per pezzi piccoli, due
contenitori per attrezzi estraibili con fissaggi a spazzola

CD Bolsa de herramientas „Topline" Parat negra, de
cuero artificial, vaciä, 430x 330 mm x210 mm, peso en
vacio 4,0 kg

CD Tool case „Silver" (Parat) hard cover, empty, three tool
boards for 14 / 21 / 13 push in compartments, 1 bottom
tray with cover plate, height 58 mm, with variable
subdivisions. 465x1 70x31 0 mm, max. weight capacity
15 kg, weight empty 3,5 kg.

CD Caisse ä outils „Silver" (Parat), vide, capacite 15 kg,
non garnie, 465x1 70x310 mm, poids ä vide 3,5 kg

CD Valigetta per attrezzi „Silver" (Parat), senza attrezzi,
465x170x310 mm, capacitä di carico 15 kg; vuota
3,5 kg. Vassoio inferiore con coperchio e scomparti
variabili, tre pannelli con 14/21/13 inserti per gli
attrezzi.

CD Maletin de herramientas „Silver" (Parat), vacio,
465x1 70x310 mm, con capacidad de carga hasta
15 kg; peso en vacio 3,5 kg

3000/04/2005



Transport &Werkzeugtaschen / Transportation equipment &Tool cases /
Outils pour transport et sacoche d'outillage/ Mezzi di trasporto
e valigette porta utensili / Medios de transporte y bolsas de herramientas

875 240 030

Werkzeugkoffer Classic (Parat)
Hartschalenkoffer ohne Werkzeuge 480x1 40x350 mm,
belastbar bis 25 kg; Leergewicht3,9 kg; Kofferboden
unterteilbar, Stecktafeln für Werkzeuge mit 16+13 Taschen
+ Aktenfach

875 240 035

Werkzeugkoffer Classic (Parat)
Hartschalenkoffer ohne Werkzeuge 480x180x360 mm,
belastbar bis 25 kg; Leergewicht 4,3 kg; Kofferboden
unterteilbar, Stecktafeln für Werkzeuge mit 14 / 21 / 13 / 12
Taschen + Aktenfach

3000/04/2005

CD Tool case „Classic" (Parat), empty, moulded, with
2 tool boards with 13/15 push-in compartments,
1 keep-safe compartment, 400 mm, 1 bottom tray with
cover plate, height 58 mm, with variable subdivisions,
1 document compartment in lid. Metal hinges, lid
holders. Dimensions 480x140x350 mm, weight empty
3,9 kg. Weight capacity 25 kg

CD Caisse ä outils „Classic" (Parat), vide, capacite 25 kg,
non garnie, 480x140x350 mm, poids ä vide 3,9 kg

CD Valigetta per attrezzi „Classic" (Parat), senza attrezzi,
460x120x310 mm, capacitä di carico 25 kg; vuota
3,9 kg. Vassoio inferiore con coperchio e scomparti
variabili, con pannelli con 16/13 inserti per gli attrezzi
e cartellina per documenti.

CD Maletin de herramientas „Classic" (Parat), vacio,
480x1 40x350 mm, con capacidad de carga de 25 kg;
peso en vacio 3,9 kg

CD Tool case „Classic" (Parat), empty, moulded, 2 tool
boards with 25 and 10 push-in compartments, 1 keep-
safe compartment, 400 mm, 1 cover plate with 15 push-
in compartments, 1 keep-safe compartment, 400 mm,
1 bottom tray with cover plate height 58 mm, with
variable subdivisions, 1 document compartment in lid.

CD Caisse ä outils „Classic" (Parat), vide, capacite 25 kg,
non garnie, 480' 180*360 mm, poids ä vide 4,3 kg

CD Valigetta per attrezzi „Classic" (Parat), senza attrezzi,
460x180x360mm, capacitä di carico 25 kg; vuota
4,3 kg. Vassoio inferiore con coperchio e scomparti
variabili, 4 pannelli con 14/21 / 13 / 12 inserti per gli
attrezzi e cartellina per documenti.

CD Maletin de herramientas „Classic" (Parat), vacio,
480x180x360 mm, con capacidad de carga de 25 kg;
peso en vacio 4,3 kg
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Transport &Werkzeugtaschen / Transportation equipment &Tool cases /
Outils pour transport et sacoche d'outillage/ Mezzi di trasporto
e valigette porta utensili / Medios de transporte y bolsas de herramientas

CD Tool case „Cargo" (Parat), empty, moulded, 2 tool
boards and 1 cover plate with 4 CP-7 tool holders,
different diameters, 1 bottom tray with cover plate,
height 58 mm, with variable subdivisions, 1 document
compartment in lid.

CD Caisse ä outils „Cargo" (Parat), vide, capacite 40 kg,
non garnie 480* 180*370 mm, poids ä vide 4,9 kg

CD Valigetta per attrezzi „Cargo" (Parat), senza attrezzi,
460x1 70x310 mm, capacitä di carico 40 kg; vuota
4,9 kg. Fondo suddivisibile in piccoli scomparti con
coperchio, 4 pannelli portautensili con 14/21 / 13 / 12
fissaggi a spazzola e cartellina per documenti.

CD Maletin de herramientas „Cargo" (Parat), vacio,
480x180x370 mm, con capacidad de carga de 40 kg;
peso en vacio 4,9 kg

875 240 040

Werkzeugkoffer „Cargo" (Parat)
Hartschalenkoffer ohne Werkzeuge, 480x1 80x370 mm, be
lastbar bis 40 kg; Leergewicht 4,9 kg, Kofferboden frei
unterteilbar mitAbdeckplatte, vier Werkzeughaltern mit
Bürstenklemmung für flexible Aufnahme auch extralanger
Werkzeuge, Aktenfach im Deckel

875 240 045

Werkzeugkoffer „Cargo-Rolle" (Parat)
Hartschalenkoffer ohne Werkzeuge, mit Rollenmechanismus
zum Fahren in Fußgängerzonen, enorm Rücken schonend,
Maße: 480x240x370 mm, belastbar bis 40 kg; Leergewicht
6,9 kg, Kofferboden frei unterteilbar mitAbdeckplatte,
vierWerkzeughaltern mit Bürstenklemmung für flexible Auf
nahme auch extralanger Werkzeuge, Aktenfach im Deckel

9-<

CD Tool case „Cargo-wheels" (Parat), empty, moulded,
4 tool boards with CP-7 tool holders also for extra long
tools, 1 bottom tray with cover plate with variable
subdivisions, 1 document compartment in lid. Dimensions
480x240x370mm, weight empty 6,9kg, weight capacity
40kg. Withwheels to use as trolley

CD Caisse ä outils „Cargo-roulete" (Parat), vide,
capacite 40 kg, non garnie 480x240x370 mm, poids ä
vide 6,9 kg, avec roulettes

CD Valigetta per attrezzi „Cargo-ruote" (Parat), senza
attrezzi, 470x210x355 mm, capacitä di carico 40 kg;
vuota 6,9 kg con ruote per facilitarne il trasporto.
Cassetto inferiore suddivisibile in piccoli scomparti,
4 pannelli portautensili con fissaggi a spazzola e
cartellina per documenti. Con ruote

CD Maletin de herramientas „Cargo-ruedas" (Parat),
vacio, 480x240x370 mm, con capacidad de carga de
40 kg; peso en vacio 6,9 kg, con ruedas

3000/04/2005



Transport &Werkzeugtaschen / Transportation equipment &Tool cases /
Outils pour transport et sacoche d'outillage/ Mezzi di trasporto
e valigette porta utensili / Medios de transporte y bolsas de herramientas

875 240 050 ohne Abb.

Werkzeugkoffer Paratool (Parat)
Flugreise tauglicher Hartschalenkoffer mit Rollmechanismus,
ohne Werkzeuge, Maße: 530x230x500 mm, belastbar bis
40 kg; Leergewicht 8,9 kg; Profiversion mit zusätzlich
aufsteckbarer Werkzeugablage; Vorteil: Werkzeug kann auf
Arbeitshöhe positioniert werden, so dass der Rücken beim
Arbeiten bestmöglich geschont wird. Kleinteilefächer im
Sockel, unterteilbare Bodenschale im Kofferboden, 4 Bürsten
halter für flexible Werkzeugaufnahme auch extralanger Teile

3000/04/2005

CD Hardcase tool bag „Paratool" (Parat), empty, with
4 CP-7 tool holders, different sizes, 1 inside tray with
cover plate height 22-54 mm, 4 compartments,
1 document compartment in lid, 1 Paratool shelf.
Dimensions 530x230x500 mm, weight empty 8,9 kg,
weight capacity40kg. With wheels and rack to lift the
tool case into working height

CD Caisse ä outils „Paratool" (Parat), vide, capacite
40 kg, non garnie, version professionnelle avec plateaux
empilables, surelevee, permettant le travail debout,
530x230x500 mm, poids ä vide 8,9 kg, carossage
resistent aux voyages en avion

CD Valigetta per attrezzi „Paratool" (Parat), adatta per
viaggi in aereo con ruote, senza attrezzi. Con 4 pannelli
portautensili con fissaggi a spazzola, un vassoio con
coperchio, 4 scomparti e cartellina per i documenti.
Dimensioni 530x230x500 mm, capacitä di carico 40 kg,
vuota 4,3 kg. Con ruote

CD Maletin de herramientas „Paratool" (Parat), vacio,
530x230x500 mm, con capacidad de carga de 40 kg;
peso en vacio 8,9 kg, con ruedas
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Staubreiniger / Dust blowers /
Soufflettes ä poussiere / Soffietti / Embolo

875 130 020

Staubreiniger
mit Zylinder-Blasebalg (gehört und passt in die gut sortierte
Werkzeugtasche)

875 130 025

Mundstück für Blasebalg, gebogen
zumAufstecken auf oben aufgeführte Staubreiniger

9-100

CD Dust blower, for fitting into the technicians tool box

CD Souflettes ä poussiere, avec soufflet cylindrique

CD Soffietto un attrezzo che non deve mancare nella borsa
del tecnico per pianoforti

CD Embolo

Artikelnummer Maße

875 130 020 380x60 mm

8/5 i:•;<!(>?] 460x60 mm

875 130 022 530x60 mm

875 130 023 565x65 mm

875 130 024 640x75 mm

CD Adaptor to all dust blowers, to allow cleaning
around corners

CD Embout courbe pour souflette

CD Becco per soffietto, curvo, per angoli nascosti

CD Tubo de empalme, encurvado, para embolo

3000/04/2005



Zubehör / Accessories / Accessoires

1990 • Kerzenhalter
Messing patiniert

1991 • Kerzenhalter
Messing poliert

1948 • Sesselspindeln für Klavierstühle
mit 4-Kant-Platte und Gewindemuffe

1990 • sconces, brass patinated
1991 • sconces, brass polished
1992 • sconces, brass patinated
1993 • sconces, brass polished
1948 • stool spindles

3000/04/2005

1992 • Kerzenhalter
Messing patiniert

1993 • Kerzenhalter
Messing poliert

1960 • bougeoirs, laiton patine
1961 • bougeoirs, laiton poli
1992 • bougeoirs, laiton patine
1993 • bougeoirs, laiton poli
1 948 • vis de tabouret
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Zubehör / Accessories / Accessoires

2010 2014 a 2014 b

Alte Kat.-Nr. Artikelnummer Ausführung Größe

2010b 895 120 0C Untersetzer Pressmasse schwarz 0 70
Plastic insulator black

Socles isolateurs en plastique noir
Isolatori neri

2010c 895 120 002

Aislador de plastico negro
Untersetzer Pressmasse transparent 0 70
Plastic insulator transparent
Socles isolateurs en plastique transparent
Isolatori trasparent
Aislador de plastico transparente

2010a 895 120 003 Untersetzer Pressmasse braun 0 70
Plastic insulator, brown
Socles isolateurs en plastique marron
Isolatori trasparenti marroni
Aislador de plastico color de cafe

895 120 004 Untersetzer Pressmasse braun transparent 0 70
Plastic insulator, brown-transparent
Socles isolateurs en plastique marron-transparent
Isolatori trasparenti marroni
Aislador de plastico color de cafe-transparente

2011 a 895 120 021 Untersetzer Pressmasse transparent
Plastic insulator transparent

0 90

Socles isolateurs en plastique transparent
Isolatori trasparenti

895 120 024
Aislador de plastico transparente
Einlagescheibe Isofloor zu 895 120 02" 0 80
Bushing Isofloor into 895 120 021
Insertion Isofloor pour 895 120 021
Inserto di Isofloor per 895 120 021

2014 a 895 120 03
Pieza intercalada Isofloor para 895 120 02'
Glasuntersetzer rund 0 77
Glass Insulator, round
Socle isolateur verre, rond
Isolatori di vetro rotor

2014 b 895 120 035

Aislador en forma de platillo de cristal, redondo
Glasuntersetzer oktagonal 77

Glass insulator, octagonal
Socle isolateur verre, octogonal
Isolatori di vetro ottagonal

2012 a 895 120 042
Aislador en forma de platillo de cristal, octagonal
Messing massiv 0 60
Brass insulator, solid
Socle isolateur laiton
Isolatori di ottone
Aislador de latön solido

2012 b 895 120 045 Messing massiv 0 90

Brass insulator, solid
Socle isolateur laiton

latori di ottone
Aislador de latön solido
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Zubehör / Accessories / Accessoires

Alte Kat.-Nr. Artikelnummer Ausführung Größe

895 120 050 Messing massiv, mit Kuhle für die Rolle 0 103x080x16
Brass insulator, solid, with centering for wheel
Socle isolateur laiton avec courbe pour la roulette
Isolatori di ottone
Aislador de latön solido con cavidad

2010d 893 120 011 Untersetzer Pressmasse schwarz, mit Filzeinlage 0 70
Plastic insulator black with feit insert
Socles isolateurs en plastique, noir, acec piece de feutre
Isolatori neri con feltro
Aislador de plastico negro, con fieltro

2010 f 893 120 012 Untersetzer Pressmasse transparent, mit Filzeinlage 0 70
Plastic insulator transparent with feit insert
Socles isolateurs en plastique, transparent, acec piece de feutre
Isolatori trasparenti con feltro
Aislador de plastico transparente, con fieltro

2010e 893 120 013 Untersetzer Pressmasse braun, mit Filzeinlage 0 70

Plastic insulator brown with feit insert
Socles isolateurs en plastique, marron, acec piece de feutre
Isolatori marroni con feltro
Aislador de plastico color de cafe, con fieltro

2011 b 893 120 023 Untersetzer Pressmasse transparent, mit Filzeinlage 0 90
Plastic insulator transparent with feit insert
Socles isolateurs en plastique, transparent, acec piece de feutre
Isolatori trasparenti con feltro
Aislador de plastico transparente, con fieltro

2018 • Pedalschoner
zum Schutz der Pedale im Verkaufsraum
a)
b) Filz
c) Skai

2010 • plastic insulators
a) brown
bl black

2014 • glass insulators
201 8 • pedal covers
2026 • key carpets
al without embroidery
b) with embroidery
cl with your Company name

(minimum ordering quantity 50 pieces)

3000/04/2005

2018 b

2026

a)
b)
c)

Tastendecken
bester Wollfilz,
dunkelgrün und weinrot

unbestickt
mit Stickerei
mit Ihrer Firma bestickt -
Mindestmenge 50 Stück

2010 • pieds en matiere plastique
al marron
bl noir

2014 • pieds de verre
2018 • housses de pedale
2026 • chemins pour clavier
a) sans broderie
bl avec broderie
cl avec le nom de votre firme

Iquantite minimum a Commander 50 pieces)
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Hüllen für Piano, Flügel, Harmonium, Cembalo
in erstklassigerVerarbeitung. Anfertigung nach IhrenMaßen

2030 a /

2030 • covers for upright pianos
2035 • covers for harmoniums
3040 • covers for grand pianos
2045 • covers for harpsichords

0-4

2030 • Hüllen für Pianos
in den Materialarten Nr. Rbis Nr. 5 (Seite 10-5)

a) Hülle mit offener Rückwand, 20 cm Rückwand
einschlag

b) Hülle mit geschlossener Rückwand
c) Hülle halblang,

reicht bis ca. 20 cm unter die Klaviatur
Massangaben:
Um einen einwandfreien Sitz der Hüllen zu ge
währleisten, bitten wir folgende Masse gemäss
Skizze am Piano abzunehmen:

A = Breite
B = Gesamthöhe
C = Tiefe einschliesslich Spieltisch
D = Höhe bis Klappe
E = Tiefe des Deckels

2035 • Hüllen für Harmoniums
in den Materialarten Nr. Rbis Nr. 5 (Seite 10-5)

a) Hülle mit offener Rückwand, 20 cm Rückwand
einschlag

b) Hüllemit geschlossener Rückwand
c) Hülle halblang,

reicht bis ca. 20 cm unter die Klaviatur
Massangaben :
In der gleichen Art angeben wie für Piano-
Hüllen Nr. 2030

2040 • Hüllen für Flügel
in den Materialarten Nr. Rbis Nr. 5 (Seite 10-5)
Massangaben:
Um einen einwandfreien Sitz der Hüllen zu ge
währleisten, bitten wir um folgende Papier
schablonen gemäss Skizze:
F = Abriss des Flügeldeckels
G = Abriss der Seitenbacke im Diskant

2045 • Hüllen für Cembalos
in den Materialarten Nr. Rbis Nr. 5 (Seite 10-5)
Massangaben:
In der gleichen Art angeben wie für Flüqel
hüllen Nr. 2040

2030 • housses pour piano droit
2035 • housses pour harmonium
2040 • housses pour piano ä queue
2045 • housses pour clavecin
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Materialarten für Hüllen

Nr. S

Nr. 2

Nr. R

Baumwollgewebe
blaugrau oder beige
Als Werkstatt-Hülle zu empfehlen

Kunststoff, farbig, genarbt
mit Molton gefüttert
Farben: dunkelbraun

hellbraun
weinrot
erdbeer

seh
grau
blau

warz

Nylongewebe, reißfest
Farben: schwarz, dunkelbraun, grau, dunkelblau

Nr. 3 Segeltuch mit Molton kaschiert
kräftiges Material, braun oder schwarz

Nr. 4 Wollfilz, grün oder weinrot
beste Qualität

Nr. 5 Schweres Segeltuch, mit Molton gefüttert
braun, stark imprägniert, Ecken verstärkt.
Die strapazierfähige Transporthülle mit
längster Lebensdauer

Bitte alle Maße genau angeben.
Instrumentenmaße (Pianos) und Abrisse (Flügel) immer
ohne Nahtzugabe

Auf Seite 10-6 finden Sie eine Aufstellung von Flügel
modellen, für die Abrisse vorhanden sind. Bei Bestellung
sind die Angaben von Hersteller, Modell und Materialart
ausreichend.

Please indicate exoctiy all measurements. Dimensions of
the instruments (uprights) and patterns (grands) always
without allowance for the seam.

Veuillez indiquer exoctement les mesures. Dimensions
des instruments Ipianos droits) et patrons (pianos ä
queuel toujours sans surlongueur pour la couture.

All covers are deliveroble
no. S cotton
no. 2 plastics
no. 3 sail cloth
no. 4 wool feit
no. 5 black sail cloth

in the following materials: Toutes les housses sont livrables dans les materiels sui-
vonts:

no. S toile de coton
no. 2 tissu en plastique
no. 3 voile
no. 4 feutre de laine

no. R nylon no. 5
no. R

voile noir
tissu en nylon

tRönnöiy
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Für folgende Flügel stehen uns Abrisse zur Verfügung / Patterns for the
following grands are available / Les patrons sont disponible pour

BALDWIN EHRBAR HUPFELD PLEYEL SCHMIDT-FLOHR
Mod. 141cm Mod. 168cm Mod. 136cm Mod. 164cm Mod. 150cm
Mod. 172cm Mod.9A 175cm Mod. 178cm Mod. 170/174cm Mod. 165cm
Mod. 213cm ModXA 200cm Mod. 182cm Mod. 205cm Mod. 170cm
BECHSTEIN * Mod. 202cm Mod. 225cm Mod. 180cm
Mod.S 146cm ERARD HYUNDAI Mod. 276cm Mod. 280cm
Mod.K 158cm Mod. 135cm G50A 147cm RONISCH STEINBERG
Mod.L 167cm Mod. 164cm G80A 155cm Mod. 150cm IQ 1172cm
Mod.M, rund 180cm Mod. 182cm G82 175cm Mod. 165cm STEINGRAEBER
Mod.M, eckig 180cm Mod. 189cm G84 185cm Mod. 178cm Mod. 160cm
Mod.A 185cm Mod. 198cm G85 208cm Mod. 185cm Mod. 168cm
Mod.A 189cm Mod. 265cm Mod. 190cm Mod. 195cm
Mod.M/P 192cm EUTERPE 140 cm IBACH Mod. 270cm Mod. 205cm
Mod. 197 cm Mod. 150cm Mod. I 160cm Mod. E 272 cm
Mod.V 200 cm Mod. (neu 03) 160 cm Mod. alt 3 Ecken 160 cm ROYALE STEINWAY & SONS
Mod.B, rund 203cm Mod. 165cm Mod. Fll 180cm Mod. 140cm Mod.S 155cm
Mod.B, 2 Ecken 203cm Mod. 173cm Mod. F U/S 183cm Mod. PG1 157cm Mod.M 170cm
Mod.B, 3 Ecken 203cm Mod. 190cm Mod. 190cm DG1 158cm Mod.0 180cm
Mod.B/B-88 208cm Mod. 197cm Mod. 200cm Mod. Ki 160cm Mod.L 182cm
Mod.B, rund 210cm FAZIOLI Mod. 210cm DG2/RG2/PG3 178cm Mod.A 188cm
Mod.C, rund 221cm Mod. 156cm Mod. FIII 215cm PG4 190cm Mod.B 211cm
Mod.C, 2Ecken 221cm Mod. 183cm Mod. 220cm RG59 212cm Mod.C 227cm
Mod.C91 232cm Mod. 212cm Mod. FIV 240cm TR 215cm Mod.D 274cm
Mod.O alt 245cm Mod. 228cm Mod. 270cm SAMICK THURMER
Mod.E, rund 270cm Mod. 278cm Mod. 275cm SG 140cm Mod. 160cm
Mod.E,3 Ecken 270cm FEURICH KAIM SG 155cm Mod. 190cm
Mod.EN/O neu 280cm Mod. 160cm Mod. 175cm SG 172cm Mod. 230cm
BERDUX Mod. 165cm Mod. 190cm SG 185cm TOYO
Mod. 175cm Mod. 173cm Mod. 223cm SG 205cm A30 188cm
Mod. 180cm Mod. 190cm KAWAI Mod. 215cm A35 205cm
Mod. 195cm Mod. 197cm GM2 150 cm SG 225cm WEINBACH
Mod. 227cm Mod 213cm GE1/GE-20 154cm SG 275cm Mod. 155cm
Mod. 280cm Mod.F 220cm KG1C/GM2 155cm SAUTER Mod. 165cm
BLUTHNER Mod. 227cm KG1E/KF1/GE-30 164cm Mod. 140cm Mod. 195cm
Mod.11 152cm Mod. 275cm RX1/KG1A 164cm Mod. Alpha 160cm YAMAHA
Mod. 160cm FORSTER GE2 171cm Mod. 165cm Gran Touch = GT 80cm
Mod.10 166cm ModVMod.GF 155cm GE3 173cm Mod.V 182cm Mod. CLP 555 88cm
Mod.L 182cm Mod. 163cm KG2D/2C 175cm Mod 185 oder Delta 185cm A1.GA-1 149cm
Mod.6 190cm Mod. 170cm KG2A/RX2/KG2E 178cm Mod. 210cm G1JG1GH1BGP1 160cm
Mod. 195cm Mod. 180cm KA-20 178cm Mod.M Omega 220cm G1F/C1.GC-1 161cm
Mod.4 210cm Mod. 190cm KG3C/KG3D 185cm Mod. 225cm G2J/G2/G2R(E) 170cm
Mod.2 rund 230cm Mod./Mod.A 215cm GS30/40/40N 185cm Mod. Vivace / Mod. 232 /275cm G2F/C2 173cm
Mod.2 eckig 230cm Mod. 275cm R0 185cm SEILER C3E 183cm
Mod. 270cm Mod. 284cm RX3 186cm Mod. 165cm G3/G3F/G3R(E) 183cm
Mod.1 280cm Mod. 290cm RX-A/R1/RX5 197cm Mod. 175cm C3/C3F 186cm

KG5C/5D 203cm Mod. 180cm S400/S4 190cm
BOSENDORFER GROTRIAN STEINWEG GS50/60/60N 206 cm Mod. (neu 03) 186 cm C5E 197cm
Mod. 150cm Mod. 160cm R2/RX6 212cm Mod. 190cm C5/C5F/G5 200cm
Mod.M 170cm Mod. 162cm KG5/K6 224 cm Mod. 206cm C6/C6F/S6 212cm
Mod. 185cm Mod. 165cm GS70/70N 226cm Mod. 220cm C7E 223cm
Mod. 200cm Mod. 170cm RX7 227cm Mod./Mod. 240/242cm C7F/C7FII/C7L 227cm
Mod. 213cm Mod. 185cm GS100/EX 276cm Mod. 1278 cm CF 275cm
Mod. 214cm Mod. 189cm SCHIEDMAYER
Mod. 225cm Mod. 192cm E30-20 150cm YOUNG CHANG
Mod. 250cm Mod. 200cm PETROF Mod.IV/ Mod. 160/ 164cm TG neu 2004 150cm
Mod. 254cm Mod. 210 cm Mod. 140cm D30-10 170cm G 157cm
Mod. 3 Ecken 275cm Mod. 223cm Mod. 155cm Mod. 183cm G 175cm
Mod. 280cm Mod. 225cm Mod. 158cm C30 190cm G 185cm
Mod. Imperial 290cm Mod. 275cm Mod.IV 170cm Mod. 200cm Mod. 208cm
BOSTON Mod. 277cm Mod. 174cm Mod. 210cm G 213cm
GP 156cm Mod. 190cm B30/ Mod. 220 /250cm G 275cm
GP 163cm HOFFMANN Mod. alt/neu 192cm A1 275cm ZEITTER&WINKELMANN
GP 178cm Mod.H-158 158cm Mod. 236cm SCHIMMEL 150/157cm Mod. 165cm
GP 193cm Mod.H-175. 175cm Mod. 282cm Mod. / Mod. 169T/ 174cm Mod. 180cm
GP 218 cm Mod.H-190 190cm CARL A.PFEIFFER Mod. 177cm Mod. 190cm
BURGER&JACOBI Mod. 170cm Mod.SP-182T 182cm Mod. 206cm
Mod. 173cm HOHNER Mod. 191cm Mod.SP-189T(03) 189cm Mod. 240cm
Mod. 193cm Mod. 142cm Mod. 200cm Mod. 190cm ZIMMERMANN
DANEMAN Mod. 152cm Mod. 203cm Mod.alt/neu 205/208cm Mod.Z-173 173cm
Mod. 165cm Mod. 187cm Mod 230cm Mod. 213 cm Mod.Z-190 190cm
Mod. 206cm Mod. 211cm Mod. 270cm Mod. / Mod. 256/ 265 cm

Anmerkungen
* Bitte angeben ob runde oder alte, eckige Form
Für alte Flügelmodelle sollte ein Abriss eingereicht werden um guten Sitzzu gewährleisten.
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895130005 • (Alte Kat.-Nr. 3012) • Deutsch

Der Piano- und Flügelbau
Herbert Junghanns
7. Erweiterte und verbesserte Auflage, bearbeitet von H. K.
Herzog. Mitarbeiter: Klaus Fenner, Otto Funke, Hermann Je-
dele, Martin Jehle, Karl Jung, Earle Kent, Ulrich Laible, Emile
Leipp, Herbert A. Kellner, Edgar Lieber, MaxMatthias, Hanns
Neupert, Walter Pfeiffer, Heinrich Riedel, LotharThomma,
Klaus Wogram. Das Standardwerk für den Klavierbauer

895130007 • (Alte Kat.-Nr. 3019) • Deutsch

Die Berechnung umsponnener Saiten
Klaus Fenner
Berechnung des Übergangs von den umsponnenen Saiten
zum Blankbezug.

895130011 • (Alte Kat.-Nr. 3024) • Deutsch

Das Intonieren von Piano- und Flügelhammerköpfen
Otto Funke
Mitbesonderer Berücksichtigung der Beziehungen von
Hammerkopf, Resonanzboden, Saitenbezug usw. zur Intonation.

895130013 • (Alte Kat.-Nr. 3026) • Deutsch

Das Klavier und seine Pflege
Otto Funke
Theorie und Praxis des Klavierstimmens. Ein Lehrbuch für
Klavierstimmer und ein praktischer Ratgeber für die Klavier
pflege

895130015 • (Alte Kat.-Nr. 3030) • Deutsch

Taschenbuch der Pianonummern (Nummernatlas)
Jan Grossbach
Piano-Nummern deutscher, europäischer und überseeischer
Hersteller von Pianos, Flügeln, Cembali, Harmonien, sowie
Klaviaturen und Mechaniken. Unentbehrlich für jeden
Fachmann bei der Altersbestimmung von Instrumenten und
deren Wert.

895130017 • (Alte Kat.-Nr. 3051) • Deutsch

Behandlung moderner Cembali & Spinette
Hanns Neupert
DieseVeröffentlichung erfüllt viele Wünsche aus Kreisen der
Fachleute und Besitzer von Instrumenten.

895 130 019 • (Alte Kat.-Nr. 3059) • Deutsch
Steinway Service Manual
Max Matthias
2. Auflage zweisprachig in Deutsch und Englisch. Detaillierte
Informationen zumThema Pflege und Reguliermaße für
Steinway Pianos und Flügel sowie übersichtlicheMensur
tabellen der verschiedenen Modelle.

3000/04/2005
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895 130 020 • (Alte Kat.-Nr. 3102) • Deutsch

Regulieren der Steinway Pianomechanik
Lutz Reibeholz
Dieses Buch soll zum besseren Verständnis der Funktion der
Klaviermechanik und den Reparateuren als Unterstützung
ihrerErfahrungen bei der Reparatur und Regulierung von
Steinway-Instrumenten dienen. Der Regulierablaufwird in
seiner tatsächlichen Reihenfolge bei Wartungsarbeiten und
größeren Reparaturen dargestellt.

895 130 021 • (Alte Kat.-Nr. 3060) • Deutsch

Der Pianofortebau
Ingbert Blüthner-Hässler
Das Buch bietet eine gründliche Einführung in den Pianoforte
bau. Vom Aufbau der Instrumente bis hin zur Konstruktion der
Klaviatur geht der Autor detailliert und umfassend auf alle
Aspekte und Arbeitsschritte ein. Sein besonderes Augenmerk
giltder Pflege, Reparatur, Stimmung und Regulierung von
Klavieren. Zahlreiche teils farbige Abbildungen und Zeichnun
gen runden das Bild ab.

895 130 023 • (Alte Kat.-Nr. 3097) • Deutsch

Klavierstimmen
William Brad White
Aus dem Amerikanischen übertragen von RainerGatter. Ein
interessantes Fachbuch für den Klavierstimmer.

895 130 025 • (Alte Kat.-Nr. 3099) • Deutsch

Piano Nomenclatur
Nikolaus Schimmel
5000 Termini tecnici: Klaviere und Flügel und Arbeitsgänge in
Deutsch, Englisch, Französisch, Italienisch, Norwegisch und
Spanisch

895 130 027 • (Alte Kat.-Nr. 3101) • Deutsch

Fachkunde Klavierbau
Ulrich Laible
Das Fachbuch für Auszubildende im Klavierbau, reich mit
Zeichnungen ausgestattet und in einfach verständlicher
Sprache werden auch die komplexenZusammenhänge im
Klavierbau deutlich erklärt.

895 130 029 • (Alte Kat.-Nr. 3109D) • Deutsch

Das Piano - Deutsche Ausgabe
David Crombie
Prächtig bebildertes Buch über Geschichte und Instrumente,
Komponisten und Pianisten

895 130 031 • (Alte Kat.-Nr. 3110) • Deutsch
Der Mann am Piano
Waldemar Grab
Leitfaden für Tastenprofis: Alles über Gagen, Repertoire,
Personality, Verträge, Management
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895 130 033 • (Alte Kat.-Nr. 3111) • Deutsch

170 Jahre Klavierbau in Eisenberg
Christian Ahrens
Die Beiträge des Buches beschäftigen sich mit der vorindu
striellen Klavierfertigung, dem industriellen Klavierbau von der
ersten Klavierfabrik 1877 bis zum zweiten Weltkrieg und der
Zeit der volkseigenen Betriebe.

895 130 034 • (Alte Kat.-Nr. 31 12A) • Deutsch

Das Harmonium in Deutschland
Christian Ahrens
Dieses Buch bietet einen hervorragenden Überblick überdie
Geschichte dieses Instruments sowie einzelner Hersteller. Es
geht auf spezielle Modelle ein und enthält neben einem
Verzeichnis von rund 200 Betrieben, die Harmonien herge
stellt haben die Adressen zahlreicher Gesellschaften und
Vereinigungen, die sich mit dem Harmonium beschäftigen.
Von unschätzbarem Wert ist ein Verzeichnis von Original
kompositionen für Harmonium. Vollständig überarbeitete
Neuauflage mit zahlreichen Illustrationen.

895 130 035 • (Alte Kat.-Nr. 3112) • Deutsch

Das Harmonium
JanGrossbach
Hilfestellung zur richtigen Einschätzung und zumsachgerechten
Umgang mit dem Harmonium. Informationen zu Geschichte,
technischem Aufbau und Instandsetzung dieses Instruments.
Zahlreiche Fotos, Zeichnungen und Abbildungen aus alten
Drucksachen.

895 130 041 • (Alte Kat.-Nr. 3114) • Deutsch

Ratgeber für Klavierbesitzer
Kurt Köhler
Ratgeber für Klavierbesitzer und solche, die es werden wollen.
Allgemeines über das Klavier, Aufbau und Technik, Pflege,
Transport, sowie Tipps für Kauf und entsprechende Musik
schulen.

895 130 047 • Deutsch

Konzertstimmungen
Ernst C. Kochsiek
Wer im Hinblick auf das Klavierstimmen den Dingen auf den
Grund gehen möchte, findet in Ernst Kochsieks Erfahrungs
bericht eine Fülle von Informationen: Wie verläuft ein Lebens
weg vom Klavierbauerlehrling zum weithin bekannten
Konzertstimmer? Wie muss man stimmen, um den hohen
Ansprüchen im Konzertsaal und im Tonstudio gerecht zu
werden? Schon oft wurde versucht, die Theorie und Technik
des Stimmens auf dem Papier abzuhandeln, und doch zeigt es
sich, dass das Stimmen letzten Endes doch nur durch Stimmen
erlernt werden kann. Gerade demjenigen, der als junger
Stimmer schon ein Stück dieses Weges zurückgelegt hat,
bietet Kochsieks Buch eine Vielzahl von Hinweisen und
Anregungen, die beim Lernenweiterhelfen können. Inklusive
CD mit zahlreichen aussagekräftigen Klangbeispielen.

10-8

895 130 043 • Deutsch

Praktisches Handbuch der Klavierkonstruktion
Fenner/ Grossbach
Das „Praktische Handbuch" beruht im Wesentlichen auf den
Erfahrungen, die der KlavierkonstrukteurKlaus Fenner bei
der Entwicklung von 70 Neukonstruktionen für mehr als 30
verschiedene Hersteller des In- und Auslands sammeln konnte.
Eine unverzichtbare Grundlage der praktischen Konstruktions
tätigkeit war dabei das Studium der physikalischen und
akustischen Gesetzmäßigkeiten. Somit kann dieses besondere
Fachbuch gerade für Spitzenleistungen wertvolle Hinweise
geben.
Aus dem Inhalt: Klavier- und Flügelkonstruktion am praktischen
Beispiel: Festlegung der Grundmaße - Mensur - Anordnung
der Saiten - Stege - Duplexskala und Saitenbegrenzung -
Platte - Resonanzboden - Raste - Mechanik und Klaviatur -
Spezielle Aspekte beim Konzertflügel. Verschiedene Tricks aus
der Produktionstechnik:Warmleim - kaltflüssige Glutinleime -
Kunstharzleime - Kaseinleim - Aufleimen der Stege - Erzeugung
der Bodenwölbung - Luft- und Holzfeuchte - Herstellung der
Flügel-Rim - Einleimen des Resonanzbodens unter Spannung -
Stegdruck bestimmen und kontrollieren - Basssaiten spinnen -
Möglichkeiten zur Verbesserung der Stimmhaltung. Arbeits
vorgänge außerhalb der Klavierfabrik: Gießereitechnik -
Hammerkopffertigung Halbfabrikate

895 130 049 • Deutsch

Piano- und Flügelreparatur
Johan C. Forss
Dieses Lehrbuch gibt eine gründliche Einführung in die
Klavierbautechnik. Die geschichtliche Entwicklung der Flügel-
und Pianoteile ist in jedem Kapitel dargestellt. Eine Fülle von
Detailillustrationen macht den Text zusätzlich anschaulich und
leicht verständlich.

895 130 050 • Deutsch

Regulierung von Piano- und Flügelmechaniken
Johan C. Forss
Das Regulieren von Piano- und Flügelmechaniken ist ein
umfangreicher Teilbereich des Klavierbauerberufs. Im vor
liegenden Buch werden diese Arbeiten in einer genau durch
dachten Reihenfolge beschrieben, die es dem Lernenden
erleichtert, den komplizierten und oftmals ineinander über
gehenden Arbeitsschritten zu folgen. Dabei werden stets
auch Anregungen gegeben, wie das in der Theorie Erlernte in
praktische Arbeiten umgesetzt werden kann. Hervorragende
Fotos illustrieren alle Detailschritte.
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895 130 061 • Deutsch

Minimens grafische Basisversion
Bernhard Stopper
Mensur-Analyse für Einzelsaiten: Kritische Saiten,die zum„Pfeif-
fen" neigen oder die in der Lautstärke nicht in die akustische
Linie passen, können anhand dieses Programms berechnet und
analysiert werden. Ergebnisse werden graphisch ausgewiesen.
Graphische Bediener-Oberfläche erleichtert das Bedienen
ungemein, da sowohl Zahlenwerte manuell eingegebenals auch
Zeigermit der Maus gedreht werden können. Systemvorausset
zungen: Pentium III Prozessor 233Mhz64MB Ram, Betriebs
system Windows 98/2 oder höher,Soundcard fürAudioversionen
(2-3 GHzP4 oder 1,5 GHzCentrinowird empfohlen).

895 130 063 • Deutsch

Minimens Akustikversion
Bernhard Stopper
Mensur-Analyse für Einzelsaiten: Kritische Saiten, die zum „Pfeif-
fen" neigen oder die in der Lautstärke nicht in die akustische
Linie passen, können anhand dieses Programms berechnet und
analysiert werden. Ergebnisse können graphisch ausgewiesen als
auch akustisch,d.h. im Lautsprecherals Klangveränderung an
gehörtwerden, bevordie neue Saite hergestellt wird. Graphische
Bedienungs-Oberfläche erleichtert das Bedienen ungemein,da
sowohl Zahlenwerte manuell eingegeben als auch Zeigermit
der Maus gedreht werden können. Systemvoraussetzungen:
Pentium III Prozessor233Mhz 64MB Ram, Betriebssystem
Windows 98/2 oder höher, Soundcard für Audioversionen
(2-3 GHz P4 oder 1,5 GHz Centrino wird empfohlen).

895 130 064 • Deutsch

Minimens Akustikversion mit Anschlagslängen
Bernhard Stopper
Programmwie oben, jedoch mit der zusätzlichen Option, die
Anschlagslänge zu verändern. Dies wirkt sich besonders beim
erneuten Einleimen von Hämmern aus bzw. dient als Hilfe
stellung bei der Definition neuer Hammerköpfe vordem Beginn
der Arbeit bzw. Bestellung. Systemvoraussetzungen: Pentium III
Prozessor233Mhz 64MB Ram, Betriebssystem Windows98/2
oder höher, Soundcard für Audioversionen (2-3 GHz P4 oder
1,5 GHz Centrino wird empfohlen).

895 130 065 • Deutsch

Mensurix 5.0 Mensuranalyseprogramm für komplette
Mensuren
Bernhard Stopper
Mensur-Analyse für Gesamtbezug: Die gesamte Mensur kann
auf kritische Saiten, die zum „Pfeiffen" neigen oder die in der
Lautstärke nicht in die akustische Linie passen, anhand dieses
Programms berechnet und analysiert werden. Ergebnisse
können graphisch ausgewiesen als auch akustisch, d.h. im
Lautsprecherals Klangveränderung angehört werden, bevor
die neue Saite hergestellt wird. Graphische Bedienungs-
Oberfläche erleichtert das Bedienen ungemein, da sowohl
Zahlenwerte manuell eingegeben als auch Zeiger mitder
Maus gedreht werden können. Systemvoraussetzungen:
Pentium III Prozessor233Mhz 64MB Ram, Betriebssystem
Windows 98/2 oder höher, Soundcard für Audioversionen
(2-3 GHz P4 oder 1,5 GHz Centrino wird empfohlen).

3000/04/2005

895 130 066 • Deutsch

Mensurix 5.0 Mensuranalyseprogramm mit
Anschlagslängen für komplette Mensuren
Bernhard Stopper
Programmwie oben, jedoch mit der zusätzlichenOption, die
Anschlagslänge zu verändern. Dieswirkt sich besonders beim
erneuten Einleimen von Hämmern aus bzw. dient als Hilfestel
lung bei der Definition neuer Hammerköpfe vor dem Beginn
der Arbeit bzw. Bestellung. Systemvoraussetzungen: Pentium III
Prozessor233Mhz 64MB Ram, Betriebssystem Windows 98/2
oder höher, Soundcard für Audioversionen (2-3 GHz P4 oder
1,5 GHz Centrino wird empfohlen).

895 130 100 • (Alte Kat.-Nr. 3032) • Englisch

Pierce Piano Atlas der Pianonummern
Bob Pierce
Often referred to as the „Bibleof the piano business", this
lOth edition has been authoritatively expanded and updated
to include nearly 10.000 names providing ready reference, to
serial numbers, dates of manufacture, factory locations and
other pertinent information.

895 130 104 • (Alte Kat.-Nr. 3100) • Englisch
Piano Servicing, Tuning & Rebuilding
Arthur Reblitz
For the professional, the student, the hobbyist.Over 400
photographs and line drawings.

895 130 106 • (Alte Kat.-Nr. 3105) • Englisch

Player Piano
Arthur Reblitz
Forthe professional, the student, the hobbyist. Over 400
photographs and line drawings. Special edition for player
pianos and their secrets.

895 130 108 • (Alte Kat.-Nr. 3107) • Englisch

The anatomy of the piano
Herbert Shead
An alphabetical assorted book for questions and answers to
the upright and grandpiano. For students, musicians and
hobbyists.

895 130 110 • (Alte Kat.-Nr. 3108) • Englisch

The historic harpsichord Volume 2
Martha Goodway &Jay ScottOdell
A monograph series in honor of Frank Hubbard: The
metallurgyof the 17th- and 18th- Century music wire

895 130 112 • (Alte Kat.-Nr. 3109E) • Englisch
The Piano - English version
David Crombie
Richly illustrated book with füll sizecoloured pictures
regarding history, composers, instruments and pianists.
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Vergleichstabellen Stimmnagel-Nummern und Stegstift-Nummern

Stimmnagel-Stärken Stimmnagel-Längen Stegstifte

Stärke Stärke Stärke Länge Stärke Länge
Nr. mm Zoll/inch mm Zoll/inch Nr. mm mm Zoll/inch Zoll/inch

2 6,60 —,260 52 2 3/0 1,85 21 —,0728 53/m

1 6,75 —,265 55 2»/8 4/0 2,00 22 —,0787 55/64

QVs 6,90 —,270 57 2V4 5/0 2,15 23 —,0846 29/32

0 7,00 —,275 60 2Vs 6/0 2,35 24 —,0925 81/64

2/0 7,10 —,280 64 2V2 7/0 2,50 25 —,0984 M/64

3/0 7,25 —,285 8/0 2,65 26 —,1043 1V32

4/0 7,35 —,290 9/0 2,90 28 —,1142 T/64

5/0 7,50 —,295 10/0 3,10 28 —,1220 T/64

6/0 7,65 —,300

Französische Nr. 24

Stärke mm 6,50

3000/04/2005

Französische Stimmnagel-Nummern

24«/4 24»/» 243/4 25 25»/4

6,75 6,90 7,00 7,10 7,25

25Vs 25»/4 26

7,35 7,50 7,65

10-11



Umrechnungstafel Zoll - Millimeter
DieUmrechnungstafel gilt für 1" = 25,4 mm

Zoll
echt. Bruch Dez.-Bruch

0" 1" 2" 3" 4" 5" 6" 7" 8" 9" 10" 11"

— — 25,40 50,80 76,20 101,6 127,0 152,4 177,8 203,2 228,6 254,0 279,4
Vü4

Vss
3/64

0,016
0,031
0,047

0,397
0,794
1,191

25,80
26,19
26,59

51,20
51,59
51,99

76,60
76,99
77,39

102,0
102,4
102,8

127,4
127,8
128,2

152,8
153,2
153,6

178,2
178,6
179,0

203,6
204,0
204,4

229,0
229,4
229,8

254,4
254,8
255,2

279,8
280,2
280,6

Vio 0,063 1,588 26,99 52,39 77,79 103,2 128,6 154,0 179,4 204,8 230,2 255,6 281,0
5/64

3/32
7/04

0,078
0,094
0,109

1,984
2,381
2,778

27,38
27,78
28,18

52,78
53,18
53,58

78,18
78,58
78,98

103,6
104,0
104,4

129,0
129,4
129,8

154,4
154,8
155,2

179,8
180,2
180,6

205,2
205,6
206,0

230,6
231,0
231,4

256,0
256,4
256,8

281,4
281,8
282,2

«/8 0,125 3,175 28,58 53,98 79,38 104,8 130,2 155,6 181,0 206,4 231,8 257,2 282,6
9/64

5/32
U/G4

0,141
0,156
0,172

3,572
3,969
4,366

28,97
29,37
29,77

54,37
54,77
55,17

79,77
80,17
80,57

105,2
105,6
106,0

130,6
131,0
131,4

156,0
156,4
156,8

181,4
181,8
182,2

206,8
207,2
207,6

232,2
232,6
233,0

257,6
258,0
258,4

283,0
283,4
283,8

Vi« 0,188 4,763 30,16 55,56 80,96 106,4 131,8 157,2 182,6 208,0 233,4 258,8 284,2
13/ö4

'ha
"Am

0,203
0,219
0,234

5,159
5,556
5,953

30,56
30,96
31,35

55,96
56,36
56,75

81,36
81,76
82,15

106,8
107,2
107,6

132,2
132,6
133,0

157,6
158,0
158,4

183,0
183,4
183,8

208,4
208,8
209,2

233,8
234,2
234,6

259,2
259,6
260,0

284,6
285,0
285,4

>/4 0,250 6,350 31,75 57,15 82,55 108,0 133,4 158,8 184,2 209,6 235,0 260,4 285,8
'7/fl4

B/32
,9/04

0,266
0,281
0,297

6,747
7,144
7,541

32,15
32,54
32,94

57,55
57,94
58,34

82,95
83,34
83,74

108,3
108,7
109,1

133,7
134,1
134,5

159,1
159,5
159,9

184,5
184,9
185,3

209,9
210,3
210,7

235,3
235,7
236,1

260,7
261,1
261,5

286,1
286,5
286,9

5/l6 0,313 7,938 33,34 58,74 84,14 109,5 134,9 160,3 185,7 211,1 236,5 261,9 287,3

-M/öl

M/32
3S/(M

0,328
0,344
0,359

8,334
8,731
9,128

33,73
34,13
34,53

59,13
59,53
59,93

84,53
84,93
85,33

109,9
110,3
110,7

135,3
135,7
136,1

160,7
161,1
161,5

186,1
186,5
186,9

211,5
211,9
212,3

236,9
237,3
237,7

262,3
262,7
263,1

287,7
288,1
288,5

•Vs 0,375 9,525 34,93 60,33 85,73 111,1 136,5 161,9 187,3 212,7 238,1 263,5 288,9

•-•Vn«

,3/32
->7/64

0,391
0,406
0,422

9,922
10,319
10,716

35,32
35,72
36,12

60,72
61,12
61,52

86,12
86,52
86,92

111,5
111,9
112,3

136,9
137,3
137,7

162,3
162,7
163,1

187,7
188,1
188,5

213,1
213,5
213,9

238,5
238,9
239,3

263,9
264,3
264,7

289,3
289,7
290,1

7/l6 0,438 11,113 36,51 61,91 87,31 112,7 138,1 163,5 188,9 214,3 239,7 265,1 290,5

29/04
,5/32

3,/o4

0,453
0,469
0,484

11,509
11,906
12,303

36,91
37,31
37,70

62,31
62,71
63,10

87,71
88,11
88,50

113,1
113,5
113,9

138,5
138,9
139,3

163,9
164,3
164,7

189,3
189,7
190,1

214,7
215,1
215,5

240,1
240,5
240,9

265,5
265,9
266,3

290,9
291,3
291,7
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Umrechnungstafel Zoll - Millimeter
DieUmrechnungstafel gilt für 1" = 25,4 mm

Zoll
echt. Bruch Dez.-Bruch

0" 1" 2" 3" 4" 5" 6" 7" 8" 9" 10" 11"

Vs 0,500 12,700 38,10 63,50 88,90 114,3 139,7 165,1 190,5 215,9 241,3 266,7 292,1

33/8j

17/32
35Ah

0,516
0,531
0,547

13,097
13,494
13,891

38,50
38,89
39,29

63,90
64,29
64,69

89,30
89,69
90,09

114,7
115,1
115,5

140,1
140,5
140,9

165,5
165,9
166,3

190,9
191,3
191,7

216,3
216,7
217,1

241,7
242,1
242,5

267,1
267,5
267,9

292,5
292,9
293,3

°/lB 0,563 14,288 39,69 65,09 90,49 115,9 141,3 166,7 192,1 217,5 242,9 268,3 293,7

37/8J

19/32
39/<N

0,578
0,594
0,609

14,684
15,081
15,478

40,08
40,48
40,88

65,48
65,88
66,28

90,88
91,28
91,68

116,3
116,7
117,1

141,7
142,1
142,5

167,1
167,5
167,9

192,5
192,9
193,3

217,9
218,3
218,7

243,3
243,7
244,1

268,7
269,1
269,5

294,1
294,5
294,9

5/8 0,625 15,875 41,28 66,68 92,08 117,5 142,9 168,3 193,7 219,1 244,5 269,9 295,3

4>/8J

2,/32
43/<N

0,641
0,656
0,672

16,272
16,669
17,066

41,67
42,07
42,47

67,07
67,47
67,87

92,47
92,87
93,27

117,9
118,3
118,7

143,3
143,7
144,1

168,7
169,1
169,5

194,1
194,5
194,9

219,5
219,9
220,3

244,9
245,3
245,7

270,3
270,7
271,1

295,7
296,1
296,5

n/l8 0,688 17,463 42,86 68,26 93,66 119,1 144,5 169,9 195,3 220,7 246,1 271,5 296,9

«Am
23/32

«/64

0,703
0,719
0,734

17,859
18,256
18,653

43,26
43,66
44,05

68,66
69,06
69,45

94,06
94,46
94,85

119,5
119,9
120,3

144,9
145,3
145,7

170,3
170,7
171,1

195,7
196,1
196,5

221,1
221,5
221,9

246,5
246,9
247,3

271,9
272,3
272,7

297,3
297,7
298,1

3A> 0,750 19,050 44,45 69,85 95,25 120,7 146,1 171,5 196,9 222,3 247,7 273,1 298,5

49/64

35/3S
5,/8l

0,766
0,781
0,797

19,447
19,844
20,241

44,85
45,24
45,64

70,25
70,64
71,04

95,65
96,04
96,44

121,0
121,4
121,8

146,4
146,8
147,2

171,8
172,2
172,6

197,2
197,6
198,0

222,6
223,0
223,4

248,0
248,4
248,8

273,4
273,8
274,2

298,8
299,2
299,6

,3/l6 0,813 20,638 46,04 71,44 96,84 122,2 147,6 173,0 198,4 223,8 249,2 274,6 300,0
53/oi

27/32
55/64

0,828
0,844
0,859

21,034
21,431
21,828

46,43
46,83
47,23

71,83
72,23
72,63

97,23
97,63
98,03

122,6
123,0
123,4

148,0
148,4
148,8

173,4
173,8
174,2

198,8
199,2
199,6

224,2
224,6
225,0

249,6
250,0
250,4

275,0
275,4
275,8

300,4
300,8
301,2

V« 0,875 22,225 47,63 73,03 98,43 123,8 149,2 174,6 200,0 225,4 250,8 276,2 301,6
57/64

29/»8
59/64

0,891
0,906
0,922

22,622
23,019
23,416

48,02
48,42
48,82

73,42
73,82
74,22

98,82
99,22
99,62

124,2
124,6
125,0

149,6
150,0
150,4

175,0
175,4
175,8

200,4
200,8
201,2

225,8
226,2
226,6

251,2
251,6
252,0

276,6
277,0
277,4

302,0
302,4
302,8

'•''/«« 0,938 23,813 49,21 74,61 100,0 125,4 150,8 176,2 201,6 227,0 252,4 277,8 303,2
0,/04

3,/32
«36,

0,953
0,969
0,984

24,209
24,606
25,003

49,61
50,01
50,40

75,01
75,41
75,80

100,4
100,8
101,2

125,8
126,2
126,6

151,2
151,6
152,0

176,6
177,0
177,4

202,0
202,4
202,8

227,4
227,8
228,2

252,8
253,2
253,6

278,2
278,6
279,0

303,6
304,0
304,4

3000/04/2005 10-13
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Wichtigste Bestandteile des Pianos

3000/04/2005

Bezogener Rasten,
bestehend aus:

Pianomechanik
mit folgendem Zubehör:

1 Resonanzboden
16 Resonanzbodenrosetten
11 Rippen
1 Stimmstock
Stegholz

2 Tragegriffe
1 Panzerplatte
30 Plattenschrauben
4 Plattenstützschrauben
1 Satz Plattendübel
1 Satz Stimmnägel

200 Plattenstifte
1 Satz Agraffen I-, 2- und 3-chörig
1 Druckstab
1 Satz Druckstabschrauben
Stegdraht

450 Stegstifte
1 Saitenbezug (ca. 3 kg Stahldraht, ca. 3 kg Kupferdraht)

3,5 m Einflechtband

Dämpferpüschel
Hammerstiele
Bolzenschrauben mit Messingknöpfen
Fusschrauben
Klappleistenwinkel
Piloten
Reserveglieder
Hammerköpfe

Klaviatur, komplett garniert (Seite 5-1/5-2)

Weitere Bestandteile: 2 durchgehende Scharniere
2 Notenpultbänder
1 Notenpultleiste
1 Schloss mit Schlüssel und Buchse
150 Stück Bänderschrauben
1 Paar Pedale
1 Stück Mittelpedal
3 Pedalhaken
3 Pedalfedern
4 Stück Rollen
3 Stösserstäbe
1 Streifen Moderatorfilz
2 Moderatorwinkel
12 Deckel- und Rahmendübel
1 Unterrahmenknopf
2 Rahmenriegel
1 Schloss
1 Firmenschild

10-15



Bestandteile des Flügels
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Wichtigste Bestandteile des Flügels

3000/04/2005

Bezogener Rasten,
bestehend aus:

1 Resonanzboden
16 Resonanzbodenrosetten
11 Rippen
1 Stimmstock
Stegholz

1 Panzerplatte
30 Plattenschrauben
4 Plattenstützschrauben
1 Satz Plattendübel
1 Satz Stimmnägel
1 Satz Plattenstifte
1 Satz Agraffen 1-, 2- und 3-chörig
Stegdraht

1 Satz Stegstifte
1 Saitenbezug (ca
Einflechttuch

37-.. kg Stahldraht, ca. 3'/s kg Kupferdraht)

Flügelmechanik
mit folgendem Zubehör:
(Seite XX)

Dämpferpüschel
Dämpferdrähte
Fänger mit Drähten
Messingpiloten
Reserveglieder
Hammerköpfe
Tonhaltestangen
Tonhaltungszubehör

Klaviatur, komplett garniert (Seite 5-1/5-2)

(Ober- und Unterschloss)

Bestandteile: 1 durchgehendes Scharnier
2 Deckelhinterbänder
1 Deckelstützen beschlag
1 Deckelstützrosette
1 Schliesshaken mit Öse
1 Satz Klappenbänder
1 Schloss, komplett mit Schlüssel und Buchse (Ober
2 Notenpultbänder
1 Notenpultstütze
1 Verschiebungswinkel
1 Paar Verschiebungsplättchen mit Schlitzschrauben
1 Verschiebungsfeder
1 Satz Fussverbinder
1 Satz Rollen
1 Satz Pedale mit Mittelpedal
2 Lyrastütze
3 Lyrastäbe
4 Lyraschrauben für Lyra und Klaviaturbacken
100 Stück Bänderschrauben
4 Klaviaturschutzleistenschrauben
1 Dämpfungsleistenfeder (Spieralfeder)
10 Gummipilze
1 Firmenschild

10-17



RENNER Hammerköpfe
für Flügel und Pianos
hammers • marteaux • martelli • martillos

voluminöse
Bässe

Vorteile der Renner-Hammerköpfe:
• homogene Materialstruktur
• hohe Formstabilität
• ausgeprägte Elastizität
• konstante hohe Lieferqualität
• enge Schwankungstoleranzen
• instrumentenspezifische Optimierung



Abbildungen
der zur Auswahl stehenden Flügel-Hammerkernformen
Die Skizzen zeigen jeweils den ersten und letzten Kern eines Satzes.
Die einzelnen Kernformen haben folgende Vorzüge:

Form A:
läßt bei kurzen Hammerstielen etwas mehr Platz
für Tragfedern an den Hebegliedern.

Form US:
ist am geschweiftenTeil etwas dicker, damit bei parallel
gestellten Fängern der Hammerkern schräg geschliffen
werden kann ohne eine Kante zu erzeugen, die das
Fängerleder schädigt.

^

<=

Bitte beachten Sie hierzu auch unsere Bestellformulare für individuell gefertigte Hammerköpfe
am Ende dieser Broschüre.

Form B:
ist fix und fertig vorgeformt und unsere meistgefragte
Kernform.

Form CSB:
wird allgemein von Fabriken bevorzugt,
da dort die Hammerkerne maschinell
verputzt werden.

<s

€



Pianohammerköpfe Standardprogramm

Gesamt
länge
B/D

Holzart Größe Unter

filz
farbe

Bohr

länge
B/D

Stück
zahl
B/D

Aufschnitt
breite
B/D

Nietung Impräg
nierung

Bemerkung Artikel
nummer

55 Weißbuche 3 90 10,5 vernietet Geradsaiter 509160300
50916030158 Weißbuche 3 rot 90 10,5 vernietet Geradsaiter

61 Weißbuche 3 rot 90 10,5 vernietet Geradsaiter 509160303
50916030266 Weißbuche 3 rot 90 10,5 vernietet Geradsaiter

71 Weißbuche 3 rot 90 10,5 vernietet Geradsaiter 509160304
52/60 Weißbuche 3 rot 30/62 9,5/10,5 vernietet 509160318

50916031455/60 Weißbuche 3 rot 30/62 9,5/10,5 vernietet

57/65 Weißbuche 3 rot 30/62 9,5/10,5 vernietet 509160320
57/65 Weißbuche 3 rot 50/58 30/62 9,5/10,5 vernietet 509160321

50016032357/65 Kotibe 3 30/62 9,5/10,5 vernietet

60/68 Weißbuche 3 rot 30/62 9,5/10,5 vernietet 509160327
50916032960/68 Weißbuche 3 30/62 9,5/10,5 vernietet

60/68 Kotibe 3 rot 30/62 | 9,5/10,5 vernietet ^509160326
61 /71 Kotibe 5 27/63 10,5 durchgenietet im Disk. schlank-Bechstein 509160556

50916033363/71 Weißbuche 3 rot 30/62
30/62

9,5/10,5 vernietet
63/71 Weißbuche 3 rot 55/63 9,5/10,5 vernietet Imprägniert alte Kat.Nr. 461/3 509160334
63/71 Weißbuche 3 rot 30/62 9,5/10,5 vernietet I 509160335
63/71 Weißbuche 3 rot 55/63 30/62 9,5/10,5 vernietet alte Kat.Nr. 460/3 509160336
63/71 Weißbuche 3 55/63 30/62 9,5/10,5 vernietet alte Kat.Nr. 465/3 509160337
63/71 Weißbuche 3 30/62 9,5/10,5 vernietet 509160338
63/71 Kotibe 3 30/62 | 9,5/10,5 vernietet 509160345
63/71 Weißbuche 4 rot 55/63 30/62 9,5/10,5 vernietet alte Kat.Nr. 460/4 509160413

50916041663/71 Weißbuche 4 rot 30 / 62 1 9,5/10,5 vernietet
63/71 Weißbuche 4 rot 30/62 9,5/10,5 vernietet Imprägniert alte Kat.Nr. 461/4 509160417
63/71 Weißbuche 4 30 / 62"1 9,5/10,5 vernietet alte Kat.Nr. 465/4 509160421
63/71 Kotibe 4 rot 30/62 9.5/10.5 vernietet 509160411
63/71 Kotibe 5 rot 30/62 9,5/10,5 durchgenietet 509160551

50916041864/74 Nußbaum 5 weinrot 27/63 11 durchgenietet Steinway Modelle Z; V; K
64/74 Nußbaum 5 weinrot 56/66 27/63 11 durchgenietet Steinway Modelle Z; V; K 509160419

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str. 18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68

Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Pianohammerköpfe Standardprogramm

Gesamt

länge
B/D

Holzart Größe Unter
filz
farbe

Bohr
länge
B/D

Stück

zahl
B/D

Aufschnitt

breite
B/D

Nietung Impräg
nierung

Bemerkung Artikel
nummer

65/71-69 Weißbuche 3 rot 30/62 9,5/10,5 vernietet Baß 2x beschnitten 509160342

67/75 Weißbuche 3 rot | 30/62 9,5/10,5 vernietet 509160347

67-64 / 75-67 Weißbuche 4 rot 30/60 10.5 vernietet 509160430

67-64 / 75-67 Kotibe 4 rot | 30/60 10,5 vernietet 509160431

68 / 73-69 Weißbuche 3 rot 30/62 9,5/10,5 vernietet

durchgenietet
509160341

68/76 Kotibe 5 | 28/64 9,5/10,5 | 509160555
70/77 Weißbuche 4 rot 30/62 9,5/10,5 durchgenietet 509160425

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68

Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Hammerköpfe für Markenpianos

Fabrikat Holzart Größe Unter

filz
farbe

Gesamt

länge
B/D

Stück

zahl
B/D

Bohr

länge
B/D

Aufschnitt
breite
B/D

Nietung: Impräg
nierung

Hinweis Artikel
nummer

Bechstein Kotibe 5 61 /71 27/63 10,5 Durchgenietet im Disk. schlank-alte Bechst. 509160556
Bechstein
Blüthner

Nußbaum 5 rot 61/71 27/63 53/63 10,5 Vernietet wie heutige Instrumente 509008131
Kotibe 3 52/62 33/62 10 vernietet Blüthner Piccolo 509160313

Bösendorfer Kotibe 5 orange 63/71 28/62 55/63 9,5/10,5 Durchgenietet 509400130
Daewoo Kotibe 4 rot 65/73 33/58 55/63 10 Vernietet 509948119
Feurich Weißbuche 4 gelb 64/72 32/58 55/63 9,5/10,5 509050117
Feurich Kotibe 4 gelb 64/72 32/58 55/63 9,5/10,5 509050119
Feurich Kotibe 4 gelb 64/72 32/58 55/63 9,5/10,5 Durchgenietet 509050123
Förster Weißbuche 4 rot 64/74 28/62 10 Vernietet 509055116

Grotrian-Steinweg
Grotrian-Steinweg

Weißbuche

Weißbuche
4
6

63/71 31 /59 55/63 9,5/10,5 Vernietet Baßhämmer leicht besch. 509061108
63/71 28/62 55/63 9,5/10 Vernietet Baßhämmer leicht besch. 509061132

Ibach Kotibe 4 rot 65/73 33/57 55/63 10 Vernietet 509082118
Kawai Kotibe 4 rot 65/73 30/63 9,5/10,5 Vernietet 509160403
Petrof Weißbuche 3 rot 65/73 32/64 57/65 9,4/10,2 Vernietet 509873373

509149777Pfeiffer Weißbuche 5 rot 61 /69 31 /63 53/61 10 Vernietet
Rameau / Pleyel
Rönisch / Hupfeld

Kotibe 4 rot 64/72 32/58 56/64 10/10,5 Vernietet 509606124
Weißbuche 4 rot 65/72 34/60 57/64 10 Vernietet 509038122

Samick Weißbuche 4 rot 64,5 / 72,5 31 /59 54/62 9,7/10,5 Vernietet 509946118
Sauter Weißbuche 4 weinrot 64/72 32/60 55/63 9,5/10,5 Vernietet 509168120
Schimmel Weißbuche 4

3

63/71 36/54 55/63 9,8 Modell 100B 509187100
Schimmel Weißbuche 63/70 31 /59 55/62 10.5 509187112
Schimmel Kotibe 4 rot 63/70 31 /59 55/62 10,5 Vernietet 509187125
Schimmel Weißbuche 5 rot 63/71 29/61 55/63 10,5/11 509187130

Schulze Pollmann Kotibe 4 weinrot 63/71 33/57 55/63 9,5/10,5 Durchgenietet Imprägniert 509377130
Seiler Weißbuche 3 rot 65/73 27/63 57/65 10 Vernietet bis Modell 116 509250114
Seiler Weißbuche 5 rot 63/71 30/60 55/63 10/10,5 Durchgenietet ab Modell 118 509250118

Steinberg Weißbuche 4 blau 63/71 32/58 55/63 9,5/10,5 Vernietet 509040120
Steinberg Weißbuche 5 blau 66/74 31/59 58/66 9,5/10,5 Vernietet 509040123

509200116Steingraeber
Steingraeber

Weißbuche

Weißbuche

4 rot 61 /71 31/59 53/63 9,5/10,5 Durchgenietet
5 rot 66/74 30/60 58/66 10,4 Durchgenietet I 509200130

Steingraeber Kotibe 5 rot 64/72 27/63 56/64 10/10,5 Durchgenietet 509200138

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68

Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Hammerköpfe für Markenpianos

Fabrikat Holzart Größe Unter

filz
farbe

Gesamt

länge
B/D

Stück

zahl
B/D

Bohr

länge
B/D

Aufschnitt
breite
B/D

Nietung: Impräg
nierung

Hinweis Artikel
nummer

Steinway Nußbaum 5 violett 64/74 27/63 56/66 11 Durchgenietet beschränkt lieferbar 509201100

Steinway Nußbaum 5 weinrot 64/74 27/63 11 Durchgenietet uneingeschränkt 509160418

Steinway Nußbaum 5 weinrot 64/74 27/63 56/66 11 Durchgenietet uneingeschränkt 509160419

Willis/Thürmer
Yamaha

Weißbuche 5 rot 63/71 31/59 55/63 10 Durchgenietet 509242118

Nußbaum 4 rot 66 / 73 - 70
66 / 73 - 70

32/62
32/62

54/63-61 10,2 Vernietet 509160400

Yamaha Weißbuche 4 orange 10,2 Vernietet SU - Serie 509160401

Yamaha Weißbuche 3 67 / 74 - 70 32/62 59 / 66 - 62 9,5/10,5 Vernietet Modell 108 509160349

Young Chang Weißbuche 5 rot 63/71 32/58 55/63 10 Vernietet Imprägniert 509943127

Zimmermann Weißbuche 5 rot 61 /71 27/63 53/63 9,5/10 Vernietet 509165125

Zimmermann Weißbuche 4 rot 67/74 34/59 59/66 9,2/10 Vernietet 509165116

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68

Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Pianohammerköpfe Sonderprogramm

Holzart Größe Gesamt

länge
B/D

Bohr

länge
B/D

Stück
zahl
B/D

Aufschnitt

breite
B/D

Nietung Impräg
nierung

Unter

filz
farbe

Artikel
nummer

Weißbuche 3 63/71 30/62 9,5/10,5 vernietet wein rot 509160350

Weißbuche 3 63/71 55/63 30/62 9,5/10,5 vernietet wein rot 509160351

Weißbuche 3 63/71 35/62 9,5/10 vernietet Imprägniert weinrot 509160352

Weißbuche 3 63/71 35/62 9,5/10 vernietet 509160354

Weißbuche 4 63/71 30/62 9,5/10,5 vernietet weinrot 509160405

Weißbuche 4 63/71 55/63 30/62 9,5/10,5 vernietet weinrot 509160406

Weißbuche 5 63/71 30/62 9,5/10,5 durchgenietet wein rot 509160560

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68

Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.





Flügelhammerköpfe Standardprogramm
Holzart Größe Unter

filz
farbe

Gesamt- Bohr- Stück
länge länge zahl
B/D B/D B/D

Aufschnitt
breite
B/D

Nietung Impräg
nierung

Kern

form
Bemerkung Artikel

nummer

Weißbuche 4 rot 80 / 70 30 / 62 10/11 vernietet B 519160432

519160433

519160430

Weißbuche 4 rot 80/70 30/62 10/11 vernietet Imprägniert B
Weißbuche 4 80 / 70 30 / 62 10/11 vernietet B
Kotibe 4 rot 80/70 30/62 10/11 vernietet B 519160434
Kotibe 4 80 / 70 30 / 62 10/11 vernietet B 519160431
Weißbuche 5 rot 80/70 30/62 10/11 durchgenietet | B 519160512
Kotibe 5 rot 80 / 70 30 / 62 10/11 durchgenietet Imprägniert B 519160515
Weißbuche 4 80/75 30/62 10/11 vernietet B 519160435
Weißbuche 5 rot 82 / 72 30 / 62 10/11 durchgenietet B 519160535
Weißbuche 4 rot 83/75 30/62 10/11 vernietet Imprägniert B Kat. Nr. 0631/4 519160445
Weißbuche 4 rot 83 / 75 30 / 62 10/11 vernietet B Kat. Nr. 0630/4 519160447

519160439Weißbuche
Weißbuche

4 83 / 75 30 / 62 10/11 vernietet Imprägniert B Kat. Nr. 0636/4
4 83 / 75 30 / 62 10/11 vernietet B Kat. Nr. 0635/4 519160441

519160442Kotibe 4 rot 83/75 30/62 10/11 vernietet Imprägniert B
Kotibe 4 rot 83 / 75 30 / 62 10/11 vernietet B 519160446
Kotibe 4 83/75 30/62 10/11 vernietet B 519160440
Weißbuche 5 rot 83 / 75 22 / 69 10/11 durchgenietet B 519160526
Weißbuche 5 rot 83/75 30/64 10/11 durchgenietet Imprägniert B Kat. Nr. 0631/5 519160527
Weißbuche

Weißbuche

5 83/75 29/61 11 durchgenietet B Kat. Nr. 635/5 519160531
5 rot 83/75 30/64 10/11 durchgenietet B Kat. Nr. 0630/5 519160521

Weißbuche 5 83/75 30/64 10/11 durchgenietet Imprägniert B Kat. Nr. 636/5 519160530
Kotibe 5 rot 83/75 30/64 10,5 durchgenietet Imprägniert B 519160529
Kotibe 5 83/75 30/64 10/11 durchgenietet B 519160522
Kotibe 6 rot 83/75 21 /70 11/11,5 durchgenietet US schlanker Diskant 519160620
Kotibe 6 rot 83/75 , 28/64 11 durchgenietet US schlanker Diskant 519160613
Weißbuche 6 rot 83/75 30/62 10/11 durchgenietet ; B 519160618
Kotibe 5 rot 83/75 30/62 10/11 durchgenietet A 519160525
Weißbuche 5 rot 85/80 30/62 10/11 durchgenietet Imprägniert B 519160537
Kotibe 5 rot 88 / 80 28 / 64 10/11 durchgenietet B 519160548
Weißbuche 5 orange 88/80 30/62 10/11 durchgenietet | B 519160544
Weißbuche 5 88 / 80 30 / 62 10/11 durchgenietet B 519160545
Weißbuche 5 rot 88/80 30/64 10/11 durchgenietet A 519160543
Weißbuche 3 rot 93 / 83 90 10,5 vernietet WF Wiener Hämmer Kat. Nr. 0742 519160306

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68
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Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Flügelhammerköpfe für Markeninstrumente

Fabrikat Holzart Größe Unter

filz
farbe

Gesamt

länge
B/D

Stückzahl

B/D

Bohr

länge
B/D

Aufschnitt-
breite
B/D

Nietung Kern

form

Hinweise Impr. Artikel
nummer

Bechstein Kotibe 5 80/75
86/76

28/64 11 Durchgenietet A Disk. schlank 519160517

Bechstein Kotibe 5 20/71 I 11 Durchgenietet
CSB

Disk. schlank 519160513

Bechstein Nußbaum 6 rot 80/72 26/64 10.6 Durchgenietet Disk. schlank 519008208

Bechstein Nußbaum 6 rot 80/72 21/69 I 11 Durchgenietet
Durchgenietet

CSB Disk. schlank | 519008232
Bechstein Nußbaum 6 rot 85/76 18/72 11 CSB 519008280

Blüthner Weißbuche 6 blau 80/75 28/66 10,5 Durchgenietet
Durchgenietet

US 519023010

Blüthner Weißbuche 5 blau 81 /75 22/70 10,5/11 B Impr. 519160538

Blüthner Weißbuche 5 blau 81/75 28/64 10,5/11 Durchgenietet B 519160539

Bösendorfer Weißbuche 5 orange 88/80 30/62 10/11 Durchgenietet B alte Bösendorfer 519160544

Bösendorfer Weißbuche 5 orange 80/75 27/65 10,5/11 Durchgenietet B 170-215 bis 1995 519160570

Bösendorfer Weißbuche 6 orange 80/75 26/71 10,5/11 Durchgenietet B 225-290 bis 1995 519160571

Bösendorfer Kotibe 5 orange 80/75 27/65 10,5/11 Durchgenietet CSB

CSB
IIS

170-215 ab 1995 519400170

Bösendorfer Kotibe 6 orange 80/75 26/71 10,5/11 Durchgenietet 225-290 ab 1995
Modpll 178

519400225

519160540

Boston Kotibe 5 rot 78/71 27/63 54/46 10,5/11 Durchgenietet US Modell 218 519160541

Daewoo / Royale Kotibe 5 rot 81/72 29/62 10/10,5 Vernietet CSB 519948180

Feurich Weißbuche 5 gelb 83/75 30/60 56/48 10,5/11 Durchgenietet CSB 1 519050173

Feurich Kotibe 6 gelb 83/75 23/67 54/46 10,5/11 Durchgenietet CSB 519050227

Förster Weißbuche 5 rot 87/77 27 / 31 / 30 10,5/10,5/10 Vernietet B 519055190

Förster Weißbuche 5 rot 87/77 22 / 37 / 35 10,5/10,5/10 Vernietet B 519055215

Grotrian Steinweg Weißbuche 6 rot 83/75 27/66 10,75 Durchgenietet B Mod.165-225 519061777

Grotrian Steinweg Kotibe 6 rot 83/75 20/70 11/12,5/12,5/11 Durchgenietet B 519061277

Hupfeld / Rönisch
Hupfeld / Rönisch

Weißbuche 4 rot 83/75 29/61 57/49 10,5 Vernietet B 519123145

Weißbuche 5 rot 83/75 29/61 57/49 11 Vernietet B 519123182

Ibach Kotibe 5 rot 80/72 27/63 53/45 11,5 Durchgenietet CSB 519082185

Ibach Kotibe 5 rot 80/72 23/65 53/45 11,5 Durchgenietet CSB 519082215

Ibach Kotibe 5 rot 80/72 22/66 56/48 11,5 Durchgenietet CSB 519082240

Kawai Weißbuche 5 rot 79/71 31/64 10/11 Durchgenietet US 519160572

Kawai Kotibe 5 rot 79/71 28/64 10,5/11 Durchgenietet US 519160573

Petrof Weißbuche 5 rot 87/81 27/68 10/10,4 Durchgenietet US 519873190

Petrof Weißbuche 5 rot 83/78 22/72 10/11 Durchgenietet B Impr. 519873235
Petrof Weißbuche 6 rot 85/80 21 /73 10/11 Durchgenietet B Impr. | 519873285

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68

Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Flügelhammerköpfe für Markeninstrumente

Fabrikat Holzart Größe Unter

filz
farbe

Gesamt
länge
B/D

Stückzahl

B/D

Bohr

länge
B/D

Aufschnitt
breite
B/D

Nietung Kern
form

Hinweise Impr. Artikel

nummer

Pfeiffer

Rameau / Pleyel
Kotibe 6 rot 85/75 26/62 57/47 10,5 Durchgenietet US 519149193
Kotibe 5 rot 83/75 27/65 59/51 10/11 Vernietet CSB 519606188

519946205Samick Kotibe 5 rot 78/70 27/65 11 Durchgenietet B Mod.161-225

Sauter Nußbaum 5 weinrot 86/76 28/62 58/48 10,7 Durchgenietet B 519168185
Sauter Kotibe 6 weinrot 85/75 24/67 57/47 11,1 Durchgenietet B 519168220
Schimmel Kotibe 5 rot 82/75 27/61 52/45 10/10,5 CSB 519187150
Schimmel Kotibe 5 rot 79/71 28/62 54/46 10,5/11 Vernietet B bis 1980 519187174
Schimmel Kotibe 5 rot 82/74 28/62 52/44 10,5/11 Durchgenietet CSB 519187182
Schimmel Kotibe 6 rot 82/74 23/67 52/44 11 Durchgenietet CSB 519187208
Schimmel Kotibe 6 rot 83/75 21/69 53/45 11 Durchgenietet CSB 519187256
Seiler Kotibe 5 rot 83/75 28/64 54/46 10,5 Vernietet US 519250180
Seiler Kotibe 5 rot 83/75 27/63 54/46 10,5/11 Durchgenietet US 519250206
Seiler Kotibe 6 rot 82/72 23/67 57/47 10,5/11 Durchgenietet US 519250240
Steingräber Kotibe 6 rot 83/75 26/64 56/48 10/11 Durchgenietet US zugespitzt 519200160
Steingräber Weißbuche 6 rot 81 /73 26/64 53/45 11 Durchgenietet US

CSB
zugespitzt 519200205

Steinway Ahorn 5 violett 82/72 20/68 11,5 Durchgenietet eingeschränkt 519201020
Steinway Kotibe 5 violett 82/72 20/68 11,5 Durchgenietet US eingeschränkt 519160020
Steinway Kotibe 5 wein rot 82/72 20/68 11,5 Durchgenietet US 519160533
Steinway Ahorn 5 violett 82/72 26/62 11,5 Durchgenietet CSB eingeschränkt 519201026
Steinway Kotibe 5 violett 82/72 26/62 11.5 Durchgenietet US eingeschränkt 519160026
Steinway Kotibe 5 weinrot 82/72 26/62 11,5 Durchgenietet US 519160534
Steinway Ahorn 6 violett 82/72 20/68 12 Durchgenietet CSB eingeschränkt 519201225
Steinway Kotibe 6 violett 82/72 20/68 12 Durchgenietet US eingeschränkt 519160225
Steinway Kotibe 6 wein rot 82/72 20/68 12 Durchgenietet US 519160611
Steinway Nußbaum 4 gelb 75/67 21 /69 11,2 Durchgenietet US 519160420
Steinway Nußbaum 4 gelb 75/67 21/69 53/45 11,2 Durchgenietet US 519160421
Steinway Nußbaum 4 gelb 75/67 21 /69 53/45 11,2 Durchgenietet US bearbeitet 519160422
Steinway Nußbaum 4 gelb 75/67 27/63 11,2 Durchgenietet US 519160426
Steinway Nußbaum 4 gelb 75/67 27/63 53/45 11,2 Durchgenietet US 519160427
Steinway Nußbaum 4 gelb 75/67 27/63 53/45 11,2 Durchgenietet US bearbeitet 519160428

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68
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Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Flügelhammerköpfe für Markeninstrumente

Fabrikat Holzart Größe Unter

filz
farbe

Gesamt
länge
B/D

Stückzahl

B/D

Bohr

länge
B/D

Aufschnitt
breite
B/D

Nietung Kern

form

Hinweise Impr. Artikel
nummer

Yamaha Nußbaum 4 gelb 82/73 30/64 58/48 10,5/11 Durchgenietet US Modell G1 + G2 519926002

Yamaha Nußbaum 5 gelb 83/75 29/63 55/48 11 Durchgenietet, US
US

Modell G3 + C3 519926003

Yamaha Nußbaum 5 gelb 80/72 24/69 53/45 11 Durchgenietet I Modell C7 519926007

Yamaha Nußbaum 5 weinrot 80/72 26/65 55/47 11 Durchgenietet US 519160549

Young Chang Kotibe 5 rot 83/75 28/63 10/11 Durchgenietet B 519943185

Young Chang Kotibe 5 rot 80/72 21/68 10/11 Durchgenietet CSB 519943213

Young Chang Kotibe 5 rot 80/72 21 /69 11,5/11,2 Durchgenietet CSB 519943275

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68
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Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Flügelhammerköpfe Sonderprogramm

Holzart Größe Gesamt

länge
B/D

Bohr

länge
B/D

Stück

zahl
B/D

Aufschnitt-

breite
B/D

Nietung Impräg
nierung

Kern

form

Unter

filz
farbe

Artikel

nummer

Weißbuche 4 83/75 30/62 10/11 vernietet B weinrot 519160450
Weißbuche 4 83/75 30/62 10/11 vernietet Imprägniert B weinrot 519160453
Weißbuche 5 83/75 28/64 10,5/11 durchgenietet B weinrot 519160501
Weißbuche 5 83/75 28/64 11 durchgenietet A 519160503

Kotibe 5 82/72 21 /69 11,5 durchgenietet US wein rot 519160505

Kotibe 5 82/72 27/63 11,5 durchgenietet US weinrot 519160507
Kotibe 6 82/72 21 /69 12 durchgenietet US weinrot 519160630

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
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Sämtliche Hammerknöpfe
auf Wunsch

nach Mustern oder
Maßangabe gebohrt.



Auftrag
für individuell gefertigte Flügel-Hammerköpfe:

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68
E-Mail: Klaviermechaniken.Renner@t-online.de

Angaben zum Instrument:

Wieviel Sätze sollen gefertigt werden?:

Angaben zum Hammerkopf: Größe:

Kernform: DA DB D US Unterfilz:

D CSB D WF Unterfilzfarbe:

Kernholz: D Weißbuche D Mahagoni
D Nußbaum D Ahorn

Hammerkerne: konisch D nein D ja
runden D nein D ja

Nietung: D durchgenietet D vernietet

D ohne Nietung

Filzbeschneidung Baß: D 1x D2x

Hammerkopf Bohrung: D nein D ja

(Durchschnittswerte)

D I.Standard D 2. nach Angaben

(Bei 2. Bohrschrägen nach Renner-Hammerkopfwinkelmesser festlegen)

Bohrschrägen driiling inclinations

Marke:
Baujahr:
Höhe:
Satz:

D klein D mittel D groß
(gewünschte Größe und Farbe ankreuzen)

D nein D ja
D rot D weinrot D orange D gelb D blau

(Nicht vergessen! Eintrag der Hammerkopfmaße)

Baß bass Diskant treble

Bass Diskant

Stück / pieces

Grad / degree

Sonstiges:

Wir danken für Ihren geschätzten Auftrag.

Rechnungsadresse: Lieferadresse:

Datum: Unterschrift:



Notizen:



Auftrag
für individuell gefertigte Piano-Hammerköpfe:

Louis Renner GmbH & Co.
Max-Planck-Str.18-24
71116 Gärtringen
T: 0 70 34 / 64 50-0
F: 0 70 34 / 64 50-68
E-Mail: Klaviermechaniken.Renner@t-online.de

Angaben zum Instrument:

Wieviel Sätze sollen gefertigt werden?:

Angaben zum Hammerkopf: Größe:

Unterfilz:

Unterfilzfarbe:

Kernholz: D Weißbuche D Mahagoni
D Nußbaum D Ahorn

Nietung: D durchgenietet
D vernietet

D ohne Nietung

Filzbeschneidung Baß: D 1x D2x

Hammerkopf Bohrung: D nein D ja

(Durchschnittswerte)

D I.Standard D 2.nach Angaben

(Bei 2. Bohrschrägen nach Renner-Hammerkopfwinkelmesser festlegen)

Bohrschrägen drilling inclinations

Marke:
Baujahr:
Höhe:
Satz:

D klein D mittel D groß
(gewünschte Größe und Farbe ankreuzen)

D nein D ja
D rot D weinrot D orange D gelb D blau

(Nicht vergessen! Eintrag der Hammerkopfmaße)

Baß bass Diskant treble

Bass Diskant

Stück / pieces

Grad / degree

Sonstiges:

Wir danken für Ihren geschätzten Auftrag.

Rechnungsadresse: Lieferadresse:

Datum: Unterschrift:



Notizen:



Durch Raum und Zeit -

Dimensionen des Klangs.

ualttii
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ualität

Die Schreibweise für Qualität
ist überall anders,
dennoch gilt weltweit:

Qualität ist kein Zufall,
sondern die Summe
vieler Anstrengungen
im Detail.
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Nutzen Sie zu Ihrem Vorteil das

Renner Quality Network:
• Qualität der Produkte
• Qualität der Verfahren
• Qualität der Tätigkeit


